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CARPETA Nº 1. OMAR K. (traducidos ao galego dende a versión inglesa de Edward Fitzgerald). 

 

1. Castro, P. As rubáyiát de Omar Khayyán. Vigo: Grial, 1965; Copia 1.1. e 1.2. 

2. Agosto de 1965. Revista “Estafeta literaria”. Sección “Mapa literario de Galicia”. 

Artigos “Omar Khayyám en galego” e “Más traductores galegos”. 

3. El Progreso, 16 de xuño de 1965. Referencia a Plácido en “Las Rúbayiát de Omar 

Khayyám, en gallego”, de Neumandro. 

4. Faro de Vigo, 20 de xullo de 1965. Referencia a Plácido en “’As rubayiat’ d Omar 

Kayyam”.  

5. Carta.  

Data: 11 de agosto de 1959. 

Rtte: A. J. Arberry. Pembroke College, Cambridge. 

6. Carta 

Data: 13 agosto de 1965. 

Rtte: A. J. Arberry. Arberry, Pembroke College, Cambridge. 

7. La Voz de Galicia, 14 de xaneiro de 1993. Referencia a Plácido en “O astrónomo-poeta 

persa, en galego”, de Francisco Fernández del Riego.  

8. Carpeta con 75 poemas orixinais traducidos ao galego.  

9. Mesmos poemas da sección 8 noutra versión, tamén ao galego. 

10. 1.2.3. Follas con 7 poemas orixinais na versión inglesa de Edward Fitzgerald.  

11. Lista manuscrita de nomes autores baixo o título “Omar. Separata. Friends”.  

12. Fragmento das Rubáyiát de Omar K., reedición por Espiral Mayor no ano 1996.  

 

 

CARPETA Nº 2. ARTIGOS ORIXINAIS ‘EL PUEBLO GALLEGO’.  

1. SUBCARPETA PARTIDO GALEGUISTA. ACTOS ELECTORAIS. COPIAS. 

1.1. Sábado 23 abril de 1932. El mitin de Mugardos. Páx. 8.  

1.2. Jueves 23 de abril de 1932. El mitin de Betanzos. Páx. 12.  

1.3. Viernes 27 abril de 1932. El grandioso acto de Carral. Páx. 7.  

1.4. Miércoles 2 de noviembre de 1932. Los galleguistas en Catoria. Páx. 9.   

1.5. Jueves 4 noviembre de 1932. Mitin galleguista en Moraña. Páx. 10. 

1.6. Mércores 21 de decembro do 1932. Fotografías das Asambleas do Partido 

Galeguista nas que sae Plácido. Páx. 12.  

1.7. Miércoles 2 de junio de 1933. Tres conferencias y un mitin por tierras ferrolanas. 

Páx. 6.  

1.8. 30 de noviembre de 1933. Mítines en Monforte y Sarria.  

 

2. SUBCARPETA NACIONALISMO-GALICIA. COPIAS. 

 

2. 1.  El Pueblo Gallego nº 941. Miércoles, 9 de febrero de 1927. “El teatro gallego”. 

2. 2. Domingo, 15 de maio de 1932. “Urgencia de la autonomía”.  

2. 3. Viernes, 4 de diciembre de 1931. “O nacionalismo, credo moderno”. 
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2.4. El Pueblo Gallego nº 2.361. Jueves, 29 de octubre de 1931. “Nacionalismo 

unversalista”.  

2.5. El Pueblo Gallego nº 1.425. Viernes, 15 de setembro de 1928. “Cosmopolitas o 

‘castellanos de imitación’?”.  

2.6. a, b. El Pueblo Gallego nº 1.113. Mércores, 31 de agosto de 1927. “Mediaciones 

sobre ‘el hecho nacional’”. 

2.7. a, b. El Pueblo Gallego nº 1.016. Domingo, 8 de maio de 1927. “El nacionalismo y 

la paz”.  

2.8. a, b. El Pueblo Gallego nº 954. Xoves, 24 de febrero de 1927. “Galicia y la cultura 

clásica”.  

2.9. a, b. El Pueblo Gallego nº 940. Martes, 8 de febrero de 1927. “La ciudad joven y el 

galleguismo”.  

2. 10. Viernes, 2 de decembro de 1932. “Escocia, Irlanda, Bretaña, Galicia”.  

2.11. 30 de setembro de 1933. El IX Congreso de nacionalidades europeas. El ingreso 

de Galicia”.  

2.12. 5 de outubro de 1933. “Deliberaciones del IX Congreso”. 

2.13. 10 de outubro de 1933. “Galicia, nacionalidad europea”.  

2. 14. a, b. El Pueblo Gallego nº 949. Venres, 18 de febrero de 1927. “Las teorías 

‘ferrocarrilanas’ del Sr. Grandmontagne”.  

2. 15. a, b. El Pueblo Gallego nº 1.178. Martes, 15 de novembro de 1927. “Saudade y 

arte”.  

2.16. Mércores 6. “Saudade y arte”.  

2.17. Mércores, 19 de outubro de 1927. “Saudade y arte”.  

2.18. Sábado 7 de novembro de 1931. ‘El centralismo desmoralizador’. Portada. 

2.19. Sábado 30 de abril de 1932. ‘Impresiones de propaganda’, portada.  

2.20. Mércores 18 de maio de 1932. ‘Programas y realidades’, portada.  

2.21. Martes 31 de maio de 1932. ‘Una razón más’, portada e continuación na páx. 10.  

2.22. Sábado 4 de xuño de 1932. ‘Falta de oportunidad’, portada.  

2.23. Mércores 15 de xuño de 1932. ‘¿Universidades “españolistas”?’, portada.  

2.24. Mércores 10 de agosto de 1932. ‘Malhumor’, portada.  

2.25. Martes 17 de outubro de 1932. ‘Comentarios a un discurso’, portada.  

2.26. Martes 25 de outubro de 1932. ‘Legítima defensa’, páx. 5.  

2.27. Martes 15 de novembro de 1932. ‘Porvenir del galleguismo’, portada e 

continuación na última páxina.  

2.28. Sen data. ‘La primera lucha’. 

2.29. Sábado 8 de abril de 1933. ‘Autonomía y democracia’, portada.  

2.30. Martes 18 de abril de 1933. ‘¿Qué espera el señor Azaña?’, portada.  

2.31. Domingo 23 de abril de 1933. ‘Un momento decisivo’.  

2.32. Mércores 26 de abril de 1933. ‘¿Nosotros solos?’, portada.  

2.33. Sábado 29 de abril de 1933. ‘Un referéndum y unas elecciones’, portada.  

2.34. Sábado 6 de maio de 1933. ‘La conveniencia de celebrar el plebiscito’, páx. 12.  

2.35. Sábado 27 de maio de 1933. ‘Frente único’, páx. 14.  

2.36. Sábado 10 de xuño de 1933. ‘Tregua o lucha’, páx. 12.  

2.37. Martes 25 de xullo de 1933. ‘Transixencia incomprendida’, portada.  

2.38. Xoves 17 de agosto de 1933. ‘Estatuto y nacionalismo’, portada.  
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2.39. 8 de setembro de 1933. ‘Pretextos inadmisibles’, portada.  

2.40. Sábado 5 de decembro de 1931. ‘Optimismo nacionalista’, portada.  

2.41. Domingo 10 de abril de 1932. ‘Justificación del nacionalismo’, portada.  

2.42. Sábado 25 de xuño de 1932. ‘Lo accidental’, páx. 8.  

2.43. Domingo 24 de xullo de 1932. ‘Hermandad contra intransigencia’, páx. 4.  

2.44. Domingo 30 de xullo de 1932. ‘¿Otra Cataluña?’, portada.  

2.45. Venres 4 de agosto de 1933. ‘La política exterior de Galicia’, portada.   

2.47. Mércores 23 de outubro de 1929. ‘En busca de la sinceridad’, páx, 12.  

2.48. a, b. Mércores 8 de outubro de 1930. ‘Libro del heroísmo aldeano’, portada e 

páx. 12.  

2.49. Venres 27 de maio de 1932. ‘El patriota en su patria’, portada.  

2.30. Marzo de 1936. ‘Na morte do amigo’, portada. (en referencia á morte de Villar 

Ponte).  

2.31. ‘Orden y autoridad’.  

 

3. CARPETA ARTIGOS DO PARTIGO GALEGUISTA. COPIAS. ESTOS NON ESTÁN ESCRITOS 

POR PLÁCIDO. SON MENCIÓNS.  

3.1. a, b. Martes 8 de decembro de 1931. ‘La asamblea de Pontevedra’, páx. 9 e 

continuación na última páxina.  

3.2. Mércores 9 de decembro de 1931. Foto da Asamblea da presidencia do Partido 

Galeguista na que sae Plácido Castro. Páx. 12.  

3.3. Xoves 17 de decembro de 1931. ‘Política galega’, páx. 6.  

3.4. Xoves 7 de abril de 1932. ‘Consello executivo do Partido Galeguista’, mención a 

Plácido.  

3.5. Martes 21 de xuño de 1932. ‘Una gran jornada de galleguidad en Lugo’, páx. 9.  

3.6. Martes 13 de decembro de 1932. ‘II Asamblea Regional del Partido Galleguista’, 

páxs. 9 e 10.  

3.7. Martes 24 de outubro de 1933. ‘Acuerdos de la asamblea extraordinaria del 

partido galleguista’, páx. 5.  

3.8. Sete de novembro de 1933. ‘Acuerdos del comité electoral del partido galleguista’, 

portada.  

3.9. a, b. Mércores 17 de xaneiro de 1934. ‘El Partido Galleguista celebra en Orense su 

tercera asamblea’, páx. 9 e 10.  

3.10. Sábado 20 de xullo de 1935. ‘Diversos actos del Partido Galleguista’, en 

relación ao día da patria. Páx. 3.  

3.11. Setembro de 1935. ‘Sobor d-un partido centro-liberal-demócrata e os seus 

arredores’, portada.  

3.12. Xoves 30 de xaneiro de 1936. ‘Panorama electoral en Galicia’, páx. 6.  

 

4. PUBLICACIÓNS DE PLÁCIDO COMO CORRESPONSAL EN LONDRES.  

4.1. Mércores 11 de maio de 1927. ‘El museo nacional de Gales’, portada e páx. 2.  

4.2. Martes 17 de maio de 1927. ‘El museo nacional de Gales II’, portada e páx. 2.  

4.3. Xoves 19 de maio de 1927. ‘El museo nacional de Gales III’, portada e páx. 2.  

4.4. Sábado 14 de xaneiro de 1928. ‘Inglaterra necesita la autonomía’, portada.  
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4.5. Venres 20 de abril de 1928. ‘Política galesa’, portada.  

4.6. Venres 27 de abril de 1928. ‘Gales y Escocia’, portada.  

4.7. Venres 14 de febreiro de 1929. ‘El nacionalismo escocés’, portada e páx. 2.  

4.8. Sábado 12 de febreiro de 1927. ‘Irlanda, Inglaterra y el mundo’, portada e páx. 2.  

4.9. a, b. Sábado 30 de xullo de 1927. ‘La solución de la crisis irlandesa’, portada e páx. 

2.  

4.10. Martes 4 de outubro de 1927. ‘La política irlandesa. Triunfo del 

parlamentarismo’, portada e páx. 2.  

4.11. Sábado 25 de febreiro de 1928. ‘El viaje del Presidente Cosgrave’, portada.  

4.12. Venres 15 de xuño de 1928. ‘Impresiones de Irlanda. La influencia del pasado’, 

portada e páx. 2.  

4.13. Mércores 20 de xuño de 1928. ‘Impresiones de Irlanda. El porvenir de los 

partidos’, portada.  

4.14. Sábado 30 de xuño de 1928. ‘Impresiones de Irlanda. El Parlamento IV’, páx. 2.  

4.15. Mércores 4 de xullo de 1928. ‘Impresiones de Irlanda. Política agraria y 

económica’, portada e páx. 2.  

4.16. Sábado 7 de xullo de 1928. ‘Impresiones de Irlanda. Algunos problemas’, 

portada e páx. 2.  

4.17. Domingo 17 de xuño de 1928. ‘Impresiones de Irlanda. La realidad de la 

independencia irlandesa’, portada e páx. 2.  

4.18. Venres 13 de xullo de 1928. ‘Impresiones de Irlanda. La justificación de la 

Independencia y el porvenir de Irlanda’, portada e páx. 2.  

4.19. Martes 25 de decembro de 1928. ‘Crónica de Londres. Un triunfo artístico de 

Irlanda’, páx. 2.  

4.20. Martes 19 de abril de 1932. ‘Irlanda libre’, páx. 14.  

4.21. Venres 27 de setembro de 1924. ‘Veraneo. Biarritz-Mugía’, páx. 12.  

4.22. Xoves 7 de febreiro de 1929. ‘La defensa de la libertad’, páx. 2.  

4.23. Sábado 23 de novembro de 1929. ‘Detalles de la vida inglesa’, páx. 14.  

4.24. Domingo 17 de abril de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. Oxford y 

Cambridge’, portada.    

4.25. a, b. Domingo 20 de marzo de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. La nueva 

Inglaterra’, portada e páx. 2.  

4.26. Xoves 10 de marzo de 1927. ‘La Inglaterra céltica’, portada e páx. 2.  

4.27. Venres 4 de maio de 1928. ‘Desde Londres La Batalla de las Rosas’, portada.  

4.28. Venres 17 de febreiro de 1928. ‘Desde Londres. El “Rey Mártir”’, portada.  

4.29. Venres 30 de novembro de 1928. ‘La reorganización inglesa’, portada.  

4.30. Mércores 1 de febreiro de 1928. ‘Desde Londres. La humanización de la 

Industria’, portada.  

4.31. Mércores 25 de xaneiro de 1928. ‘Desde Londres. Temperamento y 

prosperidad’, portada.  

4.32. a, b. Martes 13 de setembro de 1927. ‘¿Está Galicia en el período del “ritmo 

cósmico”?’, portada e páx. 2.  

4.33. Domingo 5 de xuño de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. Emoción y 

política’, portada.  
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4.34. Venres 5 de agosto de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. Un suicidio’, 

portada e páx. 2.  

4.35. Mércores 10 de agosto de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. La caja de 

Juana Southcott’, portada.  

4.36. Xoves 20 de decembro de 1927. ‘Desde Londres. La triste vida de un verdugo’, 

portada.  

4.37. Domingo 19 de febreiro de 1928. ‘Desde Londres. El patriotismo de los 

millonarios’, portada.  

4.38. Mércores 28 de marzo de 1928. ‘Desde Londres. La ofensa contra el 

cinematógrafo’, portada.  

4.39. Xoves 5 de abril de 1928. ‘Desde Londres. La casa del año dos mil’, portada.  

4.40. Sábado 7 de abril de 1928. ‘Desde Londres. Oriente y occidente’, portada. 

4.41. Domingo 22 de outubro de 1928. ‘Desde Londres. Los animales y los hombres’, 

páx. 9.  

4.42. Sábado 24 de novembro de 1928. ‘Desde Londres. Los animales y la 

aristocracia’, páx. 2.  

4.43. Mércores 30 de xaneiro de 1929. ‘Desde Londres. Los héroes vencidos’, 

portada.  

4.44. Xoves 28 de febreiro de 1929. ‘Desde Londres. La crueldad humana y la 

naturaleza’, páx. 2.  

4.45. Sábado 30 de marzo de 1929. ‘Desde Londres. Los negocios y el arte’, portada.  

4.46. Sábado 6 de abril de 1929. ‘El conflicto de la gasolina’, páx. 2.  

4.47. Sábado 13 de abril de 1929. ‘La emoción de la regata’, portada.  

4.48. Xoves 4 de xullo de 1929. ‘El remedio y la enfermedad’, portada.  

4.49. Sábado 28 de xuño de 1930. ‘La muerte de un héroe’, portada e páx. 10.  

4.50. Domingo 15 de febreiro de 1931. ‘De la vida inglesa. Dos casos ejemplares’, 

páx. 14.  

4.51. a, b.Domingo 3 de abril de 1927. ‘Nuestas crónicas de Londres. Dos victorias 

liberales’, portada e páx. 2.  

4.52.  Mércores 6 de abril de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. Aspectos del 

liberalismo inglés’, portada.  

4.53. Domingo 10 de abirl de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. El ahorro en 

Inglaterra’, portada.  

4.54. Martes 22 de marzo de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. La crisis de los 

partidos’, portada.  

4.55. Viernes 27 de maio de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. Las ventajas de la 

democracia’, portada.  

4.56. a, b. Mércores 1 de xuño de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. La lucha de 

clases’, portada e páx. 2.  

4.57. Martes 23 de agosto de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. La reforma del 

anglicanismo’, portada.  

4.58. Martes 25 de outubro de 1927. ‘Inglaterra en 1846, y España en 1927’, páx. 2.  

4.59. Martes 10 de xaneiro de 1928. ‘Crónica de Londres. La derrota de los obispos’, 

portada e páx. 2.  
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4.60. Domingo 5 de febreiro de 1928. ‘Desde Londres. Un ciudadano admirable’, 

portada.  

4.61. Venres 10 de febreiro de 1928. ‘Desde Londres. Los sacrificios de los políticos’, 

portada.  

4.62. Martes 28 de febreiro de 1928. ‘Desde Londres. Un gran liberal’, portada e páx. 

2.  

4.63. Martes 13 de marzo de 1928. ‘Desde Londres. El porvenir industrial de la Gran 

Bretaña’, portada.  

4.64. Xoves 12 de xullo de 1934. ‘Contraste’, portada.  

4.65. Martes 10 de abril de 1928. ‘Desde Londres. La democracia conservadora’, 

portada.  

4.66. Domingo 2 de decembro de 1928. ‘En Londres. EL laborismo y la retribución 

del trabajo’, portada.  

4.67. Mércores 18 de decembro de 1928. ‘En Londres. El Gobierno Inglés y la 

prensa’, portada.  

4.68. Xoves 3 de xaneiro de 1929. ‘En Londres. El voto femenino’, portada.  

4.69. Sábado 5 de xaneiro de 1929. ‘En Londres. La política, el espiritismo y la 

ciencia’, portada.  

4.70. Domingo 13 de xaneiro de 1929. ‘En Londres. La tradición parlamentaria’, 

portada.  

4.71. Sábado 19 de xaneiro de 1929. ‘En Londres. El ambiente del parlamentarismo 

inglés’, portada.  

4.72. Venres 8 de febreiro de 1929. ‘En Londres. Una victoria de los diputados’, 

portada.  

4.73. Venres 15 de febreiro de 1929. ‘En Londres. La importancia del liberalismo’, 

páx. 3.  

4.74. Mércores 17 de abril de 1929. ‘En Londres. El retorno del “Brujo Galés”’, 

portada e páx. 2.  

4.75. Mércores 1 de maio de 1929. ‘En Londres. La mecanización de la política’, 

portada.  

4.76. Xoves 9 de maio de 1929. ‘En Londres. Mr. Baldwin y Mr. Lloyd George’, 

portada e páx. 2.  

4.77. Sábado 25 de maio de 1929. ‘En Londres. La lucha triangular’, portada e páx. 2.  

4.78. Martes 28 de maio de 1929. ‘En Londres. Ambiente político y reforma 

electoral’, portada e páx. 2.  

4.79. Martes 4 de xuño de 1929. ‘En Londres. Las elecciones inglesas. El fin da la 

campaña’, portada e páx. 2.  

4.80. Martes 11 de xuño de 1929. ‘En Londres. Las elecciones británicas II. Su 

resultado y sus consecuencias’, portada.  

4.81. Xoves 20 de xuño de 1929. ‘En Londres. El ministerio laborista y su porvenir’, 

portada.  

4.82. Venres 12 de xullo de 1929. ‘En Londres. La “liberalización” de la política 

inglesa’, portada e páx. 2.  

4.83. a, b. Mércores 31 de xullo de 1929. ‘En Londres. El laborismo capitalista…’, 

portada e páx. 12. 
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4.84. a, b. Martes 20 de agosto de 1929. ‘En Londres. Constituciones y la tradición’, 

páx. 16.  

4.85. Martes 10 de setembro de 1929. ‘En Londres. Mr. Snowden en la Haya’, 

portada e páx. 16.  

4.86. a, b. Martes 2 de decembro de 1930. ‘Hacia el proteccionismo imperial’, 

portada e páx. 14.  

4.87. Xoves 7 de abril de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. Inglaterra y Rusia’, 

portada.  

4.88. Xoves 28 de abril de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. La cuestión china’, 

portada e páx. 2.  

4.89. Venres 3 de xuño de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. La ruptura anglo-

soviética’, portada.  

4.90. Xoves 9 de xuño de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. La actuación política 

de las Trade Unions’, portada e páx. 2.  

4.91. Mércores 29 de xuño de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. Los estadistas y 

la paz mundial’, portada e páx. 2.  

4.92. Martes 10 de xullo de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. El pueblo y la paz’, 

portada e páx. 2.  

4.93. Venres 28 de decembro de 1928. ‘En Londres. La opinión pública y los 

técnicos’, portada.  

4.94. Martes 9 de xullo de 1929. ‘En Londres. Inglaterra y los Estados Unidos’, 

portada e páx. 6.  

4.95. Martes 29 de marzo de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. Un drama de 

Glasworth’, portada e páx. 2.  

4.96. Xoves 31 de marzo de 1927. ‘Nuestras crónicas de Londres. La Democracia y 

Mr. Wells’, portada e páx. 2. 

4.97. Sábado 7 de xaneiro de 1928. ‘Crónica de Londres. Leones dirigidos por 

burros’, portada.  

4.98. Xoves 1 de marzo de 1928. ‘En teatro en Inglaterra. La tragedia del señor cero’, 

páx. 19.  

4.99. Xoves 16 de un mes de 1928. ‘Inglaterra. Thomas Hardy’, páx. 13.  

4.100. Xoves 20 de setembro de 1928. ‘Liam O’Flaherty’, páx. 9.  

4.101. Xoves 15 de marzo de 1928. ‘Desde Londres. Ferrocarriles y automóbiles’, 

portada.  

5. VARIAS MENCIÓNS.  

5.1. Xoves 28 de xuño de 1928. ‘Para editar el libro póstumo de Amado Carballo’, 

portada.  

5.2. Domingo 6 de febreiro de 1927. ‘Nuevo colaborador. Plácido R. Castro’, portada.  

5.3. Domingo 13 de marzo de 1927. ‘Nuestros cronistas. El “pueblo gallego” en 

Londres’, portada.  

5.4. Sábado 20 de maio de 1933. ‘Nosotros solos; pero en dos frentes’, por Juan 

Carballeira. Portada.  

5.5. Maio de 1936. ‘Los tres mosqueteros’, pequeño artigo. Portada.  

5.6. Marzo de 1936. ‘Asociación de escritores de Galicia. Una nota del secretario 

general’, portada.  
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5.7. Sábado 7 de marzo de 1936. ‘La verdad histórica’, portada.  

5.8. Marzo de 1936. ‘Ha muerto Antón Villar Ponte’, portada.  

5.9. Xoves 21 de maio de 1936. ‘A otro con ese hueso!’, portada.  

 

CARPETA Nº 5. ACTIVIDADE DOCENTE.  

1. Mapa orixinal de Plácido dos concellos situados na Ría de Arousa con motivo de 

representar a procendencia dos seus alumnos do curso 1961-62. A lóxica do mapa, como 

establece Plácido na lectura do mesmo, é a de representar a “Zona de Influencia” do 

Instituto Laboral de Vilagarcía de Arousa. Xeográficamente, o mapa abarca unha 

extensión de 30 km de N a S, e 23 km de E a O, a unha escala de 1:50.000.  

2. Collage do Consello da Comunidade Europea en Viena composto por unha fotogtrafía e 

unha postal.  

3. Manuscrito orixinal escrito a máquina dos temas a tratar e dos participantes da 

‘Quincuaséxima Conferencia dos Ministros Europeos de Educación’, tida lugar en Viena 

en outubro de 1965. Redactado en Estrasburgo no 9 de novembro de 1965.   

4. Manuscrito orixinal escrito a máquina dos temas a tratar polo Comité de Ensinanza Xeral 

e Técnica do Consello Europeo tido lugar dende o 21 de abril ao 1 de maio de 1965. 

Trátase dun informe final, rematado en Estrasburgo no 22 de xuño de 1966. (Plácido?). 

5.   Carta orixinal escrita a máquina. Asinada por José A. Maravall Casesnoves, Xefe da 

Sección de Organismos Culturais Internacionais dende o Ministerio de Educación, sendo 

Plácido Castro o destinatario. Datada do 29 xullo de 1964.  

6. Manuscrito orixinal de Plácido escrito a máquina, acerca da súa leción inaugural do curso 

1955-56 no Instituto Laboral de Vilagarcía de Arousa. Título da leción: “Importancia del 

conocimiento del idioma inglés”. 8 páxinas contando a portada.  

7. Diploma do expediente personal de Plácido como docente no centro de Ensinanza Media 

e Profesional de Vilagarcía de Arousa.  

8. Diversas copias dos comunicados orixinais en referencia ao nomeamento e toma de 

posesión de Plácido do cargo de profesor de inglés a título de “Profesor Especial de 

Idiomas” no Centro de Ensinanza Media e Profesional de Vilagarcía de Arousa.  Firmadas 

todas polo correspondente director do Centro en cada ano. 

8.1. Copia de nomeamento e toma de posesión, Vilagarcía 8 de outubro de 1955.  

8.2. a, b, c. Copias de dilixencia e de toma de posesión, Vilagarcía, 11 de febrero de 1957.  

8.3. Copia de dilixencia e toma de posesión, Vilagarcía, 4 de xuño de 1959.  

8.4. a, b. Copias de toma de posesión, Vilagarcía, 10 de maio de 1960. 

8.5. Copia de nomeamento e toma de posesión, Vilagarcía, 5 de maio de 1960. 

8.6. Copia de de dilixencia e toma de posesión, Vilagarcía, 30 de xaneiro de 1961. 

8.7. Copia de dilixencia e toma de posesión, Vilagarcía, 23 de novembro de 1962.  

8.8. a, b. Copias de dilixencia, Vilagarcía, 5 de abril de 1965.  

8.9. a, b. Copias de toma de posesión, Vilagarcía, 6 de abril de 1965.  

 

9. a. Copia de documento orixinal do nomeamento de Plácido como Secretario do Centro 

de Ensinanza Media e Profesional de Vilagarcía. Orde expedida dende o Ministerio de 

Educación. Datada do 16 de marzo de 1961. 
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b, c. Copias orixinais do cese de Plácido como bibliotecario do Centro en consecuencia da 

adquisición do novo posto de secretario. Expedidas dende o Ministerio de Educación. 

Datadas do 10 de abril de 1961. Rexistro do documento nº 53.  

 

10. Copia de documento orixinal. Gráfico das calificacións de inglés dos cursos 55/56, 56/57, 

57/58, 58/59, sendo Plácido o profesor. Documento firmado polo director do Centro.  

 

11. “Hoja de servicios”. Copias dos orixinais. Documentos que conteñen información dos 

anos de docencia de Plácido. Parcialmente cubertos. Entregados polo Centro de 

Ensinanza Media e Profesional de Vilagarcía para cubriren por todos os docentes. 

a. Cubertos os datos persoais e os meses de agosto e outubro do 1955. 

b. Datos persoais, máis anos de docencia, publicacións e cargos no Centro. 

c. Folla totalmente cuberta cos datos de todos os anos e apartados completos. 

 

12.  Copia da listaxe orixinal de salarios dos profesores do Centro do ano 1963. Expedida 

polo Ministerio de Educación.  

 

13. Copia do documento orixinal. Memoria do curso “industrial-mineiro” no ano 1958-59 do 

Centro de Ensinanza Media e Profesional de Vilagarcía. Memoria publicada polo 

Ministerio de Educación Nacional. Referencia á asignatura de inglés impartida por 

Plácido.  

 

CARPETA Nº 6. FOTOCOPIAS CARICATURAS. 

1. Folleto do III Bienal da Caricatura, do 2 ao 15 de marzo de 1996 en Ourense. Na 

portada caricatura de Plácido Castro realizada por A. Cebreiro.  

2. Folleto “Figuras de la Asamblea. Vistas por Maside”. Copia da portada.  

3. Copia con dúas pequeñas caricaturas de Plácido, por A. Cebreiro.  

4. Copia caricatura Plácido, por A. Cebreiro.  

5. Copia caricatura Plácido.  

6. Caricaturas de Plácido no eslogan do Restaurante Plácido, en Vilagarcía. Copia. Páx. 3.  

7. Copia dunha caricatura de Plácido.  

 

CARPETA Nº 7. PARTIDO GALEGUISTA.  

1. Copia orixinal do informe dunha reunión das Irmandades da Fala da que sae elixida a 

presidencia de Plácido R. Castro no día 20 de marzo de 1935 de 20 a 22 horas.  

2. Informe a máquina da directiva elixida na reunión das Irmandades do 20 de marzo de 

1935 coa presidencia de Plácido. Copia do orixinal.  

3. Copia dunha carta a máquina escrita por del Riego dende o Consello Executivo do 

Partido Galeguista (como representante da Segredaría Xeral) na data do 19 de 

setembro de 1933. Mención a Plácido nela.  
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4. Copia dunha carta escrita a man por Plácido dende o Comité Executivo do Partido 

Galeguista (como representante da Segredaría de Relacións Internacionais) na data do 

17 de maio de 1934. Nº catalogación do Museo de Pontevedra: FR.CA- 67/008/015. 

5. Copia dunha carta escrita a man por Plácido dirixida ao Gobernador Civil da Coruña na 

data 15 de abril de 1935.  

6. Copia dunha carta escrita a man por Plácido ao Señor Comisario Xefe (de onde?) por 

motivo das candidaturas para as elecións municipai. Data da carta: 24 de marzo de 

1936.  

7. Copia dunha carta escrita a man por Plácido ao Gobernador Civil da Coruña por motivo 

dunha reunión do Partido Galeguista. Data da carta: 27 de maio do 1936.  

8. Copia dunha carta escrita a man por Plácido ao Gobernador Civil da Coruña por motivo 

dos actos de propaganda do Partido Galeguista. Data da carta: 16 de xuño do 1934.  

9. Copia dunha carta escrita a man para o Señor Comisario Xefe (de onde?) na que se 

menciona a Plácido como director dunha reunión do Partido Galeguista. Data: 16 de 

abril de 1935.  

 

CARPETA Nº 8. EUROPA E PLÁCIDO CASTRO.  

1. “Las raíces europeas de Galicia”. Documento orixinal, 10 páxinas.  

2. “Perante a Unión Europea”, texto de Castelao publicado na Nosa Terra nº 460 en abril 

de 1948. 4 páxinas. Formato do texto: tipo panfleto.  

3. “La Generación Nós y Europa”. Documento orixinal, 8 páxinas. Mención a Plácido nas 

páxinas 5-8, apartados: “Plácido Castro y las Naciones Unidas” (p. 5), “El pensamiento 

de Plácido Castro” (p. 6) e “La BBC y los programas en lengua gallega” (p. 8).  

4. ‘Perante a Unión Europea’, de Castelao, publicado na Nosa Terra , nº 460 no ano 1948.  

Recuperación do texto pola Fundación Otero Pedrayo.  

 

CARPETA Nº 9. TURTLES.  

1. Artigos orixinais. Faro de Vigo, agosto de 1966.  

a. “Cita con una tortuga verde” parte I.  

b. “Cita con una tortuga verde” parte II.  

2. Artigo orixinal. Diario de Pontevedra, 29 de xullo de 1966. “Captura de una tortuga 

gigante”. Páx. 6.  

3. Orixinal escrito a máquina. Anotacións persoais en referencia ao artigo da aparición da 

tortuga xigante. Título do escrito “Reprodución, difusión, informes, etc”.  

4. Orixinal escrito a máquina. Carta escrita por Joaquín Gil en Santiago e dirixida a Plácido 

en referencia á aparición da tartaruga. Data do 9 de xuño de 1966.  

5. a, b. Texto orixinal escrito a máquina. Acerca da diferenciación das diferentes especies 

de tartarugas e outra información ao respecto destas. 2 páxinas.  

6. Copilación de debuxos orixinais da caracterización das diferentes especies de tortugas 

feitos sobre papel cebola. Total de 5 follas.  

7. Carpeta con recopilación de documentos orixinais. A portada da carpeta non mantén 

ningún tipo de relación co que se inclúe nela (a carpeta é do Consello Europeo). Nunha 
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cara interna da carpeta, atopamos o título “Cita con una ‘Tortuga Verde’”, en 

referencia aos artigos que publicará con ese título, e un debuxo propio dunha tortuga. 

Dentro da carpeta atopamos: 

a. Documentos orixinais en inglés e en castelán acerca da tartaruga xigante 

aparecida: “Reporto n the capture of a ‘Tortuga Laúd’ near the entrance to the Ría 

de Arosa”/”Información acerca de una ‘Tortuga Laúd’ capturada cerca de la 

entrada de la Ría de Arosa” (esta última con outra copia orixinal). Recorte de 

periódico do artigo publicado no Diario de Pontevedr o 29 de xullo de 1966 

“Captura de una tortuga gigante”, páx. 6.  

b. Manuscrito orixinal escrito a máquina. “Cita con una tortuga verde (I)”, por 

Plácido. 4 páxinas.  

c. Manuscrito orixinal escrito a máquina. “Cita con una tortuga verde (parte II)”, por 

Plácido. 3 páxinas.  

d. Tarxetas orixinais escritas a máquina. Información en forma de anotacións e ideas 

persoais que vai anotando Plácido para a elaboración dos artigos da tartaruga. 

Primeira tarxeta, co título “Cita con una tortuga verde: Sugerencias”. Segunda 

tarxeta, co título “Cita con una tortuga verde: Información”.  

e. Carta orixinal escrita a máquina. Rtte: Plácido Castro, Instituto Técnico de 

Enseñanza Media, Vilagarcía de Arousa. Direción: Dr. L. D. Brongersma, Leiden. 

Datada do 28 de agosto de 1966. En relación á tartaruga xigante.  

f. Folleto orixinal do Museo de Historia Natural de Leiden con información 

profesional acerca das tartarugas e que fai referencia á aparición da tartaruga 

xugante na Ría de Arousa.  

g. Documento orixinal escrito a máquina. Título “Particulars of the capture of a live 

green turtle in the vicinity of Cambados”.  

h. a, b. Documento orixinal escrito en inglés a máquina. 

8. Documentos orixinais escritos a máquina. Anotacións acerca da fisionomía das 

tartarugas.  

a. “Clave”, en castelán. 

b. “Key”, en inglés.  

9. Tarxetas orixinais con anotacións acerca das tartarugas. 4 tarxetas pegadas en 2 

páxinas.  

9.1.  

a. A man. “Green Turtle”.  

b. A man. 

9.2.  

c. A máquina. “Cita con una tortuga verde: bibliografía”.  

d. A man. “Tortuga (bibliografía)”.   

10. Documento orixinal en inglés escrito a máquina enviado a Plácido na dirección 

Instituto Laboral “Calvo Sotelo” de Vilagarcía de Arousa dende a institución do Museo 

de Historia Natural de Leiden acerca do caso da tartaruga. Datado do 14 de xullo do 

1966. 4 páxinas.  

11. Documento orixinal en inglés. Discurso baixo a autoría do Dr. L. D. Brongorsma, 

profesor da Universidade de Leiden. Datado do venres 22 de maio de 1964. 10 

páxinas.  
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12. a, b, c. Copias das páxinas 7, 17 e 19 dun artigo dunha revista que fala das tartarugas. 3 

páxinas.  

 

CARPETA Nº 10. POESÍAS ORIXINAIS DE PLÁCIDO R. CASTRO. 

1. a, b, c, d, e. Copia do orixinal. Relato “Círculo vicioso o sopa de letras”. 4 páxs.  

2. Caderno orixinal. Adicado a José María Álvarez Blázquez. Escrito a man. Poesías: 

“Malversación de hastío”, “Mortadela Florentina” e “Revelación retroactiva”. Datado 

de agosto do 1945, en Coruxo. 4 páxs.  

3. Orixinal. Poesía en inglés escrita a máquina: “Mary, Mary’s not contrary…”. 

4. Orixinal. Poesía en inglés escrita a máquina: “Oh, Pamplona!”. 

5. Orixinal. Poesía escrita a máquina: “Villancico do Nadal”. 

6. Caderno orixinal. Poesía escrita a máquina: “Ouh Lúa Inmerescida! (Poema lunático)”. 

6 páxs.   

7. Caderno orixinal. Debuxo, poesía e notas personais ao final. “R.I.P. Familia Ejemplar”. 4 

páxs.  

8. Caderno orixinal baixo o título “Tres lirios perversos”. 3 poesías: “Malversación de 

hastío”, “Mortadela Florentina (poema eidofonoléxico)” e “Constitución Uranio 235”. 8 

páxs. Datado de 1945. 

9. Caderno orixinal baixo o título “Recordatorio Congolés”. Poesía con fotografías 

(recortes de periódico) e debuxo, ademais de indicacións sobre o poema: “Poema 

negro y blanco con ‘Tam-Tam’”. 7 páxs.  

10. Orixinal escrito a máquina. Poesía “Vikings Sang”. (idioma?). 

11. Orixinal escrito a máquina. Poesía “Cantar Vikingo”, anterior ao galego.  

12. Orixinal a man. Poesía “Armado para a guerra”.  

13. Caderno orixinal a máquina. Poesías: “Acuarela divina”, “Universo-illa”, “Praia”, “Anti-

pigmalion” e “Cereixas vermellas”. 12 páxs.  

14. Caderno orixinal a máquina. Poesía sen título. 4 páxs.  

15. Orixinal escrito a man. “NO3”.  

16. Orixinal escrito a man. “Ateneo”.  

17. Orixinal escrito a man. Sen título.  

18. Orixinal escrito a man. “Plegaria”.  

19. Fragmento orixinal escrito a man. Sen título. 

20. Orixinal escrito a man. “Perdón?”.  

21. Orixinal escrito a man. “Don Paco”.  

22. Orixinal escrito a man. “At night”.  

23. Orixinal escrito a man. “María negra”.  

24. Orixinal escrito a man. Unha poesía en cada reverso. “O Cantar da molca” e “Cantos do 

wólfram”.  

25. a, b. Orixinal escrito a man. “A despedida de Harold”.  

26. Orixinal a máquina. “Penicilina”.  

27. Orixinal a man. “Unha boda en Pereiró”.  

28. Orixinal a man. “O Mar”.  

29. Orixinal a man. Sen título. 
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30. Orixinal a man. Sen título.  

31. Orixinal a man. “Verano en Santiago”.  

32. Orixinal a man. “Forma. Anti-pigmalión”.  

33. Orixinal a man. Sen título.  

34. Orixinal escrito a máquina. “Catro ilusións nunha mañá”.  

35. Orixinal a máquina. “En pé!”, adicado a Luis Porteiro.  

36. Orixinal a máquina. “Terra!”.  

37. Copia dun librillo con poesías orixinais de Plácido escritas a máquina adicadas ao seu 

fillo. Poesías: ‘Invasor querido’, ‘Cataclismo cósmico’, ‘Meu ladrón’, ‘O verte así 

durmindo…’, ‘Interrogacións’, ‘Fror, volvoreta, home’, ‘Tres nenos’, ‘O pequeño 

megalito’, ‘Ti-To’, ‘Ti e o Atlántico’, ‘Dúbida…’ e ‘Brinquedos’.  

 

CARPETA Nº 11.  

“Plácido Ramón Castro del Río. O humanista liberal e cosmopolita que mellor simboliza a 

universalidade do nacionalismo galego”. Copia do proxecto orixinal deste libro sendo a autoría 

de Xulio Ríos. 44 paxinas + 7 dunha cronoloxía biográfica de Plácido adxunta ao final.  

 

CARPETA Nº 12. CHIRISTINA ROSSETTI Y ROSALÍA DE CASTRO.  

1. Tema: “estudio comparativo de la tristeza lírica de los poemas afines”. 

2. Tipo: ensaio. Manuscrito orixinal.  

3. Motivo: tema adxudicado do traballo científico para cubrir prazas de Profesores 

Numerarios de Centros de Ensinanza Media e Profesional. Traballo que será remitido á 

Institución de Fromación do Profesorado de Ensinanza Laboral en Madrid.  

4. Lugar e data: Vilagarcía de Arousa, 9 de novembro de 1963.  

5. Nº páxinas: 5 iniciais introductorias sen numerar; 135 do traballo en sí.  

 

CARPETA Nº 15: PUBLICACIÓNS DA NOSA TERRA. COPIAS. 

1. Boletín nº 251. Data: 25 de xullo de 1928, A Coruña.  

a. Portada da Nosa Terra, imaxe de Plácido Castro adxunta.  

b. Artigo de Pácido Castro. “O noso novo profeta”. Páxs. 10, 11.  

c. Artigo sobre Irlanda que fai referencia a Plácido. “De Irlanda”. P. 12.  

2. Boletín nº 254. Data: 1 de novembro de 1928. A Coruña. Artigo “El arte y la saudade en 

los pueblos célticos”. Páxs. 12, 13. 

3. Boletín nº 278.  1 de decembro de 1930. A Coruña. Artigo “Colonia”, páxs. 7, 8.  

4. Boletín nº 290. 1 de decembro de 1931. Título “Confianza no porvir”, páxs. 6, 7.  

5. Boletín nº 291. Data: 1 de xaneiro de 1932. Artigo en canto á formación física e do 

ideario do Partigo Galeguista. Referencias a Plácido: 

a. “Dirección e organización do Partido”. P. 4.  

b. “As conferencias da Irmandade”, en referencia á de Plácido. Páxs. 5 e 6. 



14 
 

6. Boletín nº 291. Data: 1 de xaneiro de 1932. Artigo: “Encol do noso universalismo”, de 

Castro. Páx. 4.  

7.  Boletín nº 293. Data: 15-4-1932. Título: “A laboura das segredarías”, acerca do 

funcionamento interno do Partido. Referencia a Plácido Castro. Páx. 4. 

8. Boletín: nº extraordinario.Data: 25-7-1932. 

a. Páx. 3: “Organización. Espallamento”. Referencia a Plácido no apartado “A fundación 

do Partido”.  

b. Páx. 4: “Encol do noso universalismo”, por Castro.  

9.  Boletín nº 299. Data: 8-6-1933. Título: “La Barrela, Perillo e Mera”. Referencia a 

Plácido no apartado “Os de Perillo e Mera”.  

10. Boletín nº 300. Data: 9-7-1933. Referencia a Plácido no subapartado “Unha 

conferencia”. Impresión: “NÓS, Pubricacións Galegas”; Rúa do Vilar, 15, Santiago.  

11.  Boletín nº 302. Data: 25-7-1933. Artigo: “Laboura do Partido Galeguista”. Referencia a 

Plácido no apartado “Conferencias”. Páx. 5.  

12.  Boletín nº 308. Data: 3-9-1933. Artigo: “O Partido Galeguista torna á loita”. Referencia 

a Plácido no apartado “Outros mitins”. 

13.  Boletín nº 313 (copias a, b, c, pertencen á mesma páxina). >>> ERRO NAS 

FOTOCOPIAS. Data: 9-10-1933. Artigo de Plácido: “Galicia en pé. Por primeira vez 

escóitase a voz da nosa Terra no concertó das nacións”. 

14. Data: 6-11-1933. Artigo: “A nosa candidatura”, onde se fai referencia a Plácido. Páx. 2.  

15. Boletín nº 321. Data: 28-1-1934. Artigo: “Posición política do Partido”. Referencia a 

Plácido no apartado “As novas autoridades do Partido”. Páx. 2.  

16. Boletín nº 322. Data: 3-2-1934. Artigo: “Actividades do Partido Galeguista”. Referencia 

a Plácido no apartado “Segredaría Executiva” no posto de representante en Relacións 

Interanacionais. Páx. 2. 

17. Boletín nº 323.  Data: 10-2-1934. Artigo: “Actividades do Partido Galeguista”. 

Referencia a Plácido no apartado “Segredaría Executiva” no posto de representante en 

Relacións Internacionais. Páx. 2. 

18. Boletín nº 324. Data: 17-2-1934. Referencia a Plácido en apartado “Grupo da Cruña”. 

Impresión:  “NÓS, publicacións galegas e imprenta”. Rúa do Vilar, 15-Santiago.  

19.  Boletín nº 326. Data: 3-3-1934. Artigo: “Actividades do Partido Galeguista”. Referencia 

a Plácido no apartado “Segredaría Executiva” no posto de representante en Relacións 

Internacionais. Páx. 2.  

20.  Boletín nº 330. Data: 7-4-1934. Artigo: “Actividades do Partido Galeguista”. Referencia 

a Plácido no apartado “Segredaría Executiva” no posto de representante en Relacións 

Internacionais. Páx. 2. 

21.  Boletín nº 331. Data: 14-4-1934. Artigo: “Actividades do Partido Galeguista”. 

Referencia a Plácido no apartado “Segredaría Executiva” no posto de representante en 

Relacións Internacionais. Páx. 2.  

22.  Boletín nº 334. Data: 2-6-1934. Artigo: “Segredaría de propaganda”, onde se fai 

referencia a Plácido. Páx. 2. 

23.  Boletín nº 336. Data: 16-6-1934. Artigo: “O gran mitin galeguista da Cruña”, referencia 

ao mitin de Plácido Castro no “Mitin no Rosalía”. Páx. 2.  

24.  Boletín nº 341.Data: 25-7-1934. Artigo: “O gran mitin das arengas”. Referencia a 

Plácido no apartado “Os ouradores”. Páx. 2.  
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25.  Boletín nº 348. Data: 15-9-1934. Artigo: “Unha importante xuntanza do Consello 

Nazonal”. Referencia a Plácido no apartado “Galeuzka”. Páx. 2. 

26.  Boletín nº 356. Data: 9-3-1935. Artigo: “Importante Xuntanza do noso Consello 

Nazonal”. Referencia a Plácido no apartado “Segredaría de Relaciós Internacionás”. 

Páx. 2.  

27.  Boletín nº 360. Data: 6-4-1935. Artigo: “Aitividades do Partido”, referencia a Plácido 

nos apartados “Grupo de Sada. Altos para o 14 de abril” e “Aitividades do grupo da 

Cruña”. Páx. 3.  

28.  Boletín nº 362. Data: 20-4-1935. 

a. Artigo: “Outra Xornada Groriosa”. Referencia a Plácido no apartado “Primeira Sesión”, 

sección “Memoria da Segredaría de Relacións”. Páx. 2. 

b.  Artigo: “A IV Asamblea do Partido”. Referencia a Plácido no apartado “Comité 

Executivo do Partido” como responsable de relacións. Páx. 3. 

29.  Data: 25-5-1935. Artigo: “Socialismo e cooperativismo en Inglaterra”, de Plácido.  

30.  Boletín nº 368. Data: 1-6-1935.Artigo: “Catro grandes mítines en Chantada, La Barrela, 

Perillo e Mera”. Referencias a Plácido no apartado “Os de Perillo e Mera”. Páx. 2.  

31.  Boletín nº 369. Data: 8-6-1935. Artigo: “Unha Conferencia de Plácido R. Castro”. Páx. 

2. 

32.  Boletín nº 376. Data: 3-8-1935. Artigo: “O día de Galicia”, referencia a Plácido no 

apartado “O aito da Cruña”.  

33.  Boletín nº 388. Data: 2-11-1935. Artigo: “Aitividades galeguistas”, referencia a Plácido 

no apartado “Conferencia de Plácido R. Castro”. Páx. 2. 

34.  Boletín nº 401. Data: 31-1-1936. 

a. Artigo: “A II Asamblea extraordinaria do Partido”, referencia a Plácido no apartado 

“Adhesións”. Portada. 

b. Resultado das elecións para os representantes da Mesa, realizadas en xaneiro de 1936. 

Referencia a Plácido R. Castro en sétimo posto con 1.498 votos. Páx. 3.  

35.  Data: 7-3-1936. Artigo: “Expresión da nosa lembranza emocionada”, de Plácido 

Castro.  

36.  Boletín nº 405. Data: 13-3-1936. Artigo: “Unha importante xuntanza do noso Consello 

Nacional”, referencia a Plácido no apartado “Irmáns presentes”. Portada. 

37.  Boletín nº 408. Artigo: “Asociación de Escritores de Galicia”, referencia a Plácido 

Castro. Páx. 3. Data: 3-4-1936. 

38.  Boletín nº 412. Data: 1-5-1936. Artigo: “Compromisarios galeguistas”, referencia a 

Plácido Castro. Portada. Redación: Rúa de Tetuán, 2- 1º. Pontevedra.  

39.  Boletín nº 413. Data: 8-5-1936. Artigo: “O domingo en Santiago. Importante Xuntanza 

do Consello do Partido”. Referencia a Plácido no apartado “Irmáns presentes”. Páx. 2. 

40. Boletín nº 700. Data: 16-11-1995. Artigo: ‘Ánxel Casal. Centenario do editor e 

galeguista’. Mencións e fotogtrafías nas que aparece. ORIXINAL.  

 

CARPETA 17. ARTÍCULOS SEN PUBLICAR.  

1. a. “Nuestro ‘complejo industrial’ I”. 12 páxs.  

b. “Nuestro ‘complejo industrial’ II”. 12 páxs.  
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2. “Frente al mar…”. Firmado en Vilagarcía.  

3. “Ligero comentario de una cuestión muy seria”. 1 páx.  

4. “Después de los ballets”. 2 páxs.  

5. “Tiovivo universal”. 2 páxs.  

6. Sen título. 

a. Orixinal 5 páxinas.  

b. Copia 3 páxinas. 

7. Sen título. Páx. 4.  

 

CARPETA 19. VARIOS ORIGINALES.  

1. Nota acerca da elaboración da tinta.  

2. Notas con respecto a diferentes materiais  para o seu uso artístico.  

3. Artigo sen título. 4 páxs.  

4. Diario de Pontevedra. Título: “El año del Beatle”. 3 páxs.  

5. Publicación en periódico. Sen título. 2 páxs.  

6. Publicación en periódico. “Diálogo blanco y negro entre humanos y muñecas”.  

 

CARPETA Nº 20. SEPT. PROXECTO EDITORIAL.  

1. a, b, c. Copias. 3 paxinas. Escrito a man. Na primeira deseño do logo da editorial e nas 

dúas restantes anotacións.  

2. a, b, c, d. Copias. 4 páxinas. Escrito a máquina. Ideas acerca dos servizos que a editorial 

prestaría.  

3. Copia. Carta firmada por Plácido Castro, Xaime Isla Couto e Celso Collazo Lema na que 

se propoñen os termos da creación da editorial. Datada do 1 de abril de 1946, Vigo. 3 

páxinas.  

 

CARPETA Nº 21. SENTENCIA.  

-Temos a continuación unha serie de documentos xudiciais que acusan a Plácido da súa 

vinculación ca Fronte Popular e condenan a súa actividade reivindicativa.  

1. Copia. Sentencia nº 13/940. 

2. Copia. Datada do 5 de xaneiro de 1940, A Coruña. 

3. Copia.  

a. Datada do 7 de maio de 1940, A Coruña. Sancións de desterro e inhabilitación. 

b. Datado do 17 de maio de 1940. En relación ao desterro. Copias 1 e 2.  

4. Copia actual dunha trascripción dunha das sentencias pertencente a un libro. 3 follas. 

-Copia de documento orixinal. Partida de nacemento de Plácido Castro (29 de xaneiro de 1902) 

para o Consulado Británico. Asinada polo consulado o 10 de setembro de 1917.  
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CARPETA 22: Cartas de Plácido Castro a Bóveda, Seoane y del Riego. (todas elas catalogadas no 

Museo de Pontevedra). 

1.1. Destinatario: Alexandre Bóveda.  

Tipo: carta. 

Remitente: Fonte de San Andrés 15, A Coruña.  

Data: 14 de novembro de 1934. 

Código de catalogación (c.c.): BP. CA.205/92 (1), (2) >> son dúas páxinas.  

 

1.2. Destinatario: Francisco del Riego. 

Tipo: postal. 

Remitente: Reconquista, 11, 1º, Vigo.  

Data: 5 de outubro de 1947. 

C.c.: 87/18. 

 

1.3. Tipo: postal. 

Rtte: Av. Emidio Navarro 30, Cascais, Portugal. 

C.c.: 007/012/004. 

 

1.4. Destinatario: del Riego. 

Tipo: postal.  

Rtte: Hotel Boansta, Foz de Douro, Porto, Portugal. 

Direción: Progreso, 29, 5º, Vigo. 

Data: 19 de agosto de 1948. 

C.c.: 007/012/001. 

 

1.5. Tipo: postal de felicitación do Nadal. 

Rtte: Inglaterra. 

 

1.6. Tipo: carta. 

Rtte: Parede, Portugal. 

Direción: Galicia.  

Data: 13 de setembro de1948. 

C.c.: 07/012/002.  

 

1.7. Tipo: carta. 

Rtte: 40, Queens Road, Richmond, Surrey, England. 

Data: 22 de novembro de 1949.  

C.c.: 007/012/005. 

 

1.8. Tipo: carta. 

Rtte: 40, Queens Road, Richmond, Surrey, England. 

Data: 1 de agosto de 1950. 

C.c.: 007/012/007. 
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1.9. Destinatario: del Riego. 

Tipo: mensaxe de telégrafo. 

Rtte: Richmond, Surrey, 25, 7. 

Direción: Progreso, 29, 5º, Vigo. 

Data: 7 de marzo de 1952. 

 

1.10. Destinatario: del Riego. 

Tipo: carta. 

Rtte: Vigo. 

Data: 9 de marzo de 1956.  

Catalogación: 007/012/101.  

1.11. Bloque de cartas a Seoane.  

a. Rtte: Reconquista, 11, 1º, Vigo.  

Direción: Buenos Aires.  

Data: 7 de marzo de 1947. 

b. Rtte: 40, Queens Road, Richmond, Surrey.  

Direción: París. 

Data: 1 de xullo de 1949.  

10 páxs.  

c. Rtte: 40, Queens Road, Richmond, Surrey.  

Direción: París.  

Data: 25 de xullo de 1949. 

5 páxs.  

d. Rtte: 40, Queens Road, Richmond, Surrey. 

Direción: París. 

Data: 4 de agosto de 1949. 

4 páxs. 

e. Rtte: 40, Queens Road, Richmond, Surrey. 

Data: 23 de outubro de 1949. 

2 páxs.  

CARPETA 23: CARTAS RECIBIDAS.  

1. Rtte: Francos Rodríguez, presidente da Asociación da Prensa de Madrid. “Asociación 

de la Prensa de Madrid”.  

Tipo: carta. 

Direción: Príncipe, 12, Vigo.  

Data: 15 de novembro de 1928.  

2. Rtte: Salvador Labera, presidente do Seminario de Estudos Galegos. Santiago.  

Data: 27 de outubro de 1928. 

3. Rtte: Juan Salgado, dende a Alcaldía Constitucional de Cambados.   

Data: 4 de setembro de 1926.  

Nº identificación da carta: 603.  

4. Rtte: William W. Corcoran, American Consul de Vigo, escrito dende o American 

Consular Service Departament, Vigo.  
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Direción: A Coruña.  

Data: 9 de abril de 1936.  

5. Rtte: Federación de la Prensa, Comité Directivo, Presidencia Honoraria, Madrid.  

Direción: Carretas, 10, 2º, Vigo. Ap. Correos: 775.  

6. Rtte: Valle Inclán, Madrid.  

Data: 16 marzo de 1927. 

Nº catálogo (Museo de Pontevedra): B.P.CA-207/91. 

7. Rtte: Senador Manuel Linares Rivas, Ortila, 7, Madrid.  

Data: 10 de xuño de 1924. 

8. Carta enviada a Plácido polo senador Manuel Linares Rivas dende Madrid, o cal lle dá o 

consentemento para a tradución do seu libro “Almas brujas” ao inglés. Datada do 10 

de xuño de 1924. (carpeta nº 44).  

 

 

CARPETA Nº 25. MÉTODO DE INGLÉS I, REALIZADO POR PLÁCIDO CASTRO.  

1. Copia do documento orixinal escrito a máquina. Programa das clases de inglés 

impartidas por Plácido como ‘profesor especial de idiomas’ no Centro de Ensinanza 

Media e Profesional de Vilagarcía.  

CARPETA Nº 26. MÉTODO DE INGLÉS II, REALIZADO POR PLÁCIDO CASTRO.  

1. Documento orixinal escrito a máquina. Programa das clases de inglés impartidas por 

Plácido como ‘profesor especial de idiomas’ no Centro de Ensinanza Media e 

Profesional de Vilagarcía. Introdución en castelán e o resto do documento en inglés. 

Componse de vinteunha lecións que abarcan un total de 44 páxinas.  

CARPETA/DOCUMENTO Nº 27. MÉTODO DE INGLÉS LABORAL, REALIZADO POR PLÁCIDO 

CASTRO. 

1. Copia do documento orixinal escrito a máquina. Programa das clases de inglés 

impartidas por Plácido no Instituto Laboral.  

 

LETRAS GALEGAS DO 98 EN CORCUBIÓN. CARPETA Nº 28. TODO COPIAS. 

1. Copia do folleto co programa adoptado para os días 15, 16, 17 e 18 de maio na 

celebración das Letras Galegas en Corcubión no honor a Plácido Castro.  

2. El Correo Gallego, mércores 31 de decembro de 1997. ‘La corporación nombró hijo 

predilecto de la villa al nacionalista Plácido Castro’.  

3. Conxunto de textos que fan referencia á vida e obra de Plácido Castro recollidos pola 

asociación cultural Nerios. Número especial de xaneiro de 1998.  

3.1. ‘Plácido R. Castro del Río, un home de mundo polo amor á Terra’, páx. 1.  

3.2. ‘Unha visión británica da vida’, páx. 2. 

3.3. ‘O intelectual galeguista’, páx. 3.  
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3.4. ‘Pensador, político, escritor, traductor e periodista coa Galiza no corazón’, páx. 4.  

4. a, b, c. Parte do texto dunha das intervencións no Día das Letras Galegas de 1998 

celebradas en Corcubión en homenaxe a Plácido Castro. 3 páxinas.  

5. La Voz de Galicia, sábado 16 de maio de 1998. ‘Os actos culturais invaden a zona’.  

6. La Voz de Galicia, domingo 1 de febreiro de 1998. Entrevista a Xulio Ríos: “Plácido 

Castro del Río ha marcado la historia reciente de Galicia”.  

7. El Correo Gallego, domingo 17 de maio de 1998. ‘Corcubión reconoce como hijo 

predilecto, a título póstumo, a Plácido Castro del Río’.  

8. La Voz de Galicia, domingo 17 de maio de 1998. ‘O escritor Manuel Rivas ofrece en 

Corcubión un recital poético-musical’, páx. 55.  

9. La Voz de Galicia, venres 12 de xuño do 1998. ‘En Corcubión comparan a Castro del Río 

con Otero Pedrayo y Castelao’, páx. 40.  

10. La Voz de Galicia, venres 15 de maio de 1998. Dentro da Sección do Día das Letras 

Galegas, atópase un ‘Programa da Xornada’, no que se fai referencia ás homenaxes a 

Plácido Castro en Corcubión. Páx. 37.  

11. Páxina web do IGADI: Tempo exterior – O correo do IGADI. Nº 5, verán de 1998. ‘Unha 

Fundación para Plácido Castro’.  

 

CARPETA Nº 29. DOSSIER DE PRENSA. ANO 2000. TODO COPIAS.  

1. A Nosa Terra, nº 918; 20 de xaneiro. Artigo: “Primeira conferencia anual ‘Plácido 

Castro’”. Páx. 26. 

2. Faro de Vigo, venres 21 de xaneiro. Artigo: “Vilagarcía acollerá a primeira conferencia 

anual adicada ao galeguista Plácido Castro”, por Montse Fajardo.  

3. Faro de Vigo, venres 21 de xaneiro.  

a. Artigo: “Palabra de biógrafo”. Entrevista a Xulio Ríos Parades acerca da figura de 

Plácido Castro e a “I Conferencia Anual Plácido Castro”.  Páx. 4.  

b. Biografía de Plácido Castro. Páx. 5.  

4. La Voz de Galicia, venres 21 de xaneiro. Artigo: “Vilagarcía inaugura unha cita anual 

para recuperar a figura de Plácido Castro”.  

5. Varios na mesma páx.  

a.  La Voz de Galicia. En conmemoración do 50 aniversario  da morte de Castelao, 

lánzase “Acción cultural” en Vilagarcía, un programa de actividades ao longo de 

todo xaneiro. Programación do 25 dese mes: 20,00 hs, inauguración da exposición 

de pintura “Acuarelas de Plácido Castro”; 20,30 hs, “I Conferencia Anual Plácido 

Castro. Irlanda e as novas formas da vida internacional”.  

b. Anuncio de publicidade da I Conferencia Anual Plácido Castro. 

c. La Voz de Galicia, 23 de xaneiro. “Vilagarcía acolle o primeiro encontró anual para 

recuperar a figura de Plácido Castro”.  

6. La Voz de Galicia, 23 de xaneiro. Artigos: “O profesor de lingua galega”, “Das ondas da 

BBC ata as aulas do Instituto Laboral de Vilagarcía” e “Os viquingos de Catoria e o 

albariño de Cambados, nas súas orixes”. Páx. 48.  

7. La Voz de Galicia, luns 24 de xaneiro. “Un día con Plácido Castro”, por Xulio Ríos.  
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8. La Voz de Galicia, martes 25 de xaneiro. “Castro miraba con ollos galegos”, entrevista a 

Fernando Pérez-Barreiro. Páx. 52.  

9. Mércores 26 de xaneiro. Artigo: “Reivindicar a Plácido Castro”.  

10. El Correo Gallego, mércores 26 de xaneiro. “Pérez-Barreiro: ‘Plácido Castro é un galego 

que nunca perdeu a súa identidade”.  

11. La Voz de Galicia, 8 de abril. “El instituto Calvo Sotelo podría pasar a llamarse Plácido 

Castro”.  

12. La Voz de Galicia, 26 de abril. “Los concellos de Vilagarcía y Cambados promueven la 

Fundación Plácido Castro”.  

13. Revista Ágora, “Cambados e Vilagarcía lembran a Plácido Castro. Páx. 24.  

14. La Voz de Galicia, mércores 26 de abril. “Tres nombres para un instituto”.  

15. El Correo Gallego, xoves 27 de abril. Imaxe e pé de páxina baixo o título “Fundación 

Plácido Castro”.  

16. La Voz de Galicia, 27 de abril. “Cinco concellos sientan en Vilagarcía las bases de la 

Fundación Plácido Castro” e “Un ‘galeguista’ desconocido”.  

17. Faro de Vigo, xoves 27 de abril. “Vigo, Muxía, Cambados y Corcubión apoyan la 

creación de la Fundación Plácido Castro”.  

18. La Voz de Galicia, luns 15 de maio. “Análisis internacional desde la óptica gallega”. Páx. 

3.  

19. La Voz de Galicia, 23 de maio. “Poetas irlandeses dos nosos días”, por Francisco 

Fernández del Riego.  

20. Faro de Vigo, martes 6 de xuño. “’San Roque’ es el nombre propuesto por los alumnos 

para el Calvo Sotelo”. Páx. 7.  

21. La Voz de Galicia, 6 de xuño. “A Academia decide este mes a quen lle dedica as Letras 

Galegas”. Páx. 70.  

22. Faro de Vigo, venres 7 de xuño. “Sobre illas”, de Xosé Luís Méndez Ferrín.  

23. “Eligen el nombre de Castro Alobre para el Calvo Sotelo”.  

24. Revista Ágora, nº3. Xullo-setembro. “Fundación Plácido Castro”, páx. 17.  

25. La Voz de Galicia, 16 de setembro. “Quedan por coñecer moitos galeguistas”, 

entrevista a Xosé Castro Ratón.  

26. Faro de Vigo, xoves 2 de novembro. “Poesía, teatro e conferencias nas xornadas 

literarias”, páx. 12. 

27. A Nosa Terra, 9 de novembro. Fotografía na que aparece Plácido Castro, adxunta ao 

artigo “Vítor Casas, ese descoñecido”.  

28. La Voz de Galicia, venres 10 de novembro. “A amizade entre Castelao e Ramón 

Cabanillas, a estudo”.  

29. La Voz de Galicia, domingo 12 de novembro. “De Plácido Castro a Cabanillas”.  

30. La Voz de Galicia, sábado 2 de decembro. “Organizan en Cambados una charla en 

homenaje a Plácido Castro”.   

a. Formato físico. 

b. Formato electrónico. 

 

CARPETA Nº 30. DOSSIER DE PRENSA. ANO 2001. TODO COPIAS. 
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1. Revista. Mércores, 24 de xaneiro ás 20,00 hs: presentación da biografía “Plácido 

Castro. Unha voz universal de Galicia”, por Xulio Ríos.  

2. Faro de Vigo, domingo 14 de xaneiro. “Plácido Castro en el siglo XXI”. Formato 

electrónico.  

3. La Voz de Galicia, 14 de xaneiro. “Cambados celebra a segunda conferencia 

internacional de Plácido Castro”, páx. 9.  

4. Faro de Vigo, domingo 14 de xaneiro. “Plácido Castro en el siglo XXI”. Formato físico.  

5. A Nosa Terra, nº 970. 18 de xaneiro. Anuncio da II Conferencia Anual Plácido Castro. 

Páx. 24.  

6. La Voz de Galicia, domingo 21 de xaneiro. Calendario do programa “Acción Cultural”, 

en Vilagarcía de Arousa, para o mes de xaneiro. Día 24, mércores: ás 20,30 hs, 

Conferencia “Plácido Castro, unha voz universal de Galicia”. Páx. 7.  

7. Publicación do IGADI. Impresión do formato web. “Nós, os povos das Nacións 

Unidas… Fantasía e realidade dunha orde internacional” en relación aos actos arredor 

da II Conferencia Anual Plácido Castro.  

8. Copia. Faro de Vigo, 23 de xaneiro de 2001. Artigo “Conferencias sobre el profesor y 

periodista Plácido Castro en Vilagarcía y Cambados”, páx. 13.  

9. Copia. La Voz de Galicia, xoves 25 de xaneiro de 2001. Cadro de publicidade  da II 

Conferencia Anual Plácido Castro.  

10. Copia. La Voz de Galicia, martes 23 de xaneiro do 2001. Artigos (na mesma páx.) 

“Cambados e Vilagarcía recuperan a figura do profesor Plácido Castro” e “Ramón 

Lugrís falará en Exposalnés sobre a orde internacional”.  

11. Copia. La Voz de Galicia, mércores 24 de xaneiro do 2001. “Presentación da biografía 

de Plácido Castro”.  

12. Copia. A Nosa Terra, nº 971. 25 de xaneiro do 2001. “A orde internacional a debate na 

II Conferencia ‘Plácido Castro’”. Páx. 26.  

13. Copia. Publicación publicitaria do IGADI da II Conferencia internacional Plácido Castro 

del Río.  

a. Portada desta publicación ca conferencia de Ramón Lugrís Pérez de “Nós, os 

pobos das Nacións Unidas…. Fantasía e realidade dunha orde internacional”, 

tendo lugar en Cambados o 25 de xaneiro do 2001.  

b. Pequena biografía e imaxe de Plácido Castro.  

c. Anuncio de promoción de dita conferencia.  

14. Copia dun recurso web. A Nosa Terra, 25 de xaneiro de 2001. “De Plácido a Lugrís”, 

por Xulio Ríos.  

15. Copia dun recurso web extraído da páxina web do IGADI. Texto completo do discurso 

pronunciado po Ramón Lugrís na II Conferencia Anual Plácuido Castro o 25 de xaneiro 

do 2001 en Cambados: “Nós, os povos das Nacións Unidas… Fantasía e realidade 

dunha orde internacional”. 9 páxs.  

16. Copia. La Voz de Arousa, xoves 25 de xaneiro do 2001. Artigo “En honor a Plácido 

Castro”.  

17. Copia. Faro de Vigo, xoves 25 de xaneiro do 2001. Artigo “La figura de Plácido Castro y 

su lugar en la colección ‘Galegos na Historia’”. 

18. Copia. A Nosa Terra. 25 de xaneiro do 2001. “De Plácido a Lugrís”, por Xulio Ríos 

Paredes. (Mesmo que o apartado 14 pero copia de formato físico).  
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19. Copia. La Voz de Galicia, venres 26 de xaneiro do 2001. “O xornalista Lugrís explicou o 

fracaso das Nacións Unidas”, en referencia á II Conferencia Anual Plácido Castro.  

20. Copia. O Faro de Vigo, venres 26 de xaneiro do 2001. “Lugrís dio su visión sobre la 

ONU dentro de los actos de homenaje a Plácido Castro”, páx. 11.  

21. Copia. A Nosa Terra, nº 972. 1 de febrero do 2001. Entrevista a Ramón Lugrís “As 

ideas políticas de Ramón Piñeiro fracasaron”, páx. 10.  

22. a, b. Copias. Publicación en revista acerca da Fundación Plácido Castro. Páxs. 22, 23.  

23. Copia. Faro de Vigo, mércores 13 de xuño do 2001. “Cambados y Vilagarcía impulsan 

la lengua gallega con la Fundación ‘Plácido Castro’”. Páx. 4.  

24. Copia. La Voz de Galicia, mércores 13 de xuño do 2001. “A fundación Plácido Castro 

convoca un premio de tradución de obras ó galego”.  

25. Copia. La Voz de Galicia, mércores 13 de xuño do 2001.  

a. En portada, cadro anunciativo que letra: “La fundación prepara el centenario del 

nacimiento de Plácido Castro”, e envíanos á páx. 6.  

b. Na páx. 6, artigo: “La Fundación Plácido Castro celebrará los 100 años de su 

nacimiento”.  

26. Apartado 23 en formato virtual. Impresión.  

27. Impresión de formato virtual. El Correo Gallego, venres 29 de xuño do 2001. Na 

sección ‘Diario Oficial’, consideración por parte da Consellería da Presidencia e 

Administración Pública como interese cultural á Fundación Plácido Castro.  

28. Impresión de formato virtual. Web da Xunta. Diario Oficial de Galicia. Xoves, 28 de 

xuño do 2001. Consideración por parte da Consellería da Presidencia e administración 

pública como interese cultural á Fundación Plácido Castro.  

29. Impresión de formato web. El Correo Gallego, martes 14 de agosto de 2001. Artigo 

“Presencias e ausencias en Catoria”, por Borobó.  

30. Copia. La Voz de Galicia, martes 6 de novembro do 2001. Artigo “La Fundación Plácido 

Castro celebra el centenario del profesor con un congreso.  

31. Copia. Revista cambadesa “A Calzada”. Referencia a Plácido no discurso escrito na 

páx. 35 por Rosa Oubiña, voceira do PP galego.  

 

CARPETA Nº 31. DOSSIER DE PRENSA. ANO 2002. COPIAS.  

1. Copias dos folletos de ‘Acción cultural’, programa de xaneiro do 2002 en honor ao 

centenario de Plácido Castro 1902-2002.  

a. Portada con imaxe de Plácido.  

b. Programación para o día venres 25 ás 20,30 hs: III Conferencia Internacional 

Plácido Castro. ‘Portugal e o galeguismo’. Programación para o sábado 26 ás 12,30 

hs: Entrega do premio de tradución Plácido Castro.  

c. Resto do programa. 

2. Copias de publicacións da Fundación Plácido Castro en referencia ao centenario.  

a. Portada cunha imaxe de Plácido.  

b. Breve introducción da Fundación, a cal inclúe os seus principais fins e unha 

pequena biografía de Plácido.  
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c. Prototipo de invitación á conferencia “Portugal e o galeguismo” o 25 de xaneiro do 

2002, asinada polo Concello de Vilagarcía de Arousa e a Fundación Plácido Castro.  

d. Prototipo de invitación ó acto de entrega do Primeiro Premio de Tradución 

“Plácido Castro” no 26 de xaneiro do 2002, asinado polo Concello de Vilagarcía de 

Arousa e a Fundación Plácido Castro.  

e. Cartel publicitario do I Premio de Tradución “Plácido Castro”.  

f. Normas do concurso de tradución e texto incluido no apartado b (introducción e 

biografía).  

3. Copia. La Voz de Galicia, sábado 5 de xaneiro do 2002. Artigo “Vilagarcía rescata a 

memoria de Plácido Castro con palabras e galardóns”.  

4. Copia. La Voz de Galicia, sábado 19 de xaneiro do 2002. Artigo “A Fundación Plácido 

Castro inicia os actos de homenaxe polo centenario do escritor”.  

5. Copia. La Voz de Galicia, domingo 20 de xaneiro do 2002. Artigos “Plácido Castro 

cumple 100 anos mirando a Portugal” e “Un galeguista na Rede”. No marxe da páxina, 

programación de ‘Acción Cultural’ das datas xa mencionadas, venres 25 e sábado 26 

de xaneiro. Páxina 5.  

6. Copia. O Faro de Vigo, venres 25 de xaneiro do 2002. Artigo “Plácido no Faro” xunto 

cunha reseña cronolóxica da vida de Plácido no marxe da páxina.  

7. Copia. La Voz de Galicia, venres 25 de xaneiro do 2002. Artigo “Palabras para Plácido 

Castro”.  

8. Copia. Diario de Arousa, sábado 26 de xaneiro do 2002. Artigo “La conferencia de 

Villares abrió el homenaje a Plácido Castro en su centenario”. Páx. 8.  

9. Copia. Faro de Vigo, venres 25 de xaneiro do 2002. Artigo “La fundación Plácido Castro 

rinde homenaje al intelectual en el centenario de su nacimiento”.  

10. Copia. Diario de Arousa, domingo 27 de xaneiro do 2002. Reseña en referencia ao 

artigo “Premios Plácido Castro” da páx. 8. Páx. 2.  

11. Copia. Faro de Vigo, sábado 26 de xaneiro do 2002. Artigo “Ramón Villares analizou as 

relacións de Portugal e Galicia ao longo da historia”. Páx. 4.  

12. Copia. La Voz de Galicia, sábado 26 de xaneiro do 2002. Artigo “Villares destaca a 

Plácido Castro como un constructor da identidade galega”.  

13. Copia. Sección de La Voz de Arousa, dentro da Voz de Galicia. Sábado 26 de xaneiro do 

2002. Artigo “Cen anos de Plácido Castro”. Páx. 5.  

14. Copia. La Voz de Galicia, domingo 27 de xaneiro do 2002. Artigo “O Plácido Castro 

premia dúas obras de tradución”.  

15. Copia. La Voz de Galicia, domingo 27 de xaneiro do 2002. Artigo “Plácido Castro, un 

pioneiro”, páx. 6.  

16. Copia. (EN REFERENCIA AO PUNTO 10) Diario de Arousa, domingo 27 de xaneiro do 

2002. Artigo “Lois Tobío y Valentín Arias reciben el I Premio Plácido Castro”. Páx. 8.  

17. Copia. La Voz de Arousa, sección dentro de La Voz de Galicia. Domingo, 27 de xaneiro 

do 2002. Artigo “Estrenos de temporada”, no que se fai referencia ao premios de 

tradución Plácido Castro.  

18. Copia. Faro de Vigo, domingo 27 de xaneiro do 2002. Artigo “Lois Tobío e Valentín 

Arias, vencedores do I Premio de Tradución Plácido Castro”. Páx. 5.  

19. Copia. A Nosa Terra, nº 1018. Do 24 ao 30 de xaneiro do 2002. Artigo “Anos de 

Plácido”, por Xulio Ríos. Páx. 19. 
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20. Copia. A Nosa Terra, nº 1019. Do 31 de xaneiro ao 6 de febrero do 2002. Artigo 

“Homenaxes no centenario de Plácido Castro”, páx. 19.  

21. Copia. La Voz de Galicia, sábado 9 de febrero do 2002. Artigo “El centro comarcal será 

sede de una charla sobre Plácido Castro”. Páx. 9.  

22. Copia. La Voz de Galicia, venres 22 de febrero do 2002. Artigo “Cambados organiza 

unha charla sobre Plácido Castro”.  

23. Copia. La Voz de Galicia, sábado 23 de febrero do 2002. Artigo “O coloquio sobre 

Plácido Castro destaca a face máis humana do escritor”.  

24. Copia dunha páxina do folleto de ‘Acción Cultural’ para o programa de marzo de 2002, 

Vilagarcía de Arousa. Para o mércores 22, ás 20,00 hs, Conferencia “Plácido Castro e o 

jornal de noticias”.  

25. Copia. Diario de Arousa, sábado 16 de marzo de 2002. “Una charla analizará la 

actividad de Plácido Castro en Portugal”, páx. 9.  

26. Copia. La Voz de Galicia, sábado 16 de marzo do 2002. “Plácido Castro, corresponsal en 

Londres”.  

27. Copia. La Voz de Galicia, sábado 16 de marzo do 2002. “O profesor universitario luso 

Joao Conde profundiza no labor xornalístico de Plácido Castro”.  

28. Copia. La Voz de Galicia, mércores 20 de marzo do 2002. “O profesor luso Joao Conde 

falará da obra de Plácido Castro”.  

29. Copia. La Voz de Galicia, xoves 21 de marzo do 2002. “Plácido Castro sen público”.  

30. Copia. La Voz de Galicia, martes 16 de abril do 2002. “Poetas ingleses en galego”, páx. 

11. 

31. Copia. Faro de Vigo, venres 19 de abril do 2002. “Castro traductor”.  

32. Copia. Faro da Cultura, sección do Faro de Vigo. “Memoria e xornalismo. Arredor 

dunha escolma xornalística de Plácido R. Castro”.  

33. a, b, c, d, e. Copia. A Nosa Terra, nº 1056. Do 13 ao 20 de novembro do 2002. Sección 

‘O Foro das ideas e das artes’ adicada ao centenario do nacemento de Plácido Castro. 

Artigos: “Plácido Castro entre nós”, por Xulio Ríos, páx. 1; “Achegándose cincocentos 

metros a Galicia”, por Silvia G. Saborido, páx. 2; “A poesía en voz de Plácido Castro”, 

por Daniel Landesa, páx. 3; “O discurso xornalístico”, por L. Álvarez Pousa, páx. 4 e “A 

tradución ao galego”, por Valentín Arias, páx. 5. Nesta última páxina tamén se adxunta 

unha cronoloxía biográfica de Plácido Castro.  

34. Copia. La Voz de Galicia, xoves 31 de outubro do 2002. “El premio de Traducción 

Plácido Castro se entregará en Cambados”.  

35. Copia. La Voz de Galicia, mércores 4 de decembro do 2002. “III Conferencia Anual de 

Plácido Castro”.  

36. Copia. La Voz de Galicia, xoves 12 de decembro do 2002. “’Galicia, un país de Europa’, 

tema de la conferencia anual Plácido Castro.  

37. Copia. Diario de Arousa, xoves 12 de decembro do 2002. “La Fundación Plácido Castro 

convoca el II Premio de Traducción”, páx. 10.  

38. a, b, c, d, e ,f, g, h, i, j, k, l; 12 páxinas. Copia. Sección ‘Revista das letras 409’ dentro de 

O Correo Galego. Publicacións dentro desta memoria no seu centenario “Os retratos 

de Plácido Castro”, páx.  2; “Os artigos de costumes e a crítica social”, páx. 4 e “Na 

lembranza dun intenso tempo breve”, páx. 8. Cronoloxía biográfica na páx. 9, 
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fotografía en Irlanda tomada por Plácido na páx. 10, tradución dun poema de Yeats na 

páx. 11.  

 

CARPETA Nº 32. DOSSIER DE PRENSA. ANO 2003. COPIAS.  

1. Copia. Faro de Vigo, xoves 9 de xaneiro do 2003. “A Fundación Plácido Castro 

programa para xaneiro unha conferencia e unha exposición”.  

2. Copia. (2 artigos diferentes na mesma fotocopia).  

a. Diario de Arousa, xoves 9 de xaneiro do 2003. “Cambados acoge este mes diversos 

actos de la Fundación Plácido Castro”, páx. 26.  

b. La Voz de Galicia, xoves 9 de xaneiro do 2003. “A tradución dunha obra de Proust 

merece o premio Plácido Castro”.  

3. Copia. A Nosa Terra, nº 1064. Do 10 ao 16 de xaneiro do 2003. Anuncio no marxe 

“Texturas internacionais”, en referencia á publicación do libro de Xulio Ríos “Plácido 

Castro no centenario”. Páx. 28. 

4. Copia. (dous artigos diferentes na mesma páxina). 

a. Luns, 20 de xaneiro do 2003 (periódico?). “Xesús Riveiro gaña o II Premio de 

Traducción Plácido Castro”.  

b. La Voz de Galicia, martes 21 de xaneiro do 2003. “Cambados organiza una 

exposición de fotografía sobre la vida de Plácido Castro”.  

5. Copia. (dous artigos diferentes na mesma páxina).  

a. Xoves, 23 de xaneiro do 2003. “Cambados inicia dos días de actos en honor al 

intelectual galeguista Plácido Castro”.  

b. La Voz de Galicia, venres 24 de xaneiro do 2003. Pequenas entradas “Conferencia 

en Cambados” e “Conferencia sobre Galicia y Europa”.  

c. La Voz de Galicia, sábado 25 de xaneiro do 2003. Pequenas entradas, “Premio 

Plácido Castro”, “Exposición: ‘Plácido Castro’” e “Galicia debe decidir en Europa”.  

6. Copia. La Voz de Galicia, xoves 23 de xaneiro do 2003. “La Fundación Plácido Castro 

entrega el sábado los premios en el salón de plenos cambadés”, páx. L9.  

7. Copia. La Voz de Galicia, venres 24 de xaneiro do 2003. “Unha vida internacional”.  

8. Copia. Faro de Vigo, venres 24 de xaneiro do 2003. “El legado de Plácido Castro”, 

“Xesús Riveiro gana el premio de tradución” e “Conferencia sobre la Galicia 

internacional”.  

9. Copia. A Nosa Terra, nº 1066. Do 23 ao 29 de xaneiro do 2003. “Galicia, un país de 

Europa”, por Xulio Ríos. Páx. 21.  

10. Copia. La Voz de Galicia, sábado 25 de xaneiro do 2003. “Para saber que Galicia es una 

nación no hay que ser nacionalista” e “Xesús Riveiro Costa recibe en Cambados el 

galardón de traducción”. Páx. L11.  

11. Copia. Faro de Vigo, luns 22 de setembro do 2003. “Plácido R. Castro na memoria”, por 

Méndez Ferrín. Páx. 17.  

12. Copia. (varios artigos na mesma páxina). 

a. La Voz de Galicia, martes 28 de xaneiro do 2003. “Exposición biográfica sobre el 

escritor Plácido Castro”.  

b. La Voz de Galicia, venres 24 de xaneiro do 2003. “Plácido”.  
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c. La Voz de Galicia, domingo 26 de xaneiro do 2003. “Entregados os premios de 

novela Lueiro Rey e de traducción Plácido Castro”.  

13. Copia. La Voz de Galicia, domingo 26 de xaneiro do 2003. “A publicación dun libro 

homenaxe cerra o centenario de Plácido Castro” e unha entrevista a Xesús Riveiro 

Costa, gañador do premio de tradución Plácido Castro no artigo “Fai falla unha 

editorial que queira editar os traballos”. Páx. L10.  

14. Copia. Diario de Arousa, domingo 26 de xaneiro do 2003. “Xesús Riveiro recogió el 

primer premio de traducción Plácido Castro”, páx. 15. 

15. Copia. Faro de Vigo, domingo 26 de xaneiro do 2003. “Plácido Castro e Lueiro Rey, na 

memoria”, páx. 12.  

16. Copia. La Voz de Galicia, domingo 26 de xaneiro do 2003. “El interés de Plácido 

Castro”.  

17. Copia. La Voz de Galicia, domingo 26 de xaneiro do 2003. “Arousa entrega os premios 

Lueiro Rey e Plácido Castro”.  

18. Copia. Revista cambadesa ‘A Calzada’. Febreiro do 2003. “Lembranza de Plácido 

Castro”, páx. 24.  

19. Copia. “Galiza, nación de Europa”.  

20. Impresión dun recurso virtual. La Voz de Galicia, venres 6 de xuño do 2003. “Unha 

escolma de artigos recupera a Plácido Castro”.  

21. Copia. Periódico? 4 de xullo do 2003. “Unha xornada completa”.  

22. Copia. El Correo Gallego, venres 4 de xullo do 2003. “Xaquín Lorenzo ‘Xocas’ e Plácido 

Castro optan ó Día das Letras 2004”.  

23. Copia. La Voz de Galicia, 12 de xullo do 2003. “Tres candidatos para protagonizar o Día 

das Letras Galegas do 2004”. Páx. 3.  

24. Copia. A Nosa Terra, nº 1092. Do 24 ao 30 de xullo do 2003. “O IX Congreso de 

Nacionalidades Europeas”, artigo escrito por Plácido e publicado no seu momento en 

El Pueblo Gallego o sábado 30 de setembro do 1933. Páx. 6.  

25. Copia. A Nosa Terra, nº 1092. Do 24 ao 30 de xullo do 2003. “Galicia, nacionalidade 

europea”, artigo escrito por Plácido Castro e publicado no seu momento en El Pueblo 

Gallego no martes 10 de outubro do 1933. Páx. 8.  

26.  Copia. A Nosa Terra, nº 1092. Do 24 ao 30 de xullo do 2003. “Nación entre Nacións”, 

por Xulio Ríos. Páx. 3.  

27. Copia. Faro de Vigo, sábado 13 de setembro do 2003. “Plácido Castro regresa a Vigo”, 

por Xulio Ríos. Páx. 4 dun especial homenaxe.  

28. Copia. La Voz de Galicia, domingo 14 de setembro do 2003. “Liortas sen estilo”, por X. 

L. Franco Grande.  

29. a, b. Impreso dun recurso virtual. El Correo Gallego, sábado 13 de setembro do 2003. 

“Galicia ós 70 anos do seu recoñecemento como nación”. 2 páxinas.  

30. a, b. Impreso dun recurso virtual. El Correo Gallego, sábado 13 de setembro do 2003. 

“Galicia celebrará o día dezaoito o seu recoñecemento a escala europea”. 2 páxinas.  

31. Impreso dun recurso virtual. La Voz de Galicia, sábado 13 de setembro do 2003. “O 

mércores conmemórase o recoñecemento da nacionalidade galega en 1933”.  

32. Copia. A Nosa Terra, nº 1095. Do 11 ao 17 de setembro do 2003. “Galiza, un país no 

mundo”, páx. 21.  
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33. Copia. La Voz de Galicia, venres 19 de setembro do 2003. “El día que Galicia fue más 

nación”.  

34. Impreso dun recurso virtual. Faro de Vigo, venres 19 de setembro do 2003. “Vigo 

celebra os 70 anos da identidade de Galicia”.  

35. Copia. Diario de Pontevedra, martes 8 de xullo do 2003. “Unha aposta por Plácido 

Castro”, “Día das Letras Galegas de 2004” e “Quen era Plácido Ramón Castro?”.  

36. Impresión de recurso virtual. Revista ‘Vieiros’, venres 19 de setembro do 2003. “70 

anos do recoñecemento de Galiza como nación”.  

37. Copia. El Correo Gallego, domingo 21 de setembro do 2003. “El nacionalismo de los 

Plácido Castro”, por José Martínez Couselo. Páx, 2. 

38. Copia. A Nosa Terra, nº 1096. Do 18 ao 24 de setembro do 2003. Dentro da sección 

‘Lecer’, mención a Plácido Castro en referencia á inauguración dunha placa 

conmemorativa na súa honra na rúa Reconquista en Vigo.  

39. Copia. A Nosa Terra, nº 1096. Do 18 ao 24 de setembro do 2003. “Plácido Castro, 

nacionalista inter-nacionalista”, por X. L. Franco Grande. Páx. 7. 

40. Copia. A Nosa Tera, nº 1097. Do 25 de setembro ao 1 de outubro do 2003. “Galiza, 

nación europea”, páx. 15.  

41. Copia. Faro de Vigo, martes 28 de outubro do 2003. “La Fundación Plácido Castro se 

amplía al entrar Corcubión”, páx. 14.  

42. Copia. Faro de Vigo, mércores 29 de outubro do 2003. “El premio Plácido Castro estará 

dotado con 3.000 euros”, páx. 14.  

43. Copia. La Voz de Galicia, martes 7 de outubro do 2003. “Los mejores artículos del 

galleguista Plácido Castro”.  

44. Impreso dun recurso virtual. La Voz de Galicia. “Corcubión acogerá la entrega del 

tercer premio de traducción Plácido Castro”.  

45. Impreso dun recurso virtual. Diario de Arousa, mércores 29 de outubro do 2003. “La 

Fundación cede a Corcubión los principales actos sobre Plácido Castro”.  

46. a, b, c, d, e, f, g. Copia. Revista?, nº 78. Novembro do 2003. Na sección de ‘Horizontes’, 

artigo “Plácido Castro. Culto, moderno, tolerante”, 7 páxinas, da 50 á 56.   

47. a, b. Copia. Folleto da Fundación Plácido Castro. “O compromiso cunha Galicia 

universalista”, 2 páxinas.  

48. Copia. Pequeño artigo. “Acontece”.  

 

CARPETA Nº 33. DOSSIER DE PRENSA ANOS 2004 – 2010. COPIAS.  

1. La Voz de Galicia, sábado 10 de xaneiro do 2004. ‘As Rubáiyyat en galego’, por 

Francisco Fernández del Riego. Páx. 19.  

2. La Voz de Galicia, sábado 31 de xaneiro do 2004. ‘Xaime Illa Couto. Entre galeguista 

histórico e fundador e actual presidente de honra da editorial Galaxia segue a traballar 

a prol da nosa cultura’. Páx. 18.  

3. A Nosa Terra, nº 1113. Do 22 ao 28 de xaneiro do 2004. ‘Enma Lázare gaña o III Premio 

de Tradución Plácido Castro’. Páx. 15.  

4. A Nosa Terra, n1 1113. Do 22 ao 28 de xaneiro do 2004. Anuncio da 5ª Conferencia 

Anual Plácido Castro. Páx. 14.  
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5. A Nosa Terra, nº 1125. Do 22 ao 28 de abril do 2004. ‘Del Riego contra as dificultades 

do galleguismo na ditadura’. Páx. 24.  

6. Diario de Arousa, 18 de abril do 2004. ‘Plácido Castro, un intelectual símbolo da 

universalidade’. Páx. 23.  

7. Folleto de Acción Cultural, abril - maio do 2004. Programa para o 29 de abril: 

fotobiografía ‘Plácido Castro, o compromiso universalista de Galicia’. Exposición 

vixente ata o 17 de maio.  

8. La Voz de Galicia, sábado 1 de maio do 2004. ‘Wordsworth na rexión dos Lagos’, por 

del Riego. Páx. 15.  

9. Faro de Vigo, luns 12 de xullo do 2004. ‘El premio Plácido Castro, dotado de 3000 

euros’. Páx. 6.  

10. La Voz de Galicia, domingo 19 de decembro do 2004. ‘De Cee a Zurich en línea regular’.  

11. Anuncio da 6ª Conferencia Anual Plácido Castro. Periódico? 

12. ‘Premio Plácido Castro’. Periódico? 

13. Faro de Vigo, mércores 26 de xaneiro do 2005. ‘A Fundación Plácido Castro entrega en 

Vilagarcía o premio de tradución’, páx. 8.  

14. Faro de Vigo, venres 28 de xaneiro do 2005. ‘Rodríguez Barcia recibirá el Plácido Castro 

de tradución’. Páx. 6.  

15. La Voz de Galicia, venres 28 de xaneiro do 2005. ‘Entrega del premio de tradución 

Plácido Castro’, páx. L2.  

16. A Nosa Terra, nº 1161. Do 27 de xaneiro ao 2 de febreiro do 2005. ‘Homenaxe ao papel 

como tradutor de Plácido Castro’, páx. 19.  

17. a, b. La Voz de Arousa, sección de La Voz de Galicia. Sábado 29 de xaneiro do 2005. En 

portada: ‘Xela Castro y Moisés Rodríguez reciben el premio Plácido Castro’, artigo que 

continúa na páxina L15. Na páxina L15: ‘Premio al noble arte de traducir’.  

18. ‘Vilagarcía acolleu a entrega dos galardóns Plácido Castro’. Periódico? 

19. Faro de Vigo, venres 4 de febreiro do 2005. ‘Ratón pide una calle para Plácido Castro’, 

páx. 12.  

20. La Voz de Galicia, venres 25 de febreiro do 2005. ‘Os tradutores galegos debaten a 

dificultade da relación entre linguas’.  

21. La Voz de Galicia, luns 14 de marzo do 2005. Pequeño artigo ‘Hace 100 años’. Páx. 26.  

22. La Revista, domingo 2 de outubro do 2005. ‘El hombre que esperaba’, páx. 43.  

23. La Voz de Galicia, xoves 13 de outubro do 2005. ‘La fundación prepara en Arousa el 

congreso sobre Plácido Castro’, páx. L8.  

24. Diario de Arousa, sábado 15 de outubro do 2005. ‘Especialistas británicos e lusos 

asistirán ao congreso sobre o intelectual Plácido Castro’.  

25. La Voz de Galicia, luns 31 de outubro do 2005. ‘Un congreso reivindica a visión do 

galeguismo de Plácido Castro’, páx. 61.  

26. El Correo Gallego, domingo 6 de novembro do 2005. ‘Plácido Castro y su tiempo’, por 

J. M. A. Giráldez. 

26.1. Formato físico. Páx. 6.  

26.2. a, b. Formato virtual, 2 páxinas. 

27. La Voz de Galicia, sábado 12 de novembro do 2005. ‘Plácido Castro será homenajeado 

en un congreso en A Coruña’. 
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28. La Voz de Galicia, xoves 17 de novembro do 2005. ‘Intelectuales gallegos abogan en A 

Coruña por impulsar la figura y el pensamiento de Plácido Castro’.  

28.1. Formato físico.  

28.2. Formato virtual.  

29. Folleto do programa do congreso ‘Plácido Castro e o seu tempo’, celebrado o 16, 17, 

18, e 19 de novembro do 2005.  

30. Diario de Ferrol, 21 de novembro do 2005. ‘Pioneiro’, por Vicente Araguas.  

31. El Correo Gallego, domingo 20 de novembro do 2005. ‘Homenajean en Corcubión al 

galleguista Plácido Castro dedicándole la casa de cultura’. Formato virtual. 

32. a, b. La Voz de Galicia, domingo 20 de novembro do 2005. ‘El Concello de Corcubión 

recuerda en su callejero a la familia Castro’. 2 páxs. Formato virtual.  

33. a, b. La Voz de Galicia, luns 9 de xaneiro do 2006. ‘El famoso alcalde de Corcubión’. 2 

páxinas, formato virtual.  

34. La Voz de Galicia, mércores 18 de xaneiro do 2006. ‘La Fundación Plácido Castro 

entrega el próximo día 28 los premios de traducción’.  

35. La Voz de Galicia, xoves 26 de xaneiro do 2006. ‘Cambados acogerá el sábado la 

entrega de los premios de tradución Plácido Castro’. Páx. L10.  

36. Diario de Arousa, domingo 29 de xaneiro do 2006. ‘Exposalnés acoge la entrega de los 

premios Plácido Castro’, páx. 17.  

37. La Voz de Galicia, sábado 28 de xaneiro do 2006. ‘Entregan el premio de traducción’, 

páx. L2. 

38. La Voz de Galicia, domingo 29 de xaneiro do 2006. ‘Recuncando con Lueiro Rey’, por 

Begoña Paso. Páx. L15.  

39. Faro de Vigo, domingo 29 de xaneiro do 2006. ‘Unha traducción do chinés e outra 

científica gañan o “Plácido Castro”’. Páx. 12.  

40. A Nosa Terra, nº 1207. Do 19 ao 25 de xaneiro do 2006. Anuncio da 7ª Conferencia 

Anual Plácido Castro. Páx. 22.  

41. Faro de Vigo, venres 3 de febreiro do 2006. ‘Non sinto morriña porque vivo na fala’, 

entrevista a Fernando Pérez-Barreiro Nolla, gañador do premio Plácido Castro. Páx. 6.  

42. Referencia aos irmáns Castro del Río, pero non dende un punto de vista literario. La 

Voz de Galicia, domingo 5 de novembro do 2006. ‘Fisterra empieza a explotar la pesca 

como recurso turístico del municipio’. Páx. L7.  

43. La Voz de Galicia, sábado 8 de abril do 2006. ‘Explosión cultural galleguista’, páx. 5.  

44. Páxinas 16 e 19 dun especial do Día das Letras Galegas en honor a Manuel Lugrís 

Freire. La Voz de Galicia, 11 de maio do 2006.  

45. 13 de abril do 2007. ‘83 guións de aventura’, páx. 27.  

46. La Voz de Galicia, xoves 10 de maio do 2007. ‘Unha mostra documenta a vocación 

europea de Galicia dende o rei Artur’.  

47. La Voz de Galicia, sábado 19 de maio do 2007. ‘A Xeración Nós: os pioneiros galegos do 

europeísmo’. Páx. 2.  

48. Conxunto de publicacións do Faro de Vigo en diferentes datas dentro da serie ‘Letras 

do Salnés’, por Emilio Xosé Ínsua.  

48.1. Venres 21 de decembro do 2007. ‘Esteos ideolóxicos de Plácido Ramón 

Castro (I)’.  
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48.2. Venres 11 de xaneiro do 2008. ‘Esteos ideolóxicos de Plácido Ramón 

Castro (II)’.  

48.3. Venres 25 de xaneiro do 2008. ‘Esteos ideolóxicos de Plácido Ramón 

Castro (III)’.  

48.4. Venres 1 de febreiro do 2008. ‘Esteos ideolóxicos de Plácido Ramón 

Castro (IV)’.  

48.5. Venres 8 de febreiro do 2008. ‘Esteos ideolóxicos de Plácido Ramón 

Castro (e V)’.  

49. a, b, c. Impresión de páxina web: Cultura Galega. Santiago, 25 de xaneiro do 2007. 

‘Concédense os premios Plácido Castro, que levan o nome dun intelectual vencellado a 

(córtase o título)’. 3 páxinas.  

50. A Nosa Terra, 30 de abril ao 6 de maio do 2009. ‘Historia dunha tribuna’, por Xulio 

Ríos.  

51. a, b, c, d. La Voz de Galicia, sábado 24 de xuño do 2006. Publicación ‘A memoria da 

tribo’, dentro da sección Culturas. Portada + 3 páxinas.  

52. La Voz de Arousa, sección de La Voz de Galicia. Domingo 21 de setembro do 2008. ‘Las 

misteriosas pegatinas rojas’, páx. L16.  

53. a, b. El País, domingo 1 de novembro do 2009. ‘El segundo destierro de Plácido Castro’. 

Impresión de formato virtual, 2 páxinas.  

54. Faro de Vigo, venres 2 de outubro do 2009.’Vilagarcía adícalle o nome dunha rúa ao 

intelectual galeguista Plácido Castro’. Impresión do formato virtual.  

55. a, b. La Voz de Galicia, 4 de outubro do 2009. ‘María Reimóndez gaña o premio de 

tradución Plácido Castro’. Impresión do formato virtual, 2 páxinas.  

56. Diario de Arousa, 25 de outubro do 2009. ‘Plácido Castro dará nome a unha rúa en 

Carril, para ensalzar a figura do intelectual galeguista’, por María Foscaldo Fernández. 

Páx. 29.  

57. La Voz de Galicia, sábado 31 de outubro do 2009. ‘Vilagarcía dedica hoxe unha rúa en 

Carril ao intelectual e galeguista Plácido Castro’, páx. L4.  

58. La Voz de Galicia, domingo 1 de novembro do 2009. ‘Lembranza de Plácido en Carril’, 

páx. L16.  

59. Diario de Arousa, domingo 1 de novembro do 2009. ‘Vilagarcía salda a débeda de 

Galicia con Plácido Castro, o intelectual galeguista máis universal’.  

60. Faro de Vigo, domingo 1 de novembro do 2009. ‘Vilagarcía estrena una calle en Carril 

con el nombre de Plácido Castro’, páx. 9.  

61. a, b. La Voz de Galicia, 10 de novembro do 2009. ‘Cambados recuerda su medio siglo 

sin el “poeta da raza”’. Impresión do formato virtual, 2 páxinas.  

62. a, b. Páxina web ‘Xornal’. ‘A outra ‘constitución’ do día 6’. Impresión do formato 

virtual, 2 páxinas.  

63. El País, xoves 8 de xullo do 2010. ‘Y el gallego se coló en el pleno’, páx. 8.  

64. Faro de Vigo, domingo 17 de outubro do 2010. ‘Un texto científico y un clásico 

universal obtienen el Plácido Castro de traducción’, páx. 9.  

65. Diario de Arousa, domingo 17 de outubro do 2010. ‘Las autoridades y el jurado de los 

premios “Plácido Castro” entregaron los galardones’, páx. 10.  

66. La Voz de Galicia, domingo 17 de outubro do 2010. ‘Cambados ofrece el pazo de 

Torrado como posible sede de la fundación Plácido Castro’.  
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67. La Voz de Galicia, domingo 14 de novembro do 2010. ‘La casa del doctor Carús lleva 

nueve meses cerrada y sin ningún tipo de uso’.  

68. La Voz de Galicia, domingo 14 de novembro do 2010. ‘A vella escola en Vilagarcía’.  

 

CARPETA Nº 34.  

1. EXPOSICIÓN DE ACUARELAS E HOMENAXE A  PLÁCIDO CASTRO DO 10 AO 17 DE MAIO 

DE 1997 NO AUDITORIO DO CONCELLO DE CAMBADOS.  

1.1. Copia. La Voz de Galicia, 28 de decembro de 1996. ‘Promueven un homenaje a 

Plácido Castro del Río’.  

1.2. La Voz de Galicia, 17 de maio de 1997. Imaxe da exposición.  

1.3. a, b, c, d. Copia do discurso dado por Jesús Diéguez Patiño o 10 de maio de 1997 

no primeiro día da exposición. 4 páxinas.  

1.4. a, b, c, d. Copia do discurso dado por Emilio Xosé Ínsua o 10 de maio de 1997 en 

Cambados na homenaxe a Plácido Castro. 4 paxinas.  

1.5. Copia dunha carta escrita a man por Emilio Xosé Ínsua a Susi Castro con motivo da 

homenaxe a Plácido. Datada do 11 de maio de 1997, en Cambados.  

1.6. Copia. Faro de Vigo, 30 de marzo de 1997. ‘Cambados rendirá homenaje a Plácido 

Castro el Día das Letras Galegas’.  

1.7. Copia. Faro de Vigo, venres 11 de abril de 1997. ‘Cambados dedicará una calle al 

intelectual Placido Castro del Río’.  

1.8. Copia. La Voz de Galicia, 7 de maio de 1997. ‘O teatro escolar protagonizará a 

semana das Letras en Cambados’.  

1.9. Copia. Faro de Vigo, 7 de maio de 1997. ‘Cambados organiza los actos del Día das 

Letras en torno a Plácido Castro y Fole’.  

1.10. Copia. Faro de Vigo, 9 de maio de 1997. ‘Cambados ofrece una charla sobre la 

vida y obra de Plácido Castro del Río’.  

1.11. Copia. La Voz de Galicia, 8 de maio de 1997. ‘El proyecto del museo y los 

homenajes a Castro y Cacabelos’.  

1.12. Copia. La Voz de Galicia, viernes 9 de maio de 1997. ‘A vida de Plácido Castro, 

recollida nunha exposición’.  

1.13. Copia. La Voz de Galicia, 14 de maio de 1997.  

a. ‘Acuarelas de Plácido Castro’.  

b. ‘Cambados da el nombre de Plácido Castro del Río a una de sus calles’.  

c. ‘Cambados edita traducións de Plácido Castro del Río’.  

1.14. Copias. La Voz de Galicia, 15 de maio de 1997.  

a. ‘Libro de Plácido Castro editado por su familia’.  

b. ‘Acuarelas de Plácido Castro’.  

c. ‘Una calle para Plácido Castro en Cambados’.  

1.15. Copia. A Nosa Terra, nº 777, 8 de maio de 1997. ‘En Cambados redescobren a 

figura de Plácido Castro’, páx. 22.  

1.16. Copia. Faro de vigo, xoves 15 de maio de 1997. ‘El intelectual humilde’.  

1.17. Copia. A Nosa Terra, nº 784. 26 de xuño de 1997. ‘Plácido R. Castro, lembranza 

dun galeguista esquencido’, páx. 26.  
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1.18. a, b. Copia do boleñtin informativo do BNG. Xullo de 1997. Na páx. 4: 

‘Homenaxe a Plácido Castro’. 2 follas con 4 páxinas fotocopiadas.  

1.19. Copia. La Voz de Galicia, venres 11 de zullo de 1997. ‘Ir Indo edita unha 

biografía do cambadés Plácido Castro escrita por Xulio Ríos’.  

1.20. Copia. La Voz de Galicia, 16 de xullo de 1997. ‘El escritor Plácido Castro contará 

desde mañana con una calle en Cambados’, páx. 34.  

1.21. Copia. Faro de vigo, sábado 19 de xullo de 1997. ‘Un cosmopolita en 

Cambados’.  

1.22. Copia. Faro de Vigo, sábado 4 de outubro de 1997. ‘Galegos dunha historia 

silenciada’, páx. 5.  

1.23. Copia. Tempo exterior, boletín do IGADI. Nº 1. Verán de 1977. ‘Plácido R. 

Castro: unha referencia para o IGADI’.   

 

CARPETA Nº 35. ARTÍCULOS DE PLÁCIDO R. CASTRO EN PRENSA DIVERSA E EN REVISTAS.  

1. Copia a máquina dun artigo do Faro de Vigo. Redactado o 9 de novembro de 1959 e 

publicado ao día seguinte, cando Plácido Castro foi enterrado. ‘El poeta y el hombre’.  

2. Copia. Faro de vigo, 11 de xullo de 1960. ‘La visión española de Ernest Hemingway’, 

páx. 16. 

3. Artigo do Faro de Vigo do 11 de xullo de 1960. ‘Míster Smith… 45%?’. 

4. Copia. Faro de Vigo, venres 9 de decembro de 1960. ‘Las islas y la isla’, páx. 5.  

5. Copia. Faro de vigo, sábado 1 de febreiro do 1961. ‘En torno a un “pregón”’, páx. 5.  

6. Copia. Faro de Vigo, 13 de xuño de 1961. ‘L’orealmente práctico’, páx. 16. 

7. Copia. Faro de Vigo, 15 de agosto de 1961. ‘La enseñanza y la “oca”’.  

8. Copia. Faro de Vigo, martes 25 de agosto de 1961. ‘Roncesvalles y compostela’, páx. 7.  

9. Copia. Faro de Vigo, 19 de setembro de 1961. ‘”Status”, poesía y mononucleosis’, pax. 

16. 

10. Copia. Faro de Vigo, 25 de novmebro do 1961. ‘Testigos falsos?’.  

11. Copia. Faro de Vigo, 22 de decembro de 1961. ‘Cómo se escribe la historia?’, páx. 16? E 

9?.  

12. Copia. Faro de vigo, 16 de xaneiro de 1962. ‘Perros ingleses e insectos tibetanos’.  

13. Copia. Faro de Vigo, 25 de xaneiro de 1962. ‘”Still life” y mariscos’, páx. 12.  

14. Copia. Faro de Vigo, 23 de febreiro de 1962. ‘En pleno siglo XX?’.  

15. Copias. Publicacións en 4 datas diferentes dun escrito de Plácido Castro. 

‘Consideraciones sobre el turismo’.  

15.1. I. Faro de Vigo, martes 3 de abril de 1962.  

15.2. II. Faro de Vigo, mércores 4 de abril de 1962.  

15.3. III. Faro de Vigo, sábado 14 de abril de 1962.  

15.4. IV. Faro de Vigo, mércores 18 de abril de 1962.  

16. Copia. Faro de Vigo, 6 de xullo de 1962. ‘Gusanos y profesores’, páx. 12.  

17. Copia. Faro de Vigo, 1 de agosto de 1962. ‘Una fábula vivida’, páx. 16.  

18. Copia. Faro de Vigo, domingo 19 de agosto de 1962. ‘Lo nuestro y lo demás’.  

19. Copia. Faro de Vigo, domingo 15 de marzo de 1964. ‘El gallego es otro idioma’.  
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20. Copia. Faro de Vigo, domingo 29 de marzo de 1964. ‘En el IV centenario de 

Shakespeare. El autor de “Hamlet” orador’, páx. 18.  

21. Copia. Faro de Vigo, 27 de maio de 1964. ‘Terapéutica musical’.  

22. Copia. Faro de Vigo, mércores 24 de xuño de 1964. ‘Superlativo obligado’, páx. 9.  

23. Orixinal. Faro de Vigo. ‘Literatura “Beatle”’.  

24. Orixinal. Faro de Vigo, 17 de xullo de 1964. ‘Un poco de “non sense”’, (I) e (II).  

25. Orixinal. Faro de Vigo, agosto de 1964. ‘La amistad y hermandad gallega, ante todo’.  

26. Orixinal. Faro de Vigo. ‘Gastronomía y memoria’.  

27. Copia. Faro de vigo, martes 7 de setembro de 1965. ‘Una cita con ulfo, el último 

vikingo’.  

28. Orixinal. Faro de Vigo, 31 de xullo de 1966. ‘Nina Epton y nuestra “costa mágica”’.  

29. a, b. Orixinais. Faro de Vigo, agosto de 1966. ‘Cita con una tortuga verde’, por Plácido 

Castro.  

30. Orixinal. Faro de Vigo, 25 de agosto de 1966. ‘Proyectos cambadeses y una posible 

adición’.  

31. Copia. Faro de vigo, domingo 21 de maio de 1967. ‘Breve glosa de una opinión ajena’.  

32. a, b, c. Copias. Xornal ‘La Noche’. Santiago, martes 14 de agosto de 1956. ‘La belleza 

natural de Galicia puede ser respetada por los avances indutriales’. Portada e artigo en 

dúas páxinas.  

33. Copia. Artigo de Plácido en La Noche, 1956.  

34. Orixinal. Diario de Pontevedra, 1963. ‘El año del “Beatle”’, páx. 13.  

35. Orixinal. Diario de Pontevedra, agosto de 1963. ‘En el “Año de la Vieira”’.  

36. Copia. ‘Despois do Xubileo’. Xornal Ser? 

37. Copia. La Nación, Buenos Aires 22 de maio de 1932. ‘Justificación del nacionalismo’.  

38. Copia. Revista Grial?. ‘Cristina Rossetti’. Páx. 5.  

39. Copias. Revista Céltiga. ‘Saudade y arte’.  

39.1. a, b. II. 2 páxinas. 

39.2. a, b. III. 2 páxinas.  

40. Copia. Revista Céltiga. ‘En busca de la sinceridad’.  

41. a, b. Copias. Revista Céltiga. ‘Irlanda y Galicia’, 2 páxinas.  

42. a, b. Copias. Revista Céltiga. ‘En torno a un título’, 2 páxinas.   

43. a, b. Copia do folleto do programa das festas de Corcubión. Artigo de Plácido ‘Dende 

hoxe, unha lembranza e un desexo…’. a: portada; b: artigo. Artigo datado de setembro 

de 1950, en Richmond, Inglaterra.  

44. Copia. Revista Galicia, Bos Aires, novembro-decembro de 1959. Dentro do artigo 

‘Opiniones de nuestros escritores sobre Cabanillas’, inclúese o apartado escrito por 

Plácido baixo o título ‘Su personalidad trasciende a un ámbito ilimitado’.  

45. Copia. ‘Un pequeño feixe de poesía’, páx. 18.  

46. Conxunto de publicación de poesías traducidas por Plácido Castro no Faro de Vigo en 

diversas datas: 

a. Domingo, 11 de outubro de 1964. ‘Mirage’, de Christina Rossetti.  

b. Domingo, 18 de outubro de 1964. ‘A ortiga’, de Housman.  

c. Domingo, 8 de novembro de 1963. ‘No tempo da desfeita das nacións’, por 

Thomas Hardy.  

d. Domingo, 6 de decembro de 1964. ‘Febre do Mar’, de John Masefield.  
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e. Domingo, 13 de decembro de 1964. ‘No Child’, de Padraic Colum.  

f. Domingo, 31 de xaneiro de 1965. ‘A Day’s end’, de Padraic Colum.  

 

 

CARPETA Nº 36. CUADERNILLO CON MENCIÓNS.  

1. Copia. Faro de Vigo, venres 21 de decembro de 1962. ‘Observaciones’, páx. 11.  

2. Copia. Faro de Vigo, sábado 13 de xullo de 1963. ‘De cómo fue eso del Ateneo del 

Ullán’, por Luis Bouza-Brey. 

3. a, b, c. Publicacións sobre a morte de Plácido Castro. Todo na mesma páxina.  

a. ‘Plácido Castro ha muerto’.  

b. Esquela. 

c. Esquela.  

4. Copia. Faro de Vigo. ‘Sete vozes perenes da Galiza lirica… y una voz lusitana’, por Darío 

Álvarez Blázquez.  

5. Copia. Faro de Vigo, xoves 3 de marzo do 1966. ‘Teatro gallego de cantigas y 

agarimos’, páx. 14. 

6. Copia. Faro de Vigo, martes 16 de agosto de 1966. ‘La VI romería vikinga en Catoira’.  

7. Orixinal. Faro de Vigo, 19 de xullo de 1967. ‘Plácido Castro’.  

8. Orixinal. ‘Plácido Castro. El intelectual humilde’.  

9. Copia. 17 de xullo do 1968. ‘Aniversario de Plácido Castro’, páx. 9.  

10. Copia. Faro de Vigo, 17 de agosto de 1968. ‘Mi encuentro con Plácido Castro’, por 

Hipólito de Sa.  

11. Copia. 27 de maio de 1969. Dentro da sección Retratos Gallegos, ‘Plácido Castro’.  

12. Copia. Faro de Vigo, sábado 1 de agosto de 1981. ‘Albariño, miña festa!!’.  

13. Copia. Faro de Vigo, domingo 2 de outubro de 1988. ‘Yo estaba un poco enfermo, 

apoyado en la tarde’ (en memoria de Emilio Álvarez Blázquez), por Alfonso Álvarez 

Gándara.  

14. Copia. Faro de Vigo, 7 de xaneiro de 1995. Dentro da sección Faro das Letras, ‘A BBC 

en galego’, páx. 1.  

15. Faro de Vigo, venres 1 de marzo de 1996. ‘III Bienal da Caricatura’, páx. 12.  

a. Orixinal.  

b. Copia.  

16. Copia. Faro de Vigo, sábado 1 de xuño de 1996. ‘Crónica de la gestación de la Romería 

Vikinga’.  

17. Copia. Faro de Vigo, luns 28 de xullo de 1997. ‘Aquilino na Arousa’.  

18. Copia. Faro de Vigo, luns 4 de agosto de 1997. ‘Os poetas do albariño’, páx. 2.  

19. Copia. Faro de Vigo, venres 29 de setembro de 1995. ‘O viño dos poetas’.  

20. Copia. Faro de Vigo, 20 de setembro de 1997. ‘I Congreso da Poesía Galega’.  

21. Copia. Faro de Vigo, luns 28 de xullo de 1997. ‘Recuperar a Plácido Castro’, por Xulio 

Ríos. Páx. 37. 

22. Copia. Faro de Vigo, martes 11 de agosto de 1998. ‘Los orígenes de la Fiesta del 

Albariño’, páx. 6.  
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23.  Copia. Faro de Vigo, domingo 20 de novembro do 2011. ‘Aquellos veranos del 40’, 

páx. 5.  

24. Copia. Faro de Vigo, sábado 19 de xullo de 1997. ‘Un cosmopolita en Cambados’, páx. 

10.  

25. Copia. Faro de Vigo, martes 28 de xaneiro de 2014. ‘Animan a organizar una exposición 

con la obra pictórica de Plácido Castro’, páx. 13.  

26. Copia. La Voz de Galicia, domingo 17 de maio de 1998. ‘O escritor Manuel Rivas ofrece 

en Corcubión un recital poético-musical’, páx. 55.  

27. Copia. La Voz de Galicia, domingo 2 de decembro de 2012. ‘Premios de tradución 

Plácido Castro’, páx. L3.  

28. Orixinal. Faro de Vigo, domingo 2 de decembro de 2012. ‘Defensa a ultranza da la 

labor de los traductores’, páx. 9.  

29. Orixinal. Faro de Vigo, martes 15 de xaneiro de 2013. ‘O Salnés conmemora el paso de 

Plácido Castro por el germen de la actual ONU’, páx. 10. 

30. Copia. Faro de Vigo, sábado 11 de xaneiro do 2014. ‘Promueven la puesta en valor de 

la obra plástica de Plácido Castro’, páx. 14.  

31. Copia. ‘El retorno de Plácido’, por J. Mariñas del Valle.  

32. Copia. Faro de Vigo, xoves 22 de xaneiro do 2009. ‘Plácido Castro calificó de 

insuperable la playa de La Lanzada’, páx. 4.  

33. Copia. Xoves, 13 de setembro de 1979. ‘Vigo: veintiún pintores gallegos inauguran una 

exposición-homenaje al tabernero Eligio’.  

34. Copia. La Voz de Galicia, xoves 3 de decembro de 1981. Sección ‘hace 50 años’, onde 

atopamos ‘En la Irmandade da Fala’.  

35. Copia. La Voz de Galicia, 25 de abril de 1982. Sección ‘hace 50 años’, onde atopamos 

‘Labor galleguista’.  

36. Copia. Cuaderno de Cultura, nº 171. Publicación que pertence a La Voz de Galicia. 

Xoves, 14 de xuño de 1984. ‘recuperación histórica dos guións rediofónicos da BBC en 

galego’.  

37. Copia. La Voz de Galicia, 23 de marzo de 1985. Sección ‘hace 50 años’, ‘La Coruña: 

nueva directiva de la Irmandade da Fala’.  

38. Copia. La Voz de Galicia, 14 de xullo de 1985. Sección ‘hace 50 años’, ‘Actos 

galleguistas’.  

39. Copia. La Voz de Galicia, 23 de xullo de 1985. Sección ‘hace 50 años’, ‘La Irmandade da 

Fala y el homenaje a Curros Enríquez’.  

40. Copia. La Voz de Galicia, 26 de agosto de 1985. Sección ‘hace 50 años’, ‘Ante el 

monumento a Curros’.  

41. Copia. La Voz de Galicia, 5 de marzo de 1985. Sección ‘hace 50 años’, ‘Falleció Antonio 

Villar Ponte’.  

42. Copia. La Voz de Galicia, mércores 26 de marzo de 1986. Sección ‘hace 50 años’, ‘La 

Asociación de Escritores Gallegos se constituirá el domingo’.  

43. Copia. La Voz de Galicia, luns 9 de xuño de 1986. Sección ‘hace 50 años’, ‘Los actos 

autonomistas del domingo, en La Coruña’.  

44. Copia. La Voz de Galicia, venres 3 de abril de 1987. ‘A poesía de Álvarez Blázquez’, por 

Xosé Fernández Ferreiro.  

45. Copia. La Voz deGalicia, sábado 5 de maio do 1990. ‘Junio, 17’.  
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46. Copia. Diario de Pontevedra, sábado 17 de xuño de 1989. ‘Efemérides de Galicia’. 

Referencia á morte de Plácido no ano 1967 en Cambados.  

47. Copia. La Voz de Galicia, sábado 5 de maio de 1990. Referencia a Plácido no 

crucigrama. Segunda pista da terceira fila das horizontais.  

48. Copia. La Voz de Galicia, sábado 20 de xuño do 1987. En ‘Cronoloxía’ referencia aos 20 

anos que fai da morte de Plácido e imaxe súa adxunta.  

49. Copia. La Voz de Galicia, domingo 30 de xullo de 1989. ‘Ulfo o Galego viaxa outra vez 

desde o lexendario Valhala a Catoira nunha xornada ventureira’.  

50. Copia. La Voz de Galicia, 20 de xullo de 1992. Sección ‘hace 25 años’, ‘Falleció Plácido 

Castro’.  

51. Copia. ‘Domingus vobiscum’.  

52. Copia. La Voz de Galicia, martes 28 de agosto de 1990. ‘O labor de Ramón Piñeiro para 

recuperar o galleguismo doi esencial nos últimos 50 anos’.  

53. Copia. La Voz de Galicia, sección ‘Cultura’. Domingo, marzo de 1996. ‘Álvaro Cebreiro 

no Pazo Municipal da Cpruña’, páx. 5.  

54. Copia. La Voz de Galicia, 2 de marzo de 1996. ‘Los maestros de la caricatura muestran 

su arte en Orense’.  

55. Copia. La Voz de Galicia, domingo 10 de marzo de 1996. ‘Un demócrata donó el 

castillo’, páx. 48.  

56. Copia. La Voz de Galicia, 4 de maio de 1996. ‘Dos arousanos ilustres y olvidados’ 

57. Orixinal. La Voz de Galicia, domingo 19 de maio de 1996. ‘Mi padre quedó tan dolido 

que prefirió callar’, páx. 45.  

58. Copia. La Voz de Galicia, 20 de maio de 1997. ‘Plácido Castro, el gran olvidado’.  

59. Copia. La Voz de Galicia, mércores 16 de xullo de 1997. ‘El escritor Plácido Castro 

contará desde mañana con una calle en Cambados’, páx. 34.  

60. Copia. La Voz de Galicia, 30 de setembro de 1997. ‘A primeira voz galega da BBc’.  

61. Copia. La Voz de Galicia, domingo 26 de outubro de 1997. ‘En Cambados, el PP es 

como una religión’, páx. 39.  

62. Copia. La Voz de Galicia, domingo 2 de agosto de 1998. ‘Cambados, probe, Fidalgo e 

soñador’, páx. 14.  

63. Copia. La Voz de Galicia, venres 9 de xuño do 2000. ‘Eligen el nombre de Castro Alobre 

para el Calvo Sotelo’, páx. 50.  

64. Copia. La Voz de Galicia, mércores  de abril do 2008. ‘El premio de tradución Plácido 

Castro se falla este sábado en Vilagarcía’, páx. L3.  

65. Copia. La Voz de Galicia, domingo 6 de abril do 2008. ‘Ánxela Garcián gana el premio 

Plácido Castro’, páx. L9.  

66. Copia. La Voz de Galicia, sábado 20 de setembro do 2008. ‘Ánxela Garcián recibe esta 

mañá en Ravella o premio de tradución Plácido Castro’, páx. L2.  

67. Copia. A Nosa Terra. ‘Fállase o Plácido Castro de tradución’.  

68. Copia. La Voz de Galicia, martes 20 de xaneiro do 2009. ‘Unha conferencia en 

Cambados abordará a visión que tiña Plácido Castro do turismo’, páx. L4.  

69. Copia. La Voz de Galicia, 20 de abril de 1999. ‘Plácido Castro e o celtismo’, por 

Francisco Fernández del Riego. Páx. 3 da sección ‘Culturas’.  

70. Copia. La Voz de Galicia, mércores 2 de xuño de 1999. ‘La nave del BNG arriba en 

Vilagarcía’.  
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71. Copia. A Fouce, xornal galego de Bos Aires, nº 80. Xuño de 1935. Pequeño anuncio co 

título ‘Teatro irlandés’.  

72. Copia. A Fouce. ‘Libros Galegos para Bibrioteca Nazonal Arxentina’.   

73. Copia. A Fouce. ‘Libros Galegos’.  

74. Copia. Ser, nº 4. Santiago, 21 de abril de 1935. Portada. Referencia a Plácido como 

colaborador do xornal.  

75. Copia. Ser. ‘Tres magníficas obras teatrales en idioma gallego’.  

76. Copia. Ser. ‘Obras que se atopan á venda en “Nós”, pubricacións galegas e imprenta’, 

páx. 7.  

77. a, b, c. Copia. Heraldo de Galicia, nº 164. Ourense, 13 de xaneiro de 1934. ‘Tercera 

Asamblea del Partido Galleguista’, portada (a, b) e páxina (c). 

78. Copia. Heraldo de Galicia. Ourense, decembro de 1931. ‘Reunión del Consejo 

Ejecutivo’ (do Partido Galeguista).  

79. Copia. Heraldo de Galicia. Ourense, 11 de decembro de 1933. ‘Trascendental asamblea 

galleguista en Pontevedra’.  

80. Copia. Heraldo de Galicia. Ourense, 16 de setembro de 1935. ‘O Partido Galeguista e o 

Congreso de nacionalidades europeas’.  

81. Copia. El Progreso. ‘Un admirable estudio sobre Yeats’, por Neumandro.  

82. Copia. El Progreso. ‘La saudade y el arte en los pueblos célticos’, por Anxel Fole.  

83. Copia. El Progreso, domingo 21 de marzo de 1965. ‘Robert Burns, traducido al gallego’, 

por Neumandro.    

84. Copia. O Correo Galego, mércores 2 de novembro de 1994. ‘Preséntase na Coruña o 

libro ‘Galicia desde Londres’’, páx. 34.  

85. Copia. O Correo Galego, sábado 30 de setembro de 1995. ‘Puro teatro’, por Xulio Ríos. 

Páx. 3.  

86. Copia. O Correo Galego, venres 5 de setembro de 1997. ‘Un galeguista nada 

convencional’, por Marcos Varcárcel. Páx. 3.  

87. Copia. O Correo Galego, domingo 17 de agosto de 1997. ‘Lecer’, suplemento semanal. 

Artigo ‘Xornadas de “Mar por Medio” en Ribadeo’, por Antón Fraguas Fraguas.  

88. Copia. O Correo Galego, luns 22 de setembro de 1997. ‘Galicia na Sociedade de 

Nacións’, por Avelino Abuín de Tembra. Páx. 2. 

89. Copia. O Correo Galego, xoves 25 de novembro de 1997. ‘Plácido Castro: a voz que non 

calou’.  

90. Copia. O Correo Galego, xoves 9 de outubro de 1997. ‘A voz que non calou’, páx. 11.  

91. Copia. El Correo Gallego, venres 14 de marzo do 2003. ‘Galicia perde coa morte de 

Tobío o legado vivo do vello galeguismo’.  

92. Copia. Ondas de Arosa, 9 de setembro de 1991. ‘Diccionario de personajes de 

Villagarcía: Plácido Ramón Castro del Río’. 

93. Copia. Ondas de Arosa, 10 de setembro de 1991. ‘Diccionario de personajes de 

Villagarcía: Plácido Ramón Castro del Río’.  

94. Copia. Ondas de Arosa, setembro de 1982. ‘Recordando a Plácido Castro del Río’.  

95. Copia. A Nosa Terra, nº 784. 26 de xuño de 1997. ‘Plácido R. Castro, lebranza dun 

galeguista esquencido’, por Emilio Xosé Ínsua. Páx. 26. 

96. Copia. A Nosa Terra. ‘Socialismo e Cooperativismo en Inglaterra’, por Plácido Castro.  
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97. Copia. A Nosa Terra, nº 736. 25 de xullo de 1996. Recadro cunha frase de Plácido 

Castro facendo honra ao Día da Patria.  

98.  Copia. ABC, mércores 26 de xullo de 1967, edición de tarde. ‘Corredoiro’, páx. 51.  

99. a, b. Copia. Xornal? Luns, 20 de setembro de 1948. ‘Las tertulias literarias de Vigo’, por 

Luis Cambeda. 2 páxinas.  

100. Copia. El Pueblo Gallego, martes 21 de xuño de 1932. ‘Una gran jornada de 

galleguidad en Lugo’, pág. 9.  

101. Copia. Diario de Pontevedra, 16 de xullo de 1968. ‘Cambados: Aniversario del 

fallecimiento del escritor Plácido Castro’.  

102. Copia. La Voz de Galicia, luns 20 de xullo de 1992. ‘Sentimiento por la muerte 

de Don Plácido R. Castro’.   

103. Copia. Diario de Arousa, domingo 2 de decembro do 2012. ‘A defensa do uso 

do galego protagoniza a estrega de premios do Plácido Castro’, páx. 8.  

104. Copia. El País, venres 30 de setembro do 2011. ‘As vidas verquidas do tradutor 

Plácido Castro’, páx. 12.  

105. Copia. A Nosa Terra, nº 700. 16 de novembro de 1995 (MESMO NO ÚLTIMO 

APARTADO DA SECCIÓN A NOSA TERRA). ‘Ánxel Casal, editor e galeguista’, páx. 13.  

106. (A PARTIR DE AQUÍ MENCIÓNS EN LIBROS). a, b, c. Castelao na luz e na sombra. 

Mención a Plácido no apartado ‘O Pacto de Compostela’, páx. 490.  

a. Imaxe na que aparece Plácido. Lugo, ano 1932.  

b. Páxs. 488, 489.  

c. Páxs. 490, 491.  

107. a, b. Dos mil nombres gallegos, Francisco Lanza Álvarez. Buenos Aires, 1952. 

Mención a Plácido na páx. 60.  

a. Portada.  

b. Páxs. 60, 61.  

108. a, b. Castelao. Na alma dos escritores do seu tempo. Mención Plácido páx. 147.  

a. Portada.  

b. Páx. 147. 

109. a, b. Enciclopedia galega. Mención Plácido en páxs. 14 e 15.  

110. Ánxel Casal e o libro galego, por Francisco Fernández del Riego. Ediciós do 

Castro. 10 páxinas de fotocopias que abarcan as seguintes páxinas do libro: 93-95, 98-

107, 132-135, 142, 143, 168-171. Mencións a Plácido en: 93, 101, 106, 133, 134, 135, 

143, 171.  

111. a, b, c, d. Vicente Risco no nacionalismo galego, por Justo G. Beramendi. 

Edicións do Cerne/Minor. 4 páxinas de fotocopias que abarcan as seguintes páxinas do 

libro: 110, 111, 124, 125, 148-151. Mencións a Plácido en: 111, 149, 150.  

112. El Estatuto de Galicia (actas y documentos), por Baldomero Cores Trasmonte. 

Editorial Librigal. 9 páxinas de fotocopias que abarcan as segiuntes páxinas do libro: 

66-71, 96-101, 144-147. Mencións a Plácido en: 68, 99, 145,  

113. a, b, c, d. Los partidos políticos y la autonomía en Galicia. 1931-1936. Por 

Alfonso Alfonso Bozzo. 4 páxinas fotocopiadas que abarcan as seguintes páxinas do 

libro: 155, 189,201. Mencións a Plácido en 189 e 155.  

114. Diccionario de escritores en lingua galega, por Francisco Fernández del Riego. 

Ediciós do Castro. Portada e páxina 75, na que se menciona a Plácido.  
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115. Galicia, por Francisco Fernández del Riego. Ed. Xerais. Texto cortado e imaxe 

na que sae Plácido.  

116. (A PARTIRES DE AQUÍ MENCIÓNS EN REVISTAS). a, b, c. Luís Seoane. Mostra 

ontolóxica. 1929. 3 copias de tres páxinas: 43, 44, 45. Mención a Plácido na 45.  

117. ‘Poesía galega completa’, ed. Xerais. 1987. Poesía de Xosé Mª Álvarez 

Blázquez: ‘A Plácido R. Castro’. Poesía asinada en Coruxo (Vigo), agosto de 1948. Páx. 

142.  

118. a, b, c. ‘Cuadernos para el diálogo’. 3 fotocopias que abarcan as seguintes 

páxinas da revista: 20-25. Mención a Plácido na páxina 25.  

119. ‘Álvaro Cunqueiro, 1911-1918’. Ed. Xerais, 1991. Imaxe de Plácido Castro.  

120. ‘Alento’, nº 7-8. Xaneiro, febreiro de 1935. Páx. 175.  

121. ‘Nós’, nº 99. 15 de marzo de 1932. Páx. 52.  

122. a, b, c, d. A Nosa Terra. Artigo ‘Testemuña do celtismo’, páxs 41, 42, 43, 44.  

123. a, b, c. ‘Tiempo’. 21 de febreiro de 1994. Sección Memorias Prohibidas, 

capítulo XV. Artigo: ‘Maruja y el ahogado’. Páxs, 136, 137, 138. 

124. Revista El Jueves, nº 980. 6 ao 12 de marzo de 1996. Pequeno artigo ‘Vizcarra 

en la III Bienal da Caricatura’, páx. 65.  

125. a, b. ‘Conversa literaria con Plácido Castro’, por Salvador Lorenzana. Páxs 5 e 

10.     

126. a, b, c. Suplemento cultural de la Voz de Galicia, 1996. ‘La vigencia del 

atlantismo’, por J. R. Alonso de la Torre. 3 páxinas, referencia a Plácido na última.  

127. a, b. Tempos, nº 4. Artigo: ‘Un gobernó sen acción exterior propia?’, por Xulio 

Ríos. Páxs 10 e 11.  

128. a, b, c, d, e. Copias. ‘IX Congrès des Groupes Nationaux organisés au sein des 

États européens’, en agosto de 1933 en Viena. 5 páxinas, mención a Plácido na 3ª 

páxina.  

129. a, b. Copias. Publicación do IGADI. ‘Memoria explicativa das actividades que se 

pretenden realizar’. No terceiro punto desta memoria, atopamos ‘Exposición 

itinerante “Plácido R. Castro”’. 2 páxinas.  

130. Revista alicantina de estudios ingleses. 1995. Artigo: ‘Literature and Ideology: 

The Penetration of Anglo-Irish Literature in Spain’, por Antonio Raúl de Toro, 

Universidade da Coruña. 9 copias: dende a páx. 229 ata 237. Mencións a Plácido nas 

páxinas 234 e 235.  

 

 

CARPETA Nº 37. TRADUCIÓNS DO INGLÉS AO GALEGO FEITAS POR PLÁCIDO R. CASTRO. 

1. TRADUCIÓNS DE CRISTINA ROSSETI. 

 

1.1.  Faro de Vigo, 18 de marzo de 1.962. “Poesía e morte”.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

1.2. “Afinidades”. 
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a. Orixinal. 

b. Copia. 

1.3.  “Miscelánea en torno a la poesía y su traducción”.  

a. Orixinal. 

b. 1, 2. Publicación en Faro de Vigo, 5 de xuño de 1966. 

c. Copia do orixinal. 

1.4. Dúas copias. Grial, nº 76, ano 1982. “Seis mostras da poesía de Cristina Rosseti”. Páx. 

180-183. 

1.5. Poesías de Cristina Rosseti traducidas ao galego. Versións orixinais.  

1.6. Faro de Vigo, domingo, 11 de outubro de 1964. “Mirage”. Páx. 21.  

1.7. Manuscrito orixinal. Título do manuscrito “Christina-Rosalía”, que contén obra 

traducida de Christina Rossetti e de Rosalía de Castro, en referencia ao seu estudo 

comparativo da obra das dúas autoras. Composto por 7 follas.  

 

2. TRADUCIÓNS DE WILLIAM BUTTLER YEATS.  

2.1. a, b. Dúas copias. Grial, nº 18. “Vida e poesía de Yeats”. Páxs. 460-462. 

2.2. Carpeta con traducións orixinais de poemas de Yeats. Atopamos: “A illa de lago de 

Innisfree”, “Unha vella cantiga cantada de novo”, “As aves brancas”, “O namorado 

anceia os panos do ceo”, “O namorado reprende ó mazarico”, “O namorado dalle á 

súa amada certos versos”, “O namorado fala dun val cheo de amantes”, “Unha cantiga 

para beber”, “Unha nena que baila no vento”, “Cando xa señas vella”, “Os vellos a se 

ademiraren nas augas”, “O violinista de Dooney”, “As bonecas”, “Voces de Podengo”, 

“Voz de sabueso”, “E que?”, “A morte” e “Un oso de peito de lebre”.  

2.3. “O poeta desexa os panos do ceo”. Tradución orixinal. Versión de “O namorado anceia 

os panos do ceo”, inlcuido na carpeta anterior.  

2.4. “As aves brancas”.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

c. Copia. 

2.5. a, b, c. “A un neno”. Traducións orixinais. 

2.6. “Cando xa señas vella”.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

2.7. “Cando xa señas vella”, copia de publicación do libro Poesía Inglesa e Francesa, 

reedición do 2005. Páx. 344. 

2.8. Carpeta con recopilación de poesías. Fotocopias das traducións orixinais. Atopamos: 

“A unha nena que baila no vento”, “A un neno”, “O violinista de Dooney”, “O poeta 

desexa os panos do ceo” coa outra versión traducida do mesmo poema “”O namorado 

anceia os panos do ceo”, “As bonecas” (2 veces), “A illa de lago de Innisfree”, “Unha 

vella cantiga cantada de novo”, “O namorado dalle á súa amada certos versos”, “O 

namorado reprende ó mazarico”, “O namorado fala dun val cheo de amantes”, “Unha 

cantiga para beber”, “Os vellos a se ademiraren nas augas”,  “Voces de podengo” 

xunto coa outra versión traducida do mesmo poema “Voz de sabueso”, “E que?”, “A 

morte” e “Un oso de peito de lebre”.  

2.9. Orixinal. “A unha nena que baila no vento”.  
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2.10. Faro de Vigo, 8 de outubro de 1961. “Acerca de ‘La Condesa Catalina’”. Páx. 11. 

a. Orixinal. 

b. Copia. 

2.11. Faro de Vigo, 16 de xullo de 1961. “Saudade de infancia y recuerdo de Yeats”.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

c. Copia. 

2.12. Faro de Vigo, 8 de xuño de 1966. Poema “As bonecas” no artigo de Plácido 

“Diálogo blanco y negro entre humanos y muñecas”.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

2.13.  Copia. “O vello pescador”, na publicación de: “Ensaio Rosalía-Rosseti”, páx. 42.  

2.14. a, b. “Voces de sabueso”. Traducións orixinais. 

2.15. “E que?”. Tradución orixinal. 

2.16. a, b. Orixinais. Faro de Vigo, domingo 27 de xuño de 1965. “En el centenario de 

Yeats”. Páx. 8. 

2.17. Carpeta con recopilación de pomas orixinais. Atopamos: “As bonecas”, “O 

namorado reprende ó mazarico”, “A morte”, “A illa de lago de Innisfree”, “O 

namorado dalle á súa amada certos versos”, “O violinista de Dooney”, “Un oso de 

peito de lebre”, “Unha vella cantiga cantada de novo”, “Voces de podengo”, “O 

namorado anceia os panos do ceo”, “O namorado fala dun val cheo de amantes”, 

“Unha cantiga pra beber”, “A un neno”, “A unha nena que baila no vento”, “Cando xa 

señas vella”, “Os vellos a se ademiraren nas augas”, “Voz de sabueso”, “E que?” e “Un 

oso de peito de lebre” (repetido de novo).  

2.18. Orixinal. Faro de Vigo, 3 de outubro de 1965. Poesía “O violinista de Dooney”, 

no artigo “Arpas, gaitas y violines”, de Plácido Castro. Páx. 8.  

2.19. Orixinal. Faro de Vigo. Publicación do poema “Cando xa seeas vella”.  

2.20. Copia. “Cando xa señas vella”, na publicación de: “Ensaio Rosalía-Rosseti”, páx. 

344.  

2.21. a, b. Copias. Poesías “The poet wishes for the cloths of heaven”/”O poeta 

desexa os panos do ceo”, “The White birds”/”As aves brancas” e “”When you are 

old”/”Cando xa señas vella”. Páxs. 54-59.  

2.22. Orixinal escrito a man. Fragmento de texto en referencia á obra literaria de 

Yeats. Páx. 2.  

 

3. TRADUCIÓNS DE JHON MASEFIELD. 

3.1.  a, b. “Beleza”. Copias da tradución orixinal escrita a man. 

3.2. a, b, c. “Beleza”, “Unha consagración” e “Amén”, na obra Poesía inglesa e francesa. 

Páxs. 76-83. Copias.  

3.3.  a, b.  Faro de Vigo, domingo 6 de decembro de 1964. “Febre do mar”.  

3.4. “O Ser”. Tradución sen publicar. Escrito a máquina. Páx. 5.  

a. Orixinal. 

b. Copia.  

3.5. “O ser”. Tradución sen publicar. Escrito a man. Páx. 5.  
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31-1-18 

 

4. TRADUCIÓNS DE PADRAIC COLUM. 

4.1. Faro de Vigo. Poesías traducidas “No child”, “A day’s end” no artigo “Padraic Colum”, 

de Plácido.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

4.2. Faro de Vigo, domingo 13 de decembro de 1964. Poesía traducida “No Child”.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

4.3. Faro de Vigo, domingo 31 de xaneiro de 1965. Poesía traducida “A day’s end”.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

4.4. a. b. Copias. “No child/Sen fillos”, “A day’s end/A fin dun día” e “The plougher/Un 

home que ara”, na obra Poesía inglesa e francesa. Páxs. 86-93.   

4.5. Copia dunha tradución orixinal escrita a man. Poesía “O fin d-un día”. Páx. 1.  

4.6. Copia dunha tradución orixinal escrita a man. Poesía “Sin fillos”. Páx. 2.  

 

5. TRADUCIÓNS DE ERNEST DOWSON.  

5.1. a, b. Copias. “Non sum qualis eran bonae sub regno cynarae” e “Vitae summa brevis 

spem nos vetat incohare longam” (inglés e galego), na obra Poesía inglesa e francesa. 

Páxs. 28-33.  

5.2. a, b. “Soños que pasan…”. Copias de tradución orixinal a man.   

 

6. TRADUCIÓNS DE THOMAS HARDY. 

6.1. a, b. Copias. “In time of ‘the breaking of nations’ (1915)”/”No tempo da ‘desfeita das 

nacións’ (1915)” e “I look into my glass”/”No meu espello miro…”, na obra Poesía 

inglesa e francesa. Páxs. 36-39.  

6.2. Faro de Vigo, 8 de novembro de 1964. Poesía “No tempo da desfeita das nacións”.  

a. Orixinal. 

b. Copia.  

 

7. TRADUCIÓNS DE WILLIAM BLAKE. 

7.1. “O xirasol”.  

a. Orixinal a máquina. 

b. Copia. 

7.2. Faro de Vigo, domingo 24 de decembro de 1961. Artigo: “Recuerdo de William Blake 

en Nochebuena”, poemas: “Ledicia infantil” e “O año”.  

7.3.  “Cantares de inocencia”. Introdución e poema orixinais. Páx. 2.  

a. Orixinal a máquina. 

b. Copia. 

7.4.  “Cantares de inocencia”. Texto anterior publicado en Galician Programme, nº 51. 

Luns, 29 de setembro de 1952.  
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8. TRADUCIÓNS DE GEORGE W. RUSSEL. 

8.1. “Separación”. Publicación en periódico. 

a. Orixinal. 

b. Copia. 

8.2. Copias. “Parting”/”Separación” e “Immortality”/”Inmortalidade” en Poesía inglesa e 

francesa. Páxs. 42-45. 

 

9. TRADUCIÓNS DE HOUSMAN. 

9.1. Faro de Vigo, domingo 18 de outubro de 1964. “A ortiga”.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

9.2. a, b. Copias. “The stinging nettle”/”A ortiga” e “Epitaph on an army of 

mercenaries”/”Epitafio dun exército de mercenarios”, en Poesía inglesa e francesa. 

Páxs. 48-51.  

 

10. TRADUCIÓNS DE ROBERT BURNS. 

10.1. Copia. Grial, nº 7. Xaneiro, febrero e marzo, 1965. Introdución en Lembranza 

de Robert Burns, e poema “A un rato”. Páxs. 104 e 105.  

10.2. Carpeta con tradución de poema orixinal escrito a máquina. “A un rato”. 3 

páxs.  

10.3. Escrito orixinal a man con anotacións en inglés en relación ás traducións que 

fai de Burns. 4 páxinas.  

10.4. Escrito orixinal a man. 3 páxinas. 

a. Anotacións. 

b. Anotacións.  

c. Poesía sen título. 

 

11. TRADUCIÓNS DE WILLIAM HENRY DAVIES.  

11.1. “Vagar”.  

a. Orixinal escrito a man. 

b. Copia. 

11.2. Copias. “A great time”/”Un gran día” e “The example”/”O exemplo”, en Poesía 

inglesa e francesa. Páxs. 62-65. 

11.3. Copia. Escrito a man. ‘Armado para a guerra’.  

 

12. TRADUCIÓNS DE WALTER DE LA MARE. 

12.1. a, b. Copias. “All that’s past”/”Todo iso pasou” e “Autumn”/”Outono”, en 

Poesía inglesa e francesa. Páxs. 68-73.  

 

13. TRADUCIÓNS DE THOMAS MOORE.  

13.1.  “The harp of Tara”. Orixinal en inglés.  

13.2. “A arpa de Tara”. Orixinal en galego. 

13.3. Faro de Vigo, 12 de decembro de 1965. Artigo: ‘Posdata a un comentario lírico-

deportivo’; poema: “Arpa de Tara”.  
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a. Orixinal. 

b. Copia. 

13.4. Faro de Vigo, domingo 5 de decembro de 1965. Artigo: ‘Deporte e himnos 

irlandeses’; poema: “O mozo trovador”. Páx. 8.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

 

 

14. TRADUCIÓNS  DE WILLIAM HALLINGHAM. 

14.1. Poema “Na lagoa catro patos”.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

 

15. TRADUCIÓNS DE ROBERT LOUIS STEVENSON. 

15.1. “Requiem”. Copia dunha tradución orixinal a man.  

15.2. a: Introdución e “Requiem”. Copia do texto orixinal. Páx. 6.  

              b: Introdución e “Requiem”. Copia da publicación que contén o texto que 

Plácido escribiu e leu para o programa de radio da BBC en Londres.  

 

16. TRADUCIÓNS DE G. K. CHESTERTON. 

16.1. Poema en inglés e en galego sen título. Tamén estrofa dun poema de Blake.  

a. Orixinal escrito a man. 

b. Copia. 

 

17. TRADUCIÓNS DE SHELLEY. 

17.1. Estrofa sen título. Copia de publicación. Páx. 321.  

 

18. TRADUCIÓNS DE JOSEPH CAMPBELL. 

18.1. “A vella”. Copia dunha tradución orixinal feita a máquina. Páx. 19.  

 

19. TRADUCIÓNS DE RUPERT BROOKE. 

19.1. “O soldado”. Copia dunha tradución orixinal feita a man. Páx. 6. 

 

20. TRADUCIÓNS DE ERISKAY LOVE LILT.  

20.1. Poema sen título. Dúas versión traducidas do mesmo.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

 

21. TRADUCIÓNS DE EGAN O’RAHILLY (autor gaélico do que Plácido traducirá as versión 

inglesas doutros autores).  

21.1. Copia. Grial nº 43. Xaneiro, febrero e marzo, 1974. Artigo: ‘Laios gaélicos’. 

Poema: “Inis Fal”, tradución da versión inglesa de James Stephens. Páx. 104, 105.  

21.2. “Inis Fal”, tradución da versión inglesa de Lady Gregory.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 
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21.3. Copia. “Inis Fal”, tradución da versión inglesa de James Stephen e “Lamento 

por Irlanda”, tradución da versión inglesa de Lady Gregory. Poemas numerados como 

12 e 13 respectivamente.  

21.4. Copia. Faro de Vigo, domingo 21 de agosto de 1961. Artigo: ‘Lamentos 

Gaélicos’. Poema: “Inis Fal”, tradución da versión inglesa de James Stephens.  

 

22. TRADUCIÓNS DE JAMES STEPHENS.  

22.1. “Deirdre”. 2 páxs.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

 

23. TRADUCIÓNS DE KUNO MAYER.  

23.1. Copia. “O forte de Rathángan”. Poema gaélico, tradución a man da versión 

inglesa de Mayer. Páx. 10. 

23.2. “O forte de Rathángan”. Tradución á máquina da versión inglesa de Mayer. 

a. Orixinal. 

b. Copia. 

 

24. TRADUCIÓNS DE DOUGLAS HYDE. (que traduce os versos gaélicos de Raftery). 

 

24.1. “Sou Raftery…”. Traducións a máquina.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

24.2. “Sou Raftery”. Tradución orixinal. Páx. 3.  

24.3. “Sou Raftery”. Tradución orixinal. Páx. 8.  

24.4. (21.1.). Copia. Grial, nº 43. 1974. Artigo: ‘Laios Gaélicos’. Poema: “Son Raftery”. 

Páxs. 104, 105.  

a. Fragmento do boceto orixinal escrito a máquina para esta publicación que inclúe o 

poema “Sou Raftery”. Páx. 3.  

24.5. (21.4.). Copia. Faro de Vigo, domingo 21 de agosto de 1961. Artigo: ‘Lamentos 

Gaélicos’. Poema: “Sou Raftery”.  

 

25. TRADUCIÓNS DE LADY GREGORY. 

25.1. (21.1., 24.4.). Copia. Grial, nº 43. 1974. Artigo: ‘Laios Gaélicos’. Poema: “Laio 

por Irlanda”, poema orixinal gaélico de Seamus Cartan. Páxs. 104, 105.  

a. Fragmento do boceto orixinal escrito a máquina para esta publicación que inclúe o 

poema “Lamento por Irlanda”.  

25.2. (21.4., 24.5.). Copia. Faro de Vigo, domingo 21 de agosto de 1961. Artigo: 

‘Lamentos Gaélicos’. Poema: “Lamento por Irlanda”, poema orixinal gaélico de Seamus 

Cartan.  

25.3. “Son Irlanda”, poema orixinal gaélico de Padraig Pearse. Copia dunha 

tradución a man. Páx. 9.  

 

26. TRADUCIÓNS DE ELEANOR HULL. 
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26.1. Copia dun orixinal feito a man. “Déitome con Deus”. Poema orixinal gaélico 

traducido ao inglés por Hull e ao galego por Plácido. Páx. 11.  

 

27. VARIOS. 

27.1. “Maio longo” de Rosalía de Castro vertida ao inglés por Charles David Ley.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

27.2. Copilación de poemas de diversos autores: Padraic Colum (pp. 1, 2), John 

Masefield (pp. 3, 5), Robert Louis Stevenson (p. 4), Rupert Brooke (p. 6), Douglas Hyde 

(p. 8), Lady Gregory (pp. 9, 13), Kuno Meyer (p. 10), Eleanor Hull (p. 11) e James 

Stephens (p. 12). Copias. 

27.3. Copilación de poemas de diversos autores, entre eles Ernest Dowson e 

Christina Rossetti. Copias.   

27.4. Escrito a man. Atopamos cinco poesías, dúas de Blake, dúas de Chesterton  e 

outra sen firma.  

a. Orixnial. 

b. Copia.   

27.5. Orixinal escrito a man. En ingles. Poesía de Emily Dickinson.  

27.6. Orixinal escrito a man. En inglés. Poesía de Arthur O’Shanphessy.  

27.7. Orixinais escritos a mans. Anotacións persoais en inglés.  

a. ‘Problems’. 

b. ‘Novel notes’. 

c. ‘The second life’. 

27.8. a, b. Orixinal escrito a man. Galego. Poema “Paisaxe ¿imaxinada? ¿refinada? 

¿hipotética?”. 2 páxinas. Cheo de anotación sao marxe.  

27.9. Orixinal. Escrito a man. “De ‘NOUTURNIO’”, poema de Curros Enríquez.  

27.10. Fotocopia que contén os apartados 27.5 e 27.9.  

27.11. Orixinal escrito a máquina. Poesía en ingles sen referencia ao autor. “The twa 

corbies”.  

27.12. Conxunto de tarxetas orixinais escritas a máquina que conteñen cada unha un 

poema. Poesías nas súas versión inglesas, sen traducir. Atopamos: “Rest”, de Rossetti; 

“To a child dancing in the wind”, de Yeats; “Two Years Latter”, de Yeats; “Armed for 

war”, de W. H. Davies;  “Parting”, de Russell; “The ways of time”, de Davies; poesía sen 

título nin referencia ao autor; “Villanelle”, de Dowson; “The dog”, de Davies e “Auld 

Lang Syne”, sen referencia ao autor pero probablemente do inglés antigo ou do 

gaélico. 11 tarxetas.  

27.13. Copia. Estrofa escrita a máquina, sen referencias a autor nin título.  

 

28. LIBRO: POEMAS DE IRLANDA, DE PLÁCIDO R. CASTRO. Versións galegas de poemas de: 

Padraig Pearse (“Sou Irlanda”), p. 1; Thomas Hardy (“No meu espello me miro” e “No 

tempo da ‘desfeita das nacións’ (1915)”), p. 3; L. A. G. Strong (“Epitafio”), p. 7; Padraig 

Colum (“Sen fillo”, “The plouguer”/”O home que ara” e “A day’s end”/”A fin dun día”), p. 

9; George Russell (“”Parting”/”Separación” e “Immortality”/”Inmortalidade”), p. 14; 

Joseph Campbell (“The old woman”/”A vella”), p. 18; Raftery (“Sou Raftery”), p. 20; James 

Stephens (“Deirdre”), p. 22; Poemas do gaélico antigo, p. 24; Seamus Cartan (“Lamento 
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por Irlanda”), p. 30; Poemas do gaélico antigo, p. 32; William Allingham (“Four ducks on a 

pond”/”Na lagoa catro patos”), p. 34.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

 

29. VARIOS DO GAÉLICO ANTIGO. 

29.1.  “Epitafio”. Do século IX.  

a. Orixinal. 

b. Copia. 

29.2. Copia. “Adeste fideles”/”O come, all ye faithful”. Tradución ao galego da 

versión inglesa de F. Oakley do ano 1841. Poema orixinal gaélico de autor descoñecido 

datado do século XIII.  

29.3. “O come, all ye faithful”. Orixinal en gaélico. 

29.4. “Adeste fidelis”. Orixinal en galego. 

 

 

 

CARPETA Nº 40: ARTIGOS  ESCRITOS POR PLÁCIDO DO ‘JORNAL DE NOTICIAS’ DE OPORTO. 

COPIAS. 

1. ‘Aquí, Londres… Em volta da <<austeridade>> e da <<sociedade sem clase>>’. 15 de 

marzo de 1949. 2 páxs.  

2. ‘Aquí, Londres… Em volta da <<auteridade>> e da <<sociedade sem clases>>’. 17 de 

marzo de 1949. 2 páxs.  

3. ‘Aquí, Londres… A sério… e a brincar!’. 24 de marzo de 1949. 2 páxs.  

4. ‘Aquí, Londres… A eleição dos “Conselhos de Condado”’. 6 de maio do 1949. 2 páxs.  

5. ‘Aquí, Londres… O “Commonwealth”com rumbo a novos horixontes’. 10 de maio de 

1949. 2 páxs.  

6. ‘Aquí, Londres… As preocupações dos milionários’. 15 de maio do 1949. 2 páxs.  

7. ‘Aquí, Londres… A primeira cena do drama eleitoral’. 16 de xullo de 1949. 2 páxs.  

8. ‘Aquí, Londres… Luzes… e multidões’. 21 de abril de 1949. 2 páxs.  

9. ‘Aquí, Londres… Politica indefinida’. 4 de xuño de 1949. 2 páxs.  

10. ‘Aquí, Londres… Arte e controversia’. 7 de xuño de 1949. 2 páxs.  

11. ‘Aquí, Londres… Duas vidas transformadas’. 16 de xuño de 1949. 2 páxs.  

12. ‘Aquí, Londres… Justiça!’. 26 de agosto de 1949. 2 páxs.  

13. ‘Aquí, Londres… Cada tolo com a sua mania!...’. 22 de setembro de 1949. 2 páxs.  

14. ‘Aquí, Londres… O homem perante os acontecementos’. 11 de outubro de 1949. 2 

pa´xs.  

15. ‘Aquí, Londres… Homens e partidos’. 17 de outubro de 1949. 2 páxs.  

16. ‘Aquí, Londres… Os políticos e o povo’. 4 de novembro de 1949. 2 páxs.  

17. ‘Aquí, Londres… Próxima batalha eleitoral’. 25 de novembro de 1949. 2 páxs.  

18. ‘Aquí, Londres… A Grã-Bretanha e a Europa’. 9 de decembro do 1949. 2 páxs.  

19. ‘Aquí, Londres… A Grã-Bretanha e a Europa’. 17 de decembro de 1949. 2 páxs.  
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20. ‘Aquí, Londres… Meio século velho… e um ano novo!’. 20 de xaneiro de 1950. 2 paxs.  

21. ‘Aquí, Londres… Vai começar a luta’. 10 de febreiro de 1950. 2 páxs.  

22. ‘Aquí, Londres… O dilema do “eleitor flutuante”’. 13 de febreiro de 1950. 2 páxs.  

23. ‘Aquí, Londres… Consequencias do equilíbrio’. 6 de marzo de 1950. 3 páxs.  

24. ‘Aquí, Londres… Os deputados sacrificam-se’. 8 de abril de 1950. 2 páxs.  

25. ‘Aquí, Londres… A feira das indústrias britânicas’. 23 de maio de 1950. 2 páxs.  

26. ‘Aquí, Londres… A feira das indústrias britânicas’. 24 de maio de 1950. 2 páxs.  

27. ‘Aquí, Londres… Normalidade excessiva!’. 20 de febreiro de 1950. 2 páxs.  

28. ‘Aquí, Londres… Despois de uma visita fugaz… e pouco grata!’. 10 de decembro de 

1950. 2 páxs.  

29. ‘Aquí, Londres… Um comentario inglês sobre <<a experiencia portuguesa>>’. 31 de 

outubro de 1950. 2 páxs.  

30. ‘Aquí, Londres… A democracia no seu lar…’. 3 de novembro de 1950. 2 páxs.  

31. ‘Aquí, Londres… Primeira parte do encontró Trabalhistas – Conservadores: 0-0’. 2 páxs. 

Data?.  

32. ‘Aquí, Londres… Os progressos do <<ballet>> inglês’. 2 páxs. Data? 

33. ‘Aquí, Londres… Optimismo e pessimismo…’. 14 de xaneiro de 1951. 2 páxs.  

34. ‘Aquí, Londres… Uma confissão oportuna’. 1 de marzo de 1951. 2 páxs.      

 

CARPETA Nº 44. CARNETS E INVITACIÓNS. TODO ORIXINAL. 

1. Tarxeta de invitación a unha comida que terá lugar nun xoves 20 de maio de 1920. 

Comida organizada polo “Glasgow University Liberal Club”.  

2. Carné de socio do “Royal Court Theatre Club” de Londres. Nº de socio: A1Y66. Data de 

expiración da tarxeta: 1 de xullo de 1953.  

3. Carné de socio do “National Book League” de Londres. Data de expiración da tarxeta: 

30 de novembro do 1953.  

4. Carné de socio de “The Foreign Press Association” de Londres para o ano 1928.  

5. Carné de socio do “Jornal de noticias” de Porto que posiciona a Plácido como o 

corresponsal desta sociedade en Londres, carné de socio nº 359. Datado do 7 de 

xaneiro de 1949.  

6. Carné de socio de “The National Trust”, en Londres. Válido ata o 30 de xuño de 1953.  

7. Tarxeta enviada dende “Jornal de noticias”, en Oporto, con dirección a 40 Queens 

Road, Richmond, Surrey, lugar no que vive Plácido nese momento.  

8. Carné de identidade de “El Pueblo Gallego”, que posiciona a Plácido como 

representante redactor en Londres. Datado no 1 de febrero de 1927, Vigo.  

9. Invitación para a inauguración do Museo Natural de Wales, a cal estará presidida polo 

Rey Jorge V e a Princesa Margatita. (Mary).  

10. Carné de identificación como representante da prensa para a “Metropolitan and city 

police”, nº 114. Tres renovacións do mesmo: no 31 de decembro de 1928, no 30 de 

xuño de 1929 e no 31 de decembro de 1929.  

11.  Invitación? á Cámara dos Comúns (Parlamento?) o día martes 12 de xullo.  

12. Invitación para o recibimento dos delegados da Conferencia Internacional da Prensa, 

que terá lugar en Lansdowne House, o domingo 10 de xullo de 1927 ás 9 horas.  
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13. Invitación ao evento “Trial by Jury” organizado pola “Glasgow University Dialectic 

Society”, que terá lugar en “The Union” o mércores 24 de novembro de 1920 ás 7,30 

hs. Folleto que inclúe a programación do evento.  

14. Invitación a unha reunión da AsambleaEstudantil  de Representantes da Universidade 

de Glasgow, que terá lugar na aula de Historia no xoves 27 de novembro de 1919 ás 7 

hs.  

 

CARPETA Nº 47.  

Documento orixinal: ‘As emisións en galego da BBC de Londres (1947-1956)’; proxecto 

presentado á sección de historia do Congreso de Estudos Galegos na data de setembro de 

1994, Ofxord. Autoría: Alfonso Vázquez-Monxardín Fernández. 28 páxinas.  

 

CARPETA Nº 48. IRLANDA. TEXTO TRADUCIDO. CD. FOTOS. DISQUET TEXTO.  

1. CDs. 

a.  ‘Ireland’. Maio de 1928.  

b. Tomás the poet. 

2. Disquet. Tradución de ‘Un galego en Irlanda’ de Cristina Lerma Rey. 

3. Copilación de imaxes, algunhas tomadas por Plácido e outras non, en relación ao 

itinerario Dublín-Dunquin seguido por el na súa viaxe en Irlanda.  

4. Documento recopilarotio en castelán dos artigos que publicaba de ‘Un galego en 

Irlanda’. 21 páxinas escritas e imaxes intercaladas.  

5. Tradución ao galego do documento anterior. 20 páxinas.  

 

CARPETA Nº 103. DOCUMENTOS DA FUNDACIÓN PLÁCIDO CASTRO.  

1. Fundación Plácido Castro. Informe da reunión pro-constitutiva, en Vilagarcía de Arousa do 

26 de abril do ano 2000. Información en canto a obxectivos e construción legal da 

fundación. 4 páxinas.  

2. Copia da escritura notarial sobre a construción da Fundación Plácido Castro. Datada do 5 

de abril do 2001 en Vilagarcía de Arousa. Notario: Jose A. Cortizo Nieto. Formada polas 

seguintes institucións: Ayuntamiento de Vilagarcía, Ayuntamiento de Cambados, 

Asociación de Traductores Galegos e IGADI.  

3. a, b. Copia do documento no que o Concello de Cambados expresa o seu apoio á 

Fundación Plácido Castro. Documento certificado por Don José Benito Vazquez Casais e 

asinado polo alcalde. 2 páxinas.  

4. Documentos do padroamento da Fundación Plácido Castro.  

4.1. Ano 2001: 

a. Copia da Acta de Xuntanza do Padroado da Fundación ‘Plácido Castro’, en 

Baiona a 5 de xullo do 2001. Xuntanza conformada por Susi Castro, Roberto 

Araújo, Xulián Maure e Xulio Ríos.  
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b. Copia da Acta de Xuntanza do Padroado da Fundación Plácido Castro, 

celebrada en Vilagarcía de Arousa o 1 de outubro do ano 2001. Asistida por 

Susi Castro, Rosa Oubiña e Xulio Ríos.  

c. Copia da Axta da Xuntanza do Padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Cambados o 5 de novembro do 2001. Asistida por Rosa Oubiña, 

Xulián Maure, Xabier Camba e Xulio Ríos.   

d. a, b. Copia da Acta da Xuntanza do Padroado Fundación Plácido Castro 

celebrada en Vilagarcía de Arousa o 27 de decembro de 2001. Asistida por 

Susi Castro, Roberto Araújo, Xulián Maure e Xulio Ríos.   

4.2. Ano 2002: 

a. a, b. Copia da Acta da Xuntanza do Padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Cambados a 4 de febrero de 2002. Asistida por Rosa Oubiña, 

Roberto Araújo, Xulián Maure e Xuilo Ríos.  

b. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o día 2 

de xullo do 2002 en Vilagarcía.  

c. Copia da Acta de Xuntanza do Padroado da Fundación Plácido Castro en 

Vilagarcía  a 2 de xullo do 2002. Asistida por Susi Castro, Roberto Araújo, 

Xulián Maure e Xulio Ríos.  

d. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o día 30 

de outubro do 2002 en Cambados.  

e. Copia da acta de xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro, 

celebrada en Cambados a 30 de outubro do 2002. Asistida por Roberto 

Araújo, Xulián Maure, Xulio Ríos e Rosa Oubiña.  

f. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o día 11 

de decembro do 2002 en Vilagarcía.  

g. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Vilagarcía o 11 de decembro de 2002. Asistida por Roberto 

Araújo, Xulián Maure, Xulio Ríos e Susi Castro.  

4.3. Ano 2003: 

a. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Cambados o 21 de xaneiro do 2003. Asistida por Xulián Maure, 

Xulio Ríos e Susi Castro.  

b. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 19 de 

febrero do 2003.  

c. a, b. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Cambados o 19 de febrero do 2003. Asistida por Susi Castro, 

Rosa Oubiña, Roberto Araújo, Xulián Moure e Xulio Ríos.  

d. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 1 de 

xullo do 2003 en Vilagarcía.  

e. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro en 

Vilagarcía o 1 de xullo do 2003. Asistida por Susi Castro, Rosa Oubiña, Roberto 

Araújo, Xulián Maure e Xulio Ríos.  

f. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 28 de 

outubro do 2003 en Cambados.  
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g.  Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Cambados o 28 de outubro do 2003. Asistida por Rosa Oubiña, 

Roberto Araújo, Xulián Maure e Xulio Ríos.  

4.4. Ano 2004:  

a. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 23 de 

xaneiro do 2004 en Corcubión.  

b. a, b. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Corcubión o 23 de xaneiro do 2004. Asistida por Susi Castro, 

Javier Domínguez, Xulián Maure e Xulio Ríos.  

c. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 9 de 

xullo do 2004 en Vilagarcía.  

d. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Vilagarcía o 9 de xullo do 2004. Asistida por Susi Castro, Javier 

Domínguez, Roberto Araújo, Xulio Ríos e Francisco Javier Lema Fuentes 

alcalde de Corcubión. 

e. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 10 de 

decembro do 2004 en Cambados. 

f. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Cambados o 10 de decembro do 2004. Asistida por Susi Castro, 

Javier Somínguez, Rosa Oubiña, Xulián Maure, Xulio Ríos e Francisco Javier 

Lema Fuentes.  

4.5. Ano 2005:  

a. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 14 de 

outubro do 2005 en Vilagarcía.  

b. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Vilagarcía o 14 de outubro do 2005. Asistida por: Susi Castro, 

Xulián Maure, Roberto Araújo, Manuel Abelleiro, Francisco Javier Lema 

Fuentes e María del Mar Gómez (en representación de Xulio Ríos).  

4.6. Ano 2006: 

a. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 16 de 

outubro do 2006 en Cambados.  

b. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Cambados o 16 de outubro do 2006. Asistida por Susi Castro, 

Xulián Maure, Rosa Oubiña e María del Mar Gómez.  

4.7. Ano 2008: 

a. a, b. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrada en Vilagarcía o 11 de xaneiro do 2008. Asistida por Susi Castro, 

Anabel Carro Fontenla, Xosé Castro Ratín e Xulio Ríos.  

b. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 12 de 

decembro do 2008 en Vilagarcía. 

4.8. Ano 2009: 

a. a, b. Copia da acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro 

celebrado en Vilagarcía de Arousa o 18 de xuño do 2009. Asistida por Susi 

Castro, Xosé Castro Ratón, Xosé María Gómez Clemente, Juan Carlos Cánovas 

Díaz e Xulio Ríos.  
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4.9. Ano 2010:  

a. Copia da convocatoria do padroado da Fundación Plácido Castro para o 11 de 

novembro do 2010 en Cambados.  

b. a, b. Acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro celebrada en 

Cambados a 11 de novembro do 2010. Asistida por Antonio Iglesias Pombo, 

Susi Castro, Xosé Castro Ratón e Xulio Ríos.  

4.10. Ano 2011: 

a. a, b. Acta da xuntanza do padroado da Fundación Plácido Castro celebrada en 

Vilagarcía a 10 de febrero do 2011. Asistida por Susi Castro, Juan Carlos 

Cánovas Díaz, Xosé María Gómez Clemente, Xosé Castro Ratón e Xulio Ríos.  

5. Orzamentos da Fundación: 

5.1. Ano 2002: 

a. Orzamento 2002. 

b. Contabilidade 2002.  

c. Contabilidade 2002.  

5.2. Orzamento ano 2005. 

5.3. Orzamento do 2010. 

5.4. Orzamento do 2011.  

5.5. Orzamento do 2013.  

5.6. Previsión do orzamento do 2014.  

5.7. Aprobación e entrega á Fundación do orzamento previsto para o ano 2014 polo 

Concello de Vilagarcía de Arousa.Certificado asinado por Xulio Ríos.  

5.8. Copia do recibo da cota asignada á Fundación no ano 2014 polo Concello de 

Vilagarcía. Asinado no 26 de decembro do 2014 por Susi Castro.  

6. Memorias e planificacións das actividades da Fundación Plácido Castro: 

6.1. a, b. Ano 2008: Memoria de actividades da Fundación.  

6.2. Ano 2009: 

a. Plan de actividades da Fundación.  

b. Memoria de actividades da Fundación.  

6.3. Ano 2010: Memoria de actividades da Fundación.  

6.4. Ano 2011: Plan de actividades da Fundación.  

6.5. Ano 2012:  

a. Plan de actividades. 

b. Memoria das actividades.  

6.6. Ano 2014: Plan de actividades da Fundación.  

7. Copia da ‘Estratexia 2010 – 2015’ da Fundación. Inclúe antecedentes, actividades, 

balance, obxectivos, conclusións e anexos. 8 páxinas.  

8. Copia de documento da Fundación no que se consta a entrega dos documentos: memoria 

das actividades do 2010, orzamentos do 2010, orzamentos do 2011 e plan de actividades 

do 2011 á alcaldía de Vilagarcía de Arousa, onde tamén se reclama a cota asignada para o 

2010 para a Fundación. Asinado no 11 de febreiro do 2011 por Xulio Ríos.  

9. Documento orixinal da Fundación no que se consta a entrega dos documentos: memoria 

das actividades da Fundación no 2013, orzamento do 2013, orzamento do 2014 e plan de 

actividades para o 2014 á alcaldía de Vilagarcía de Arousa, onde tamén se reclama a cota 
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asignada para o 2014 para a Fundación. Asinado no 26 de decembro do 2014 por Susi 

Castro.  

10. Tarxeta de invitación á XII Conferencia Anual Plácido Castro.  

Tarxeta informativa acrca do Premio de Tradución Plácido Castro. Descrición da obra 

escultórica ‘Babelio’, realizada por Xaquín Chaves. 

 

OS PROGRAMAS DA BBC DENDE LONDRES 

1. CARTAS DE LONDRES.  

1.1. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres’, 5 páxs. 

1.2. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres. G.O.M’, 7 páxs.  

1.3. Orixinal. A Máquina. ‘Carta de Londres’, 4 páxs.  

1.4. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres’, 5 páxs.  

1.5. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres. Coronation.’, 6 páxs.  

1.6. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres. La mansión del campo’, venres 26 de xuño 

de 1953. 6 páxs.  

1.7. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres. Everest’, venres 10 de xullo de 1953. 6 

páxs.    

1.8. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres’, venres 4 de setembro de 1953. 7 páxs.  

1.9. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres’, venres 2 de outubro de 1953. 3 páxs.  

1.10. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres’, venres 13 de novembro de 1953. 6 

páxs.  

1.11. Orixinal. A máquina. ‘Carta de Londres’, venres 24 de setembro de 1954. 6 

páxs.  

2. UN TEMA INGLÉS. 

2.1. Orixinal. A máquina. ‘Un tema inglés. El primer ministro’. 4 páxs.  

2.2. Orixinal. A máquina. ‘Un tema inglés. Lo inglés y lo demás’. 4 páxs.  

2.3. Orixinal. A máquina. ‘Un tema inglés’.  

a. ‘La Pantomima’. 4 páxs.  

b. ‘Teatro. La pantomima’. 5 páxs.  

  

3. LAS ARTES. 

3.1. Orixinal. A máquina. ‘Las artes. El teatro en Inglaterra (I)’. 22 de maio. 8 páxs.  

3.2. Orixinal. A máquina. ‘Las artes. El teatro en Inglaterra (II)’. 6 páxs.   

3.3. Orixinal. A máquina. ‘Las artes. El teatro en Inglaterra (III)’. 4 páxs.  

3.4. Orixinal. A máquina. ‘Las artes. Recuerdo de Chesterton’. 6 páxs.  

3.5. Orixinal. A máquina. ‘Las artes. Una exposición del arte de los aborígenes 

australianos’. 4 páxs.  

3.6. Orixinal. A máquina. ‘Las artes. La sociedad y las artes’. 3 páxs.  

4. ARTE Y LITERATURA.  

4.1. Orixinal. A máquina. ‘Una película inglesa. Pasaporte a Pimlico’. 3 páxs.  

4.2. Orixinal. A máquina. ‘En torno al teatro de Christopher Fry’. 6 páxs.  

4.3. Orixinal. A máquina. ‘The cocktail party’. 5 páxs.  
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4.4. Orixinal. A máquina. ‘Art and literatura nº 13. Un tesoro en peligro’. Para o Spanish 

Programme da noite do sábado 15 de xullo do 1950. 4 páxs.  

5. ENTERTAINMENTS.  

5.1. Orixinal. A máquina. ‘Nº 1. El teatro en Londres’. Para o Spanish Programme da 

noite de sábado 10 de xullo de 1954, programa repetido na noite do mércores 14 

de xullo do mesmo ano. 7 páxs.  

5.2. Orixinal. A máquina. ‘El teatro en provincias (II)’. Para o Spanish Programme da 

noite do sábado 17 de xullo de 1954, programa repetido na noite do mércores 21 

de xullo de 1954. 6 páxs.  

5.3. Orixinal. A máquina. ‘Nº 3. El teatro de aficionados’. Para o Spanish Programme da 

noite do sábado 24 de xullo de 1954, programa repetido na noite do mércores 28 

de xullo de 1954. 5 páxs.  

5.4. Orixinal. A máquina. ‘Nº 4. El music hall’. Para o Spanish Programme da noite do 

sábado 31 de xullo de 1954. 5 páxs.  

5.5. Orixinal. A máquina. ‘El cine (V)’. Para o Spanish Programme da noite do sábado 2 

de agosto de 1954, programa repetido na noite do mércores 6 de agosto de 1954. 

6 páxs.  

5.6. Orixinal. A máquina. ‘Television (VI)’. Para o Spanish Programme da noite do 

sábado 14 de agosto de 1954, programa repetido na noite do mércores 18 de 

agosto de 1954. 6 páxs.  

 

6. PLACERES DEL VERANO.  

6.1. Orixinal. A máquina. ‘Expansión londinense (I)’. 3 páxs.  

6.2. Orixinal. A máquina. ‘Una visita a Bleinheim (II)’. 4 páxs.  

6.3. Orixinal. A máquina. ‘El veraneo de los animales’. 4 páxs.  

6.4. Orixinal. A máquina. ‘Un día en la playa’. 4 páxs.  

6.5. Orixinal. A máquina. ‘Episodios de la Historia (V)’. 4 páxs.  

7. ENCANTOS DEL VERANO. ORIXINAIS. 

7.1.  A máquina. ‘Los parques de Londres’. 4 páxs.  

7.2.  A máquina. ‘Zoo’. 5 páxs.  

7.3. A máquina. ‘Cisnes en el Támesis (VIII)’. 1 páx.  

7.4. A máquina. ‘El palacio de Hampton Court’. 4 páxs.  

7.5. A máquina. ‘La atracción de la playa’. 4 páxs.  

7.6. A máquina. ‘El juego del cricket’. 4 páxs.  

7.7. A máquina. ‘Despedida (XIV)’. 1 de setembro de 1950. 4 páxs.  

8. TWENTIETH CENTURY EVOLUTION.  

8.1. Orixinal. A máquina. ‘Twentieth Century Evolution (I)’. 9 páxs.  

8.2. Orixinais. A máquina. ‘Twentieth Century Evolution in Britain’.  

a. (II). 7 páxs.  

b. (III). 6 páxs.  

c. (IV). 6 páxs.  

d. (V). 7 páxs.  

 

9. APOSTILLAS. 

9.1. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Asambleas de Pascua’. 3 páxs. 
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9.2. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. ‘Rodeo’, ilusión infantil y ‘folklore’’. 3 páxs.  

9.3. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Un pequeño teatro y tres grandes nombres’. 2 

páxs.  

9.4. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. La literatura y las contribuciones’. 3 páxs.  

9.5. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Hombres y animales’. 3 páxs.  

9.6. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Comentarios Olímpicos’. 2 páxs.  

9.7. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. El progreso de la ciencia’. 3 páxs.  

9.8. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Centenarios…’. 4 páxs.  

9.9. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Una semana en París…’. 3 páxs.  

9.10. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. La evolución del fin de semana’. 3 páxs.  

9.11. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Supersticiones’. 4 páxs.  

9.12. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. El domingo inglés, intangible’. 3 páxs.  

9.13. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Otra vez el cricket…’. 4 páxs.  

9.14. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Niños y personas mayores…’. 4 páxs.  

9.15. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. La ley y la felicidad’. 4 páxs.  

9.16. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. La ley y el olvido’. 4 páxs.  

9.17. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. El recuerdo del ‘Roast-Beef’’. 3 páxs.  

9.18. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Los ingleses también son extranjeros’. 4 páxs.  

9.19. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. El clima electoral y sus novedades’. 23 de 

outubro de 1951. 3 páxs.  

9.20. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Automovilistas y peatones’. Xoves 24 de 

xaneiro de 1952. 4 páxs.  

9.21. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Ha nacido un diario…’. Martes, 27 de outubro 

de 1953. 3 páxs.  

9.22. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Contrastes del verano’. Para o Spanish 

Programme da noite do xoves 21 de agosto de 1952. 3 páxs.  

9.23. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. El parlamento de la ciencia’. Para o Spanish 

Programme da noite do xoves 11 de setembro de 1952. 4 páxs.  

9.24. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas al momento. El niño y su inteligencia…’. Para o 

Spanish Pregramme da noite do xoves 25 de setembro do 1952. 4 páxs.  

9.25. Orixinal. A máquina. ‘Apostillas. Revista científica’. 14 de abril de 1953. 3 páxs.  

 

10. LONDON VIGNETTES. TODO ORIXINAL.  

10.1. A máquina. ‘Downing street número diez’. 2 páxs.  

10.2.  A máquina. ‘Función de tarde’. 2 páxs.  

10.3.  A máquina. ‘Waterloo’. 2 páxs.  

10.4.  A máquina. ‘Cafetería’. 3 páxs.  

10.5.  A máquina. ‘El parque de Saint James’. 3 páxs.  

10.6.  A máquina. ‘La cantina de Bush House’. Para o Spanish Programme da noite 

do xoves 24 de agosto de 1954. 2 páxs.  

10.7.  A máquina. ‘Crucigramas’. 2 páxs.  

10.8.  A máquina. ‘La taberna’. 3 páxs.  

10.9.  A máquina. ‘Buzones de correos’. 2 páxs.  

10.10. A máquina. ‘Burlington arcade - La elegancia masculina’. 3 páxs.  
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10.11. A máquina. ‘Fleet street – La calle de la prensa’. 3 páxs.  

10.12. A máquina. ‘La tabaquería’. 2 páxs.  

10.13. A máquina. ‘El ‘Temple’’. 3 páxs.  

10.14. A máquina. ‘Scotland Yard’. 1 páx.  

10.15.  A máquina. ‘Victoria Coach Station’. 2 páxs.  

10.16. A máquina. ‘Taxi…’. Para o Spanish Programme da noite do martes 22 de 

marzo de 1955, programa repetido na noite do venres 25 de marzo do 1955. 3 

páxs.  

10.17. a, b.  A máquina. ‘Nº 17. La biblioteca municipal’. Para o Spanish Programme 

da noite do venres 1 de abril de 1955. 3 páxs.  

10.18.  A máquina. ‘El aeropuerto de Londres’. 3 páxs.  

10.19.  A máquina. ‘La pequeña Venecia’. Para o Spanish Programme da noite do 

venres 15 de abril de 1955. 3 páxs.  

10.20. A máquina. ‘Strand on the green – Unha aldea en Londres’. Para o Spanish 

Programme da noite do venres 22 de abril de 1955, programa repetido o 10 de 

agosto de 1955. 3 páxs.  

10.21. Copia. A máquina. ‘Amusement arcade’. 2 páxs.    

10.22. A máquina. ‘Los juegos infantiles’. Para o Spanish Programme da noite do 

mércores 29 de xuño de 1955. 3 páxs.  

10.23.  A máquina. ‘Los muesos de South Kesington’. Para o Spanish Programme da 

noite do xoves 2 de xuño de 1955. 2 páxs.  

10.24. A máquina. ‘Zoo’. Grabado (non emitido) o sábado 4 de setembro de 1954. 3 

páxs.  

10.25.  A máquina. ‘Lords’. Para o Spanish Programme da noite do sábado 4 de 

setembro de 1954. 3 páxs.  

10.26. A máquina. ‘La Bolsa de Londres’. 3 páxs.  

10.27. A máquina. ‘La Colina de la Torre’. Para o Spanish Programme da noite do 

mércores 6 de xullo de 1955. 3 páxs.  

10.28.  A máquina. ‘Librerías de viejo’. Para o Spanish Programme da noite do 

mércores 27 de xullo do 1955. 3 páxs.  

10.29. A máquina. ‘Las plazas de Londres’. Para o Spanish Programme da noite do 

mércores 3 de agosto de 1955. 3 páxs.  

10.30. A máquina. ‘Pescado frito con patatas’. Para o Spanish Programme. Grabado 

(que non emitido) o 13 de xullo de 1954. 3 páxs.  

10.31. A máquina. ‘La belleza inesperada’. Para o Spanish Programme do 17 de agosto 

do 1955. 2 páxs.  

10.32. A máquina. ‘Una Iglesia en la ciudad’. Para o Spanish Programme da noite do 

mércores 2 de setembro de 1955. 3 páxs.  

10.33. A máquina. ‘La huella de las bombas’. Para o Spanish Programme da noite do 

mércores 31  de agosto de 1955. 4 páxs.  

10.34.  A máquina. ‘Los clubs de Londres’. Grabado no 22 de setembro de 1954. 3 

páxs.  

10.35.  A máquina. ‘Una mansión señorial del campo’. Para o Spanish Programme da 

noite do mércores 14 de setembro de 1955. 3 páxs.  

10.36. A máquina. ‘Un gran comercio’. Grabado no 24 de setembro de 1954. 3 páxs.          
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11. HERE IN ENGLAND.  

11.1. Orixinal. Nº 1. ‘La hierba…’, 4 páxs.  

 

11.2. Orixinal. Nº 1. ‘Grass’. Portuguess Programme, martes 1 de marzo de 1955. 4 

páxs.  

11.3. Orixinal. Nº 2. ‘Los cisnes’. 3 páxs.  

11.4. Orixinal. Nº 3. ‘The front garden’. 3 páxs.  

11.5. Orixinais. a, b. Nº 4. ‘Acuarelas’. 4 páxs.  

11.6. Orixinal. Nº 5. ‘La aldea inglesa’. 4 páxs.  

11.7. Orixinal. Nº 6. ‘El culto del ferrocarril’. 4 páxs.  

11.8. ‘Impresiones y reflexiones de un espectador…’. 4 páxs.  

11.9. Orixinal. Nº9. ‘The regulation of sport’. 4 páxs.  

11.10. Orixinal. ‘Los ríos’. 4 páxs.   

 

12. BRITISH CHARACTER.  

12.1. ‘ (I) Incertidumbres del observador’. 4 páxs.  

12.2.  ‘(II)’. 5 páxs.  

12.3. ‘(III)’. 5 páxs.  

12.4. ‘(VI)’. 5 páxs.  

12.5. ‘(VII)’. 5 páxs.  

12.6. ‘(VIII)’. 5 páxs.  

12.7. ‘(IX)’. 4 páxs.  

12.8. ‘(X)’. 5 páxs.  

12.9. ‘(XI)’. 5 páxs.  

12.10. ‘(XII)’. 5 páxs.  

12.11. ‘(XIII)’. 5 páxs.  

 

13. CINTAS RADIOFÓNICAS. 

13.1. Orixinal. ‘Founder’s days’. Royal Hospital, Chelsea. 2 páxs.  

13.2. Orixinal. ‘Un nuevo ballet en Covent Garden…’. 2 páxs.  

13.3. Orixinal. ‘La jardinería de paisaje en el siglo dieciocho’. Data: sábado 14 de 

outubro. 2 páxs.  

13.4. Orixinal. ‘Ante la estatua de Mr. Asquith’. 2 páxs.  

13.5. Orixinal. ‘Exposición de crisantemos’. Data: 8 de novembro de 1953. 2 páxs.  

13.6. Orixinal. ‘Orquídeas…’. 2 páxs.  

13.7. Orixinal. ‘Hampton Court ‘Pageants’’. 2 páxs.  

13.8. Orixinal. ‘Chelsea flower show’. 2 páxs.  

13.9. Orixinal. ‘Exploradores de Londres’. Data: 6 de abril de 1952. 2 páxs.  

13.10. Orixinal. ‘Deporte y literatura’. 2 páxs.  

13.11. Orixinal. ‘Navigation today’. 2 páxs.  

13.12. Orixinal. ‘El preso político desconocido’. 2 páxs.  

13.13. Orixinal. ‘Exposición de acuarelas’. 2 páxs.  
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13.14. Orixinal. ‘Coronation wine cups’. 2 páxs.  

13.15. Orixinal. ‘Una exposición de cuadros para las escuelas’. 2 páxs.  

13.16. Orixinal. ‘Shakespeare’. 2 páxs.  

13.17. Orixinal. ‘Exposicón de libros escolares de Historia’. 2 páxs. (orixinal).  

13.18. Orixinal. ‘El aniversario de Robert Burns’. 2 páxs.  

13.19. Orixinal. ‘Recuerdo de Bernard Shaw’. 2 páxs.  

13.20. Orixinal. ‘Los tesoros de la abadía’. 2 páxs.  

13.21. Orixinal. ‘La exposición de los fabricantes de cerveza’. 2 páxs.  

13.22. Orixinal. ‘El inventor de la playa…’. 2 páxs.  

13.23. Orixinal. ‘Doggett’s coat and badge race’. 2 paxs. 

13.24. Orixinal. ‘Los gremios de la ‘city’ londinense’. 2 páxs.  

13.25. Orixinal. ‘The evening news flower and country show’. 2 páxs.  

13.26. Orixinal. ‘Una visita a Chartwell’. 2 páxs.  

13.27. Orixinal. ‘1851-1951’. Data: 6 de maio de 1951. 2 páxs.  

13.28. Orixinal. ‘Las vacaciones de la juventud’. 2 páxs.  

13.29. Orixinal. ‘Cinta radiofónica’. 2 páxs.  

14. VARIOS TEMAS. TODO ORIXINAL.  

14.1.  Orixinal. ‘El anillo de gas’. 4 páxs. 

14.2. Orixinal. ‘Sueño de un día de verano… Una comedia de Priestley…’. 3 páxs.  

14.3. Orixinal. ‘La coronación… Unas cuantas impresiones de un espectador…’. 5 

páxs.  

14.4. ‘La revista. La ‘revista íntima’’. 4 páxs.  

14.5. ‘El cuatro de junio en Eton’. 2 páxs.  

14.6. ‘La exposición de la Alpine Garden Society’. 2 páxs.  

14.7. ‘(Item for Sir John Moore). Conmemorations at Shorncliffe Camp’. Para o 

Spanish Programme da noite do xoves 25 de xuño de 1953. 3 páxs.  

14.8. ‘Marionetas’. 2 páxs.  

14.9. ‘Actos en honor de Sir John Moore, en Shorncliffe’. 3 páxs.  

14.10. ‘The Olympians… Una nueva ópera inglesa’. 1 páx.  

14.11. ‘Amor entre las ruinas. (Una novela de Evelyn Waugh)’. 3 páxs.  

14.12. ‘Una obra de García Lorca en el teatro de marionetas’. 2 páxs.  

14.13. ‘Canción de Navidad’. 2 páxs.  

14.14. ‘’La sorpresa’ – Una obra póstuma de Chesterton…’. 1 páx.  

14.15. ‘Entre mis libros’. Para o Spanish Programme da noite do mércores 1 de 

outubro de 1952. 8 páxs.  

14.16. ‘Primer plano’.  

a. ‘Vista general del teatro londinense’. 6 páxs.  

b. ‘El teatro en 1940, 1950 y 1960’. Para o Spanish Programme da noite do luns 

15 de xaneiro de 1951. 5 páxs.  

c. ‘Triunfo y dolor de una mujer’. 5 páxs.  

14.17. ‘La exposición de flores de Chelsea’. 2 páxs.  

14.18. ‘En el centenario de la muerte de William Wordsmorth’. 4 páxs.  

14.19. ‘Dende lonxe, unha lembranza e un desexo…’. 2 páxs.  

15. RESPUESTAS. ORIXINAIS. 

15.1. ‘Respuestas’. 3 páxs.  
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a. ‘El Jonathan Swift y Samuel Johnson’. Texto definitivo. 

b. ‘Jonathan Swift y el Doctor Johnson’. Boceto do primeiro. 

15.2. ‘Covent Garden Theatre’. 3 páxs.  

16. WEEKLY TALK. ORIXINAL. 

16.1.  ‘Tragedia y diversión en la niebla. (I)’. Data: 3 de novembro de 1953. 5 páxs.  

16.2. ‘Judges’ salaries. (II)’. Data: 10 de novembro de 1953. 5 páxs.  

16.3. ‘Estadísticas. (III)’. Martes. 17 de novembro de 1953. 2 páxs.  

16.4. ‘VI’. Spanish Programme, martes 8 de decembro de 1953. 4 páxs.  

17. CLASE MEDIA INGLESA. ORIXINAL. 

17.1. ‘Clase media inglesa. (VI)’. Spanish Programme, martes 15 de xuño do 1954. 5 

páxs.  

18. CRÓNICAS LONDINENSES. ORIXINAL. 

18.1. 5 páxs.  

18.2. Data: mércores 22 de xullo de 1953. 6 páxs.  

18.3. Data: mércores, 29 de xullo do 1953. 6 páxs.  

18.4. Data: mércores, 5 de agosto do 1953. 6 páxs.  

19. LONDON HOUR BY HOUR. ORIXINAL.  

19.1. ‘Siete de la mañana – La hora de la limpieza’. Spanish Programme, xoves 26 de 

outubro de 1954. 2 páxs. (orixinal).  

19.2. ‘Nueve de la mañana – A la salida del metro’. Spanish Programme, martes 2 de 

novembro de 1954. 3 páxs. (orixinal).  

19.3. ‘Once de la mañana – El relevo de la guardia’. Spanish Programme. 3 páxs. 

(orixinal).  

19.4. ‘Una de la tarde – Almuerzo al aire libre’. Spanish Programme, repetido no 

domingo 29 de novembro de 1954. 3 páxs. (orixinal).  

19.5. ‘Tres de la tarde – En el parque de Kensington’. Spanish Programme, 23 de 

novembro de 1954. 3 páxs. (orixinal).  

19.6. ‘Cinco de la tarde – La hora del té’. Spanish Programme, 30 de novembro de 

1954. 3 páxs.  

19.7. ‘Siete de la tarde – La hora del concierto’. Spanish Programme, 7 de decembro 

de 1954. 3 páxs. (orixinal).  

19.8. ‘Nueve de la noche – Cena en Soho…’. 2 páxs. (orixinal).  

19.9. ‘Once de la noche – Piccadilly Circus’. 2 páxs. (orixinal).  

19.10. ‘Una de la madrugada – En Trafalgar Square’. Spanish Programme, martes 28 

de decembro de 1954. 3 páxs. (orixinal). 

19.11.  ‘Tres de la madrugada – Preparación para la jornada’. 2 páxs. (orixinal).  

 

20. RESPUESTAS AL OYENTE. ORIXINAIS.  

20.1. ‘Referente al ‘cricket’’. 3 páxs.  

20.2. ‘Cuál es la comida tradicional de Navidad en Inglaterra?’. 2 páxs.  

20.3. ‘Los géneros literarios’. 2 páxs.  

20.4. Preguntas. 3 páxs.  

20.5. Preguntas. 4 páxs.  

20.6. Preguntas. 5 páxs.  
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20.7. Nº 8. ‘La respuesta es…’. Spanish Programme, xoves 11 de xaneiro de 1950. 4 

páxs.  

20.8. Nº 22. ‘Esperanto’. Spanish Programme, martes 4 de maio de 1954. 4 páxs.  

20.9. Nº 32. Spanish Programme, martes 14 de setembro de 1954. 8 páxs.  

20.10.  Nº 33. Spanish Programme, martes 28 de setembro de 1954. 9 páxs. 

 

21. TIPOS DE LA CALLE. ORIXINAIS.  

21.1. ‘The ‘School crossings’ man’. Spanish Programme, venres 18 de xuño de 1954. 

2 páxs.  

21.2. Nº 2. ‘El repartidor de leche’. Spanish Programme, venres 25 de xuño de 1954. 

3 páxs.  

21.3. Nº 3. ‘Los hombres del ‘Embankment’’. Spanish Programme, venres 2 de xullo 

de 1954. 3 páxs.  

21.4. Nº 4. ‘El ‘Commissionnaire’’. Spanish Programme, venres 9 de xullo de 1954. 3 

páxs.  

21.5. Nº 5. ‘El hombre de las cebollas’. Spanish Programme, venres 16 de xullo de 

1954. 2 páxs.  

21.6. Nº 6. ‘Pavement artist’. Spanish Programme, venres 23 de xullo de 1954. 3 

páxs.  

21.7. Nº 7. ‘District nurse’. Spanish Programme, venres 30 de xullo de 1954. 2 páxs.  

21.8. Nº 8. ‘El vendedor de periódicos’. Spanish Programme, venres 6 de agosto de 

1954. 3 páxs.  

21.9. Nº 9. ‘Los vendedores callejeros’. Spanish Programme, venres 13 de agosto de 

1954. 3 páxs.  

21.10. Nº 10. ‘El Policía’. Spanish Programme, venres 20 de agosto de 1954. 3 páxs.  

21.11. Nº 12. ‘Varietes al aire libre’. Spanish Programme, venres 3 de setembro de 

1954. 3 páxs.  

 

22. GALICIAN PROGRAMME.  

22.1. Nº. 23. Luns 4 de xullo de 1949. 6 páxs.  

22.2. Nº 28. Luns 6 de febrero de 1950. 6 páxs. (orixinal).  

22.3. Nº 29. Luns 13 de marzo de 1950. 8 páxs. (orixinal).  

22.4. Nº 31. Luns, 12 de xuño de 1950. 6 páxs.  

22.5. Nº 36. Luns, 4 de decembro de 1950. 8 páxs.  

22.6. Nº 39. Luns, 12 de marzo de 1951. 9 páxs.  

22.7. Nº 42. Luns, 25 de xuño de 1951. 10 páxs.  

22.8. Nº 44. Luns, 3 de decembro de 1951. 8 páxs.  

22.9. Nº 46. Luns, 25 de febrero de 1952. 5 páxs.  

22.10. Nº 47. Luns, 31 de marzo de 1952. 5 páxs.  

22.11. Nº 50. Luns, 1 de setembro de 1952. 8 páxs.  

22.12. Nº 51. Luns, 29 de setembro de 1952. 6 páxs.  

22.13. Nº 54. Luns, 26 de xaneiro de 1953. 9 páxs.  

22.14. Nº 59. Luns, 20 de xullo de 1953. 8 páxs.  

22.15. Nº 67. Luns, 26 de abril de 1954. 8 páxs.  
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22.16. Nº 72. Luns, 7 de febrero de 1955. 8 páxs.  

22.17. ‘A poesía inglesa e o espírito céltico…’. 9 páxs.  

22.18. ‘Cos ollos do noso esprito’, por del Riego. Adicado a Plácido, Lois Tobío 

Fernández e F. M. Delgado Gurriaran pola obra Poesía inglesa e francesa vertida 

ao galego. COPIA.  

 

23. DIARIO DE UN ESPAÑOL EN LONDRES.  

23.1. Nº 1. ‘Página primera’. Spanish Programme, xoves 1 de novembro de 1950. 3 

páxs.  

23.2. Nº 2. ‘Al calor de la hoguera y de la estufa’. 3 páxs.  

23.3. Nº 3. ‘Los disgustos de las suegras’. 3 páxs.  

23.4. Nº 4. ‘La asociación de  mujeres altas’. 2 páxs.  

23.5. Nº 5. ‘Preguntas y respuestas…’. 3 páxs.  

23.6. Nº 6. ‘Paquetes y bolsas’. 2 páxs.  

23.7. Nº 7. ‘Comercios y compras’. 3 páxs.  

23.8. Nº 8. ‘Tarjeta de Navidad’. Spanish Programme, xoves 20 de decembro de 

1951. 3 páxs.  

23.9. Nº 9. ‘Reflexiones de Navidad’. Spanish Programme, xoves 27 de decembro de 

1951. 3 páxs.  

23.10. Nº 10. ‘El árbol y el nacimiento’. 3 páxs.  

23.11. Nº 11. ‘La ilusión de cada semana’. Spanish Programme, mércores 10 de 

xaneiro de 1952. 4 páxs.  

23.12. Nº 12. ‘El ocaso del esnobismo’. 4 páxs.   

 

24. LO INGLÉS DE INGLATERRA. ORIXINAIS.  

 

24.1.  ‘Aspectos de Inglaterra. Esencias de lo inglés’. 5 páxs.  

24.2. ‘Introducción’. 4 páxs.  

24.3. ‘Cuando los ingleses viajan…’. 3 páxs.  

24.4. ‘Bombones y caramelos’. 2 páxs.  

24.5. ‘El muñeco inmortal’. 3 páxs.  

24.6. ‘Defecto y exceso en la expresión’. 3 páxs.  

24.7. ‘Entretenimientos’. 3 páxs.  

24.8. ‘Números y calles’. 3 páxs.  

24.9. ‘Pesos y medidas’. 2 páxs.  

24.10. ‘Nombres y letras mayúsculas’. 3 páxs.  

24.11. ‘Burros proletarios y zorros aristócratas’. 3 páxs.  

24.12. ‘Cuando el que pierde gana’. 2 páxs. 

24.13. ‘La sociedad y las clases’. 3 páxs.  

24.14. ‘Una ley muy inglesa’. 3 páxs.  

24.15. ‘El domingo’. 3 páxs.  

24.16. ‘El tema del tiempo’. 2 páxs.  

24.17. ‘Los viejos y viejas’. 3 páxs.  

24.18. ‘Los niños’. 4 páxs.  

24.19. ‘Cartas al director’. 4 páxs.  
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24.20. ‘En la Abadía de Westminister’. 3 páxs.  

24.21. ‘Tranquilidad’. 3 páxs.  

24.22. ‘Palabras corteses’. 3 páxs.   

24.23. ‘Previsión y paciencia’. 3 páxs.  

24.24. ‘Los uniformes’. 3 páxs.  

24.25. ‘Flores y jardines’. 3 páxs.  

24.26. ‘Vacaciones de Navidad’. 3 páxs.  

24.27. ‘Botellitas de leche’. 3 páxs.  

24.28. ‘Algo de lo que no es inglés’. 3 páxs.  

24.29. ‘El triunfo de la mujer’. 3 páxs.  

24.30. ‘A manera de epílogo’. 3 páxs. 

24.31. ‘Animales ingleses’. 3 páxs.  

 

25. APUNTES INCOMPLETOS. VARIOS SOLTOS CISCADOS.  

 

 

PUBLICACIÓNS  

1. Conferencias e congresos.  

1.1. I Conferencia Anual Plácido Castro del Río. ‘Irlanda e as novas formas de vida 

internacional’, por Fernando Pérez-Barreiro Nolla. Publicación do IGADI e do 

Concello de Vilagarcía de Arousa. Texto da ponencia presentada nesta I 

Conferencia celebrada en Vilagarcía de Arousa o 25 de xaneiro do 2000.  

1.2. II Conferencia Anual Plácido Castro. ‘Nós, os pobos das Nacións Unidas…’. Fantasía 

e realidade dunha orde internacional. Por Ramón Lugrís. Realización do IGADI e do 

Concello de Cambados. Texto da conferencia realizada no ano 2001.  

1.3. III Conferencia Anual Plácido Castro. ‘Portugal e o galeguismo’. Por Ramón Villares. 

Participación da Fundación Plácido Castro, IGADI e o Concello de Vilagarcía de 

Arousa. Texto da conferencia realizada no ano 2002.  

1.4. IV Conferencia Anual Plácido Castro. ‘Galicia, un país de Europa’. Por Félix Soria. 

Participación do IGADI e do Concello de Cambados. Texto da conferencia realizada 

no ano 2003.  

1.5. V Conferencia Anual Plácido Castro. Plácido Castro no teatro galego: Preámbulo 

posible. Por Manuel F. Vieites. Realización do Concello de Corcubión e do IGADI. 

Texto da conferencia realizada en Corcubión o 23 de xaneiro do 2004.   

1.6. VI Conferencia Anual Plácido Castro. Significación e importancia de Plácido Castro 

no panorama de tradución en Galicia. Por Valentín Arias e Alberti Álvarez Lugrís. 

Colaboración do Concello de Vilagarcía de Arousa, o IGADI e a Fundación Plácido 

Castro. Texto da conferencia presentada en Vilagarcía o 25 de xaneiro do 2005.  

1.7. VII Conferencia Anual Plácido Castro. A prensa galegoa no tempo de Plácido 

Castro. Por Luis Álvarez Pousa. Realización da Fundación Plácido Castro. Texto da 

conferencia feita en Santiago de Compostela o 25 de xaneiro do 2006.  
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1.8. VIII Conferencia Anual Plácido Castro. A poesía en Plácido Castro. Por María do 

Cebreiro Rábade Villar. Colaboración da Fundación Plácido Castro, Concello de 

Vilagarcía de Arousa, Concello de Corcubión, Concello de Cambados, IGADI e 

Asociación de Traductores Galegos (ATG). Conferencia realizada en Vilagarcía de 

Arousa no 2007.  

1.9. IX Conferencia Anual Plácido Castro. Plácido Castro e o debate sobre o celtismo en 

Galicia. Por Xosé Luis Barreiro Barreiro. Colaboración da Fundación Plácido Castro, 

Concello de Vilagarcía de Arousa, Concello de Corcubión, Concello de Cambados, 

IGADI e Asociación de Traductores Galegos (ATG). Texto da conferencia realizada 

en Vilagarcía de Arousa no 2008.  

1.10. X Conferencia Anual Plácido Castro. Plácido Castro e o seu modelo de 

desenvolvemento turístico para Galicia. Por Ángeles Piñeiro Antelo. Realización da 

Fundación Plácido Castro e o Concello da Coruña. Texto da conferencia realizada 

en Cambados o 23 de xaneiro do 2009.      

1.11. XI Conferencia Anual Plácido Castro. Linguas e educación, unha reflexión ao fío 

do debate. Por Henrique Monteagudo. Realización da Fundación Plácido Castro e 

do Concello da Coruña. Texto da conferencia realizada en Corcubión o 20 de 

Xaneiro do 2010.  

1.12. XII Conferencia Anual Plácido Castro. Nacionalismo ¿unha teoría política 

vixente?... ou sobre a liberdade e identidade nun mundo globalizado. Por Igor 

Ahedo Gurrutzaga. Realización da Fundación Plácido Castro e o Concello da 

Coruña. Texto da conferencia realizada en A Coruña o 25 de xaneiro do 2011.  

1.13. XIII Conferencia Anual Plácido Castro. Galeguismo e Saudade: a visión de 

Plácido Castro. Por Miguel Ángel Martínez Quintamar. Realización da Fundación 

Plácido Castro e o Concello de Lugo. Texto da conferencia realizada en Lugo o 25 

de xaneiro do 2012.  

1.14. XIV Conferencia Anual Plácido Castro. Plácido Castro, Rosalía e Cantares 

Gallegos. Por Anxo Angueira. Realización da Fundación Plácido Castro e o Concello 

de Pontevedra. Texto da conferencia realizada en Pontevedra o 25 de xaneiro do 

2013.  

1.15. XV Conferencia Anual Plácido Castro. Plácido Castro e a arte galega do seu 

tempo. Por Xosé Carlos López Bernárdez. Realización da Fundación Plácido Castro 

e o Concello de Cambados. Texto da conferencia realizada en Cambados o 27 de 

xaneiro do 2014.  

1.16. XVI Conferencia Anual Plácido Castro. Plácido Castro e o humanismo, onte e 

hoxe. Por África López Souto. Realización da Fundación Plácido Castro e a 

colaboración do Concello de Muxía. Texto da conferencia realizada en Muxía o 23 

de xaneiro do 2015.  

1.17. XVII Conferencia Anual Plácido Castro. Plácido Castro, Johán Carballeira e os 

debates (e inquedanzas) do seu tempo. Por Uxío-Breogán Diéguez Cequiel. 

Realización da Fundación Plácido Castro coa colaboración do Concello de Bueu. 

Texto da conferencia realizada en Bueu o 22 de xaneiro do 2016.  

1.18. XVIII Conferencia Anual Plácido Castro. Plácido R. Castro e a loita pola 

Autonomía de Galicia. Por Justo Beramendi. Realización da Fundación Plácido 



65 
 

Castro e o Concello de Fene. Texto da conferencia realizada en Fene o 25 de 

xaneiro do 2017.  

1.19. (Documento nº 18). ‘Compendio de obras literarias galegas traducidas ao 

inglés por orde cronolóxica e lugar de publicación’, dentro do proxecto ‘Seguindo a 

pegada de Plácido Castro: o labor universalizador da literatura galega na 

actualidade. A súa tradución ao inglés no ámbito anglófono’, por Olga Castro 

Vázquez. Exposto no Congreso ‘Plácido Castro e o seu tempo’, na Coruña, 16-19 de 

novembro do 2005.  

1.20. (Documento nº 102). Sobre con folleto informativo acerca do setenta 

aniversario (1933-2003) do 9º Congreso de Nacionalidades Europeas. Título do 

sobre: ‘Galiza nación europea’.  

 

 

2. Publicacións da Fundación Plácido Castro.  

2.1. Folleto da Fundación Plácido Castro.  

2.2. Folleto da Fundación Plácido Castro.  

2.3. Folleto da Fundación Plácido Castro. ‘O compromiso cunha Galicia universalista’.  

2.4. ‘Plácido Castro. Guía biográfica Rápida en 10 preguntas’.  

2.5. ‘Plácido Castro no centenario’.  

2.6. ‘Galicia, un país no mundo’. En homenaxe ao Día da Patria Galega no ano 2003. 12 

páxinas. Tipo folleto.  

2.7. ‘Galicia, un país no mundo’. Día da Patria 2003. Libro publicado ca colaboración do 

Concello de Fene 

2.8. ‘1933-2013. 80 anos da participación e admisión de Galicia no Congreso de 

Nacionalidades Europeas’.  

2.9. Libro ‘Galicia, un país no mundo’, Xulio Ríos (coor.), Ediciós do Castro, 2003, Vigo.  

2.10. DVD ‘Plácido Castro. Galeguista e universalista’. 

 

3. Publicacións biográficas.  

3.1. Ríos, X. Plácido Castro. Humanista, liberal, cosmopolita: símbolo da universalidade 

do nacionalismo galego. Ir Indo: Vigo. Da colección ‘Galegos na Historia’.  

3.2. Congreso sobre Plácido Castro e o seu tempo. Consellería de Cultura e Deporte, 

Xunta de Galicia (ed.), 2006.  

3.3. Plácido Ramón Castro: un puente entre dos culturas, por Antonio Raúl de Toro 

Santos. Universidade da Coruña. 7 páxs.  

3.4. Copia e manuscito orixinal. Redación biográfica de 14 páxinas na que se fai 

referencia á experiencia tida lugar ca familia Castro. Autor: Arenaz. Carpeta nº 24.  

 

4. Obra propia.  

4.1. Castro, P. R. La saudade y el arte en los pueblos célticos. El Pueblo Gallego: Vigo, 

1928.  

a. Orixinal. 

b. Copia.  

4.2. Castro, P. R.; Tobío Fernández, L.; Delgado Gurriaran, F. M. Poesía inglesa e 

francesa vertida ao galego. Ed. Alborada: Bos Aires, 1949.  



66 
 

4.3.  Castro, P. R.; irmáns Vilar Ponte. Dous dramas populares. Tradución de W. B. 

Yeats. Ed. Castrelos: Vigo, 1977.  

4.4. Castro, P. R. Mostras da poesía de Christina Rossetti vertidas do ingles ao galego. 

Ed. Familia Lede Castro, Cambados, 1997.  

4.5. Irlanda en Plácido Castro. Compilación da obra de Plácido Castro realizada polo 

IGADI e a Fundación Plácido Castro. Ed: IGADI, 2011.  

4.6. Un galego en Irlanda. A galician in Ireland. Compilación dos escritos de Plácido 

Castro realizada pola Fundación Plácido Castro. Eds. Fundación Plácido Castro e 

Editoriais Ézaro. 2ª edición, ano 2017.  

4.7. Un galego en Irlanda. A galician in Ireland. Compilación dos escritos de Plácido 

Castro realizada pola Fundación Plácido Castro. 1ª edición, maio do 2013.  

4.8. “Castro, P. R.; Tobío Fernández, L.; Delgado Gurriaran, F. M. Poesía inglesa e 

francesa vertida ao galego. Ed. Alborada: Bos Aires, 1949.”. Reedición deste libro 

pola Fundación Plácido Castro coa colaboración do IGADI, da ATG, do Concello de 

Cambados, do Concello de Corcubión e do Concello de Vilagarcía de Arousa.  

4.9. Castro, P. R. 50 anos de ‘As Rubáyiát’ de Omar Kayyam. Ed. Fundación Plácido 

Castro ca colaboración do IGADI, da ATG, do Concello de Cambados, do Concello 

de Corcubión e do Concello de Vilagarcía de Arousa.  

4.10. 101 Máximas e Reflexións de Plácido Castro. Publicación da Fundación Plácido 

Castro coa colaboración do IGADI, da ATG, do Concello de Cambados, do Concello 

de Corcubión e do Concello de Vilagarcía de Arousa. Ano 2013. Publicaicón e copia.  

4.11. Linares Fernández, L. (ed.). Verbas atlánticas. Poesía inglesa, escocesa e 

irlandesa traducida por Plácido Castro. Ed. Fundación Plácido Castro, 2016.  

4.12. Castro, P. R.; Tobío Fernández, L.; Delgado Gurriaran, F. M. Poesía inglesa e 

francesa vertida ao galego. Ed. Alborada: Bos Aires, 1949.”. Reedición deste libro 

pola Editorial Galaxia no ano 2005.  

4.13. Castro del Río, P. R. Unha escolma xornalística. Ediciós do Castro: A Coruña, 

2002. Recopilación dunha parte da obra de Plácido realizada por Xulio Ríos.  

4.14.  

 

5. Carteis.  

5.1. Cambados, Memorias Fotográficas. Colección publicada polo Faro de Vigo. 3ª 

publicación: ‘Fonda de Calixto Pereira (ca 1915)’.  

5.2. Cartel publicitario da exposición: Acuarelas en referencia ás pinturas de Plácido 

Castro. Exposición incluída dentro da I Conferencia Anual Plácido Castro e 

organizada polo IGADI. Lugar de exposición: Vilagarcía de Arousa.  

5.3. Carteis manuais da primeira exposición de acuarelas de Plácido Castro en 

Cambados. Total de 9 carteis con referencias biográficas e á súa obra.  

5.4. Carteis impresos para unha das exposicións. Total de 10 carteis.  

5.5. Cartel solto de Castelao. O Estatuto e as elecións.  

 

6. Colaboracións.  

6.1. Portela Paz, A. Pontevedra. Boa Vila. Pontevedra, 1947. Participación de Plácido no 

capítulo ‘Los “Fundotes”’, con ‘La suerte del pajarito’.  

6.2. Promoción das festas de Galicia (carpeta nº 4).  
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6.2.1. ‘Fiesta Campestre, 1967. VII Romería vikinga en Catoria’. Patrocinada polos 

productores de Cedonosa. Ano de edición da revista: 1967. Referencia a 

Plácido no artigo: “Ateneo del Ullán”, por Baldomero Isorna.  

6.2.2. ‘Fiesta Vikinga’. VI romería vikinga en Catoira patrocinada por Cedonosa. 

Revista do ano 1966, mes de agosto. Folleto composto por unha copilación 

de artigos, moitos dos cales extraídos de periódicos. Artigo: “Catoira y sus 

vikingos”, por Plácido R. Castro; Faro de Vigo, 11 de agosto de 1966. 

Referencia a Plácido no artigo “Ateneo del Ulla”, por Baldomero Isorna.  

6.2.3. Revista ‘XX Fiesta del vino Albariño. Cambados. 5-6 de agosto de 1972’. 

Artigo: “La amistad y hermandad gallega, ante todo”, escrito de Plácido e 

publicado na súa memoria.  

6.3. A Galicia americana (carpeta nº 4). “Galicia. Revista del Centro Gallego de Buenos 

Aires.”, nº 574, xullo-agosto de 1970. Editada en: Buenos Aires. Artigo: “Irlanda y 

Galicia”, por Plácido R. Castro. Pp. 15, 16.   

 

 

7. Mencións. 

7.1. Revista ‘Es más’, nº 18. Vilagarcía de Arousa, outono do 2017. Artigo: ‘Falando de 

Nós. Plácido Castro’, páxs. 24, 25.  

7.2. Revista ‘Gallegos’, nº 21. Xaneiro do 2015. Artigo: ‘Plácido Castro, unha figura a 

rescatar do esquecemento’, por Xulio Ríos. Páxs. 102-105.  

7.3. Revista Galega de Cultura ‘Grial’, nº 205. Xaneiro, febreiro e marzo do 2015. 

Referencias a Plácido no capítulo ‘O espello das letras’, concretamente na sección 

‘Os cadáveres exquisitos do Derby’, por Xosé María Álvarez Cáccamo.  

7.4. De Toro Santos, A. R. (ed.). Galicia desde Londres. Galicia, Gran Bretaña e Irlanda 

nos programas galegos da BBC (1947 – 1956). Santiago de Compostela, 1994. 

Recopilación dos traballos realizados por todos os colabroadores do programa 

galego da BBC, entre os que se atopa Plácido Castro. Referencias: ‘Algúns poemas 

de Christina Rossetti traducidos ao galego’, páx. 171; ‘Dous libros galegos que nos 

chegan de América’, páx. 200; ‘Un galego na corte dos estuardos: o Conde de 

Gondomar’, páx. 219; ‘A producción literaria galega’, páx. 248; ‘A producción 

literaria galega’, páx. 266; ‘Galicia e os seus libros’, páx. 288; ‘Publicacións galegas’, 

páx. 300; ‘Revista de libros galegos’, páx. 313, ‘A poesía inglesa e o espírito céltico’, 

páx. 319; ‘Letras galegas’, páx. 337; ‘Do inglés ao galego: un pequeño feixe de 

poesías’, páx. 342; ‘Libros galegos’, páx. 361; ‘Libros galegos’, páx. 390; Libros 

galegos’, páx. 442 e ‘Libros galegos’, páx. 468.  

7.5. Calveiro, M. O xardineiro dos ingleses. Ed. Galaxia: Vigo, 2017. Referencia a Plácido 

Castro na páxina 73.  

7.6. Rodríguez Fraiz, A. Castelao. Na alma dos escritores do seu tempo. Deputación 

provincial de Pontevedra (ed.), 1990. Referencias a Plácido na sección ‘Plácido 

Ramón Castro del Río’ no capítulo de ‘Autores galegos’, páxs. 147-160.  

7.7. III Bienal da Caricatura. Ourense, 1996. En portada, caricatura de Plácido Castro.   

7.8. Grial, publicación nº 153. Xaneiro, febreiro e marzo do 2002. Capítulo: ‘No 

centenario de Plácido Castro’, páxinas 103-148.  
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7.9. Grial, nº 160. Outubro, novembro e decembro do 2003. Capítulo: ‘Documentos. Un 

galego en Irlanda. Ano 1927, Plácido R. Castro’, páxinas 70 a 86.  

7.10. Ríos, X. Galicia e a Sociedade das Nacións. Ed. Galaxia: Vigo, 1992.  

7.11. Galicia, un país no mundo. Día da Patria Galega 2003. Libro publicado polo 

Concello de Fene en homenaze a Plácido Castro no 70º Aniversario do 

recoñecemento internacional de Galicia como unha nacionalidade do IX Congreso 

de Minorías Nacionais Europeas.  

7.12. A Trabe de Ouro, nº 53. Xaneiro, febreiro e marzo do 2003. ‘Plácido Castro e as 

traduccións ó galego’, por Francisco Fernández Rei. Páxs. 135-140.    

7.13. Ó Cathán, P. The last Blascket King. The Collins Press (ed.): Cork, 2015. 

7.14. Fernández Santander, C. El exilio gallego de la Guerra Civil. Ediciós do Castro: A 

Coruña, 2002. Referencias en páxs.: 201, 316, 490, 498 e no capítulo ‘Galicia en la 

BBC de Londres (1947-1956)’ que vai da páx. 526 á 531.  

7.15. Vilariño Pintos, D.; Pardo Gómez, M. V. O libro galego onte e hoxe. 

Universidade de Santiago de Compostela (ed.), 1981. Referencias en páxs: 124 e 

145. 

7.16. Castro, X (ed.). O galeguismo na encrucillada republicana. Deputación 

Provincial de Ourense (ed.), 1985.  

a. Tomo I, referencias nas páxs: 97, 119, 125, 134, 168, 215, 246, 247, 251, 339 e 428.  

b. Tomo II, referencias nas páxs: 548, 553, 559, 570, 571, 574, 583, 588, 590, 631, 

653, 659, 959 e 966.  

7.17. Castelao. Sempre en Galiza. Ediciós Galiza (4ª ed.): Buenos Aires, 1944. 

Referencias a Plácido no capítulo XXII na páx. 355.  

7.18. Lamela García, L. Crónica de una represión en la “Costa da Morte”. Ediciós do 

Castro: A Coruña, 1995.  

7.19. Copias. Fernández del Riego, F. O río do tempo. Unha historia vivida. Ediciós do 

Castro. Páxinas nas que hai referencias a Plácido: 55, 66, 67, 77, 91, 93, 94, 141, 

144, 178, 184, 196, 216, 250, 253, 277, 284. Anexo final con 4 caricaturas, 2 delas 

de Plácido feita por Cebreiro. (Carpeta nº 16).  

7.20. La Voz de Galicia, “Manuel Lugrís Freire. O compromiso”. Publicación especial 

con motivo da celebración do Día das Letras Galegas. Mencións a Plácido Castro. 

Data: 11 de maio de 2006. (Carpeta nº 14).  

7.21. CARPETA Nº 3.  

a. Revista Nós, nº 62. 15 de febreiro de 1929. ‘Os homes, os feiros, as verbas’, páx. 34. 

Copia.  

b. a, b, c. De Toro, S. Camilo Noriega e outras voces. Mencións nas páxinas 50 e 53. 

Copias.  

c. Copia dun fragmento de texto do Congreso de Filoloxía Inglesa: ‘Many Sunudry Wits 

Gathered Together’. Concretamente copia da sección ‘Plácido Ramón Castro y la 

poesía inglesa en gallego’, por Antonio R, de Toro Santos. Páxs. 107-111.   

d. ‘Proloquio’, por Francisco Fernández del Riego. Copia. 4 páxinas.  

e. ‘Plácido Castro: un puente entre dos culturas’, por Antonio Raúl de Toro Santos. 

Universidade da Coruña. 7 páxinas.  

f. ‘Plácido Ramón Castro y la poesía inglesa en gallego’, por Antonio Raúl de Toro Santos. 

Universidade da Coruña. 5 páxinas. 
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7.22. Almanaque. 1950-1975. Vigo: Galaxia, 1974. Sección: ‘Escritores e artistas que 

se foron nestes vintecinco anos: Plácido R. Castro, por Darío Álvarez Blázquez’ (pp. 

87, 88.). (carpeta nº 4). 

7.23. Revista A Nosa Terra: ‘Ánxel Fole. Á luz da fala’. Abril de 1997, Galicia. Artigo: 

“Testemuña do celtismo” por María Lopo, pp. 41-44. (carpeta nº 4).  

 

8. Poesías adicadas a Plácido Castro (carpeta).  

8.1. ‘A Plácido Castro’, por Xosé Mª Álvarez Blázquez. Vigo, 5 de agosto de 1948. 

8.2. ‘O cabalo’, por Celso Emilio Ferreiro. 1963.  

 

CARPETA XOGOS. 

1. Crucigrama. Orixinal.  

2. Crucigrama. Orixinal. 

3. Crucigrama. Orixinal.  

DOCUMENTO Nº 43.  

Copia dun caderno con dedicatorias dos amigos de Plácido na súa despedida. Aparecen 

dedicatorias de Emilio Álvarez Blázquez, Urbano Lugrís, Xaime Illa Couto, Xosé Meixide 

González, Xosé Sesto López, Xosé Mª Álvarez Blázquez, Manuel Prego de Oliver e Xosé Otero 

Abeledo.  

 

OBXECTOS 

Carteira: Obsequio proporcionado no Congreso Plácido Castro e o seu tempo, Coruña 16-19 de 

novembro do 2005.  

Cinta de casset: ‘Celtismo’. De Plácido Castro.  

DVD: ‘1933-2003. Setenta aniversario do 9º Congreso de Nacionalidades Europeas, adxunto á 

Sociedade de Nacións’. Realización da CIG e do IGADI.  

Placa 1: nela reza: ‘Casa da Cultura. Plácido Castro del Río. Corcubión, 24 de setembro do 

2005’.  

Placa 2: nela reza: ‘Concello de Corcubión’.  

Máquina de escribir Olivetti.  

Capela da Virxe da Barca. Presente do Concello de Muxía.  

Título de Fillo Adoptivo da Vila de Cambados. Outorgado no 28 de decembro do 2017. Asinado 

por Fátima Abal, alcaldesa de Cambados. 

Título de Fillo Predilecto da Vila de Corcubión. Outorgado no 16 de maio de 1998. Asinado por 

Rafael Xosé Mouzo Lago, alcalde de Corcubión.  
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Cadro cunha caricatura de Plácido pintado por Roberto Costa.  

Cadro cunha caricatura de Plácido Castro por Cebreiro.  

DVD con acuarelas de Plácido Castro.  

 

BIBLIOTECA PARTICULAR DE PLÁCIDO CASTRO. TEMÁTICA GALEGA.  

1. Cancionero musical de Galicia. Tomo II. Melodías. Recogido por Don Castro Sampedro 

y Folgar, reconstrucción y estudio por Don José Filgueira Valverde. Ano 1942.  

2. Pondal, E. Rumores de los pinos. Santiago, 1877.  

3. De Luis, L. Huésped en un tiempo sombrío. Gráfico Editora: San Sebastián, 1948.  

4. Nóvoa Santos, R. El instinto de la muerte. Ed. Morata: Madrid, 1927.  

5. Cunqueiro, A. Merlín e familia. Ed Galaxia: Vigo, 1955.  

6. De Saralegui y Medina, L. Estudios sobre Galicia. Andrés Martínez (ed.): A Coruña, 

1888.  

7. Otero Pedrayo, R. Morte e resurreición. Aláuda (ed.), 1932.  

8. Cabanillas, R. No desterro. Marzal (ed.), 1926.  

9. Escolma de Poesía Galega. Tomo IV. Os contemporáneos. Ed. Galaxia: Vigo, 1955.  

10. Taibo, V. Da agra aberta. Vigo, 1956.  

11. Lugrís Freire, M. Gramática do Idioma Galego. A Coruña, 1933, 2ª ed.  

12. Álvarez Lores, J. El vino albariño de Cambados. Artes Gráficas (ed.): Vigo, 1955.  

13. González Alegre, R. Poesía Gallega Contemporánea. Ensayo sobre literatura gallega. 

Pontevedra, 1954.  

14. Rodríguez Castelao, A. As cruces de pedra na Bretaña. Seminario de Estudos Galegos 

(ed.): Santiago de Compostela, 1930.   

15. Pondal, E. Queixumes d’os pinos. Arxentina, 1940. Colección Dorna.  

16. Revista Grial, nº 9. Xullo, agosto e setembro do 1965.  

17. Castro, R. Follas novas. Arxentina, 1943. Colección Dorna.  

18. Cuadernos de Galicia. ‘Isla de Arosa’.  

19. González Alegre, R. Romería. Pontevedra, 1953. Colección Benito Soto.  

20. Cabanillas, R. Na noite estrelecida. Ed. Lar: Mondariz, 1926.  

21. Cabanillas, R. Antífona da cantiga. Ed. Galaxia: Vigo, 1951. 

22. Taboada, J. Folklore de Verín. Las creencias y el saber popular. Ourense, 1961.  

23. Isorna, B. Campanas de palo. Madrid, 1959.    

24. Cunqueiro, A. Un hombre que se parecía a Orestes. Ed. Destino: Barcelona, 1969.  

25. Cunqueiro, A. Cuando el viejo Sinbad vuelva a las islas. Ed. Destino (2ª ed.): Barcelona, 

1971.  

26. Cunqueiro, A. Las mocedades de Ulises. Ed. Destino (2ª ed.): Barcelona, 1970. 

27. Boletín ‘Normas sobre seguridad social agraria’. Pontevedra, 1967.  

 

BIBLIOTECA PARTICULAR DE PLÁCIDO CASTRO EN INGLÉS E OUTROS IDIOMAS.  

1. Song and Dance Album, nº 32. (librillo de partituras).  
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2. Children’s  Party Songs. (librillo de partituras).  

3. The coronation of her Majestry Elizabeth II. Univeristy Press Oxford (ed.): London, 

1953.  

4. The coronation of her Majestry Queen Elizabeth II. England, 1953.  

5. Sagittarius. Let cowards flilnch. Turnstile Press (ed.): London, 1947.  

6. Revista: A souvenir of Emily Littler’s. ‘Annie get your gun’. ¿? 

7. Folleto da Raíña Isabel e do Rei Jorge VI.  

8. Farjeon, E.; Farjeon, H. Kings and Queens. J. M. Dent and Sons Ltd.: London, 1940.  

9. Elizabeth R. 1953. Libro de fotografías da realeza.  

10. Drawing and Design. Mayo de 1920. Libro de arte.  

11. 357 songs we love to sing. Schmitt, Hall and McCreary Company (ed.).  

12. Kolb, G. Bildhaftes Gestalten als Aufgabe der Volkserziehung. H & J (ed.): Stuttgart, 

1930.  

13. Schilling, E. Deutsche Romantiker Beichnungen. Germany, 1935.  

14. Drost, W. Hans Memling. Germany, 1941.  

15. Revista: Artists Proof, vol VI nº 9-10. 1966. 

16. Drtmin Rase, P. Deutsche Landschaft. Atlantis Berlag (ed.): Berlin, 1938.  

17. Bohnewand, C. Aus der sammlung. Berlin, 1935.  

18. Churchill, W. Thoughts and adventures. Odhams Press Limited (2ª ed.): London, 1947.  

19. Lipski, T. Paper sculpture. England, 1947.  

20. Plutarco. Vidas paralelas. Alejandro – Julio César. Espasa-Calpe (2ª ed.): Madrid, 1943. 

Colección Austral.  

21. Epton, N (ed.). Spain’s Magic Coast. From the Miño to the Bidassoa. London, 1956.  

22. Duruy, V. Petite Histoire de France. París, 1908.  

23. Palmer, E. Heroes of Ancient Greece. Edinburgh.  

24. Blackstone, B. A Manual of Advanced English for Foreign Studentes. Longmans, Green 

and Co (ed.): London, 1954.  

25. BBC, English by radio. Ed. Alhambra: Madrid. Curso de inglés de la BBC para oyentes 

españoles.  

26. Fitz Gibbon, J. P. Escollos del inglés. E.P.E.S.A. (2ª ed.): Madrid, 1955.  

27. Lenon, J (ed.). John Lenon in his own write. London, 1964.  

a. Orixinal. 

b. Copia.  

28. Martínez Alegría, A. Roncesvalles. Editorial Gómez: Pamplona, 1956.  

29. Diputación Foral de Navarra. El Camino de Santiago a través de Navarra. Editorial 

Gómez: Pamplona, 1954.  

30.  Fernández de Córdoba, F. de P. ‘La artillería primitiva en Galicia. Causas del retraso en 

su empleo y fabricación, hasta el advenimiento de la Casa de Borbón’. Cuadernos de 

Estudios Gallegos. Santiago de Compostela, Vol. XXI, 1966.  

31.   Calle Iturrino, E. Rutas Jacobeas de Vizcaya. Bilbao, 1963.  

32. Núñez Arca, P. Brasil restituido. Os 3 Felipes da Espanha que foram reis do Brasil. São 

Paulo, 1957.  

33. Moreux, A. Origen y formación de los mundos. M. Aguilar (ed.): Madrid. 

34. Sartre, J. P. Morts sans sépulture. Jean Marguerat (ed.): Lausanne, 1946.  
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35. Phillips, W. A. The revolution in Ireland (1906-1923). Longmans, Green and Co. (2ª ed.): 

London, 1926.  

36. FitzGibbon, J. P. Everyday Verbal Idioms. Ed. Alhambra: Ávila, 1957. 

37. Shakespeare. The tragedy of Troylus and Cressida. G. B. Harrison (ed.): England, 1947. 

Colección ‘Penguin Books’.  

38.   The Beatles. Antología de los mejores títulos publicados en acordes cifrados para 

guitarra. Vol. III. Barcelona, 1967.  

39. Vocabulario técnico inglés-español. Edición de la revista Mecánica Popular y Windsor 

Press, Chicago, 1952.  

40. Wright, A. L. Practice your English. American Book Company (ed.): USA, 1953.  

41. McGillivray, J. H.; Wright, A. L. Let’s learn English. American Book Company (ed.): USA, 

1956.  

42. Veblen, T. Teoría de la clase ociosa. Fondo de Cultura Económica (ed. En español): 

México, 1944.  

43. Artistas alemanes en la época de Durero. Exposición de reproducciones y fotografías. 

Instituto Alemán de Cultura (ed.): Madrid.  

44. Kheyyam, O. Rubaiyat. José Janés (ed.): Barcelona, 1951.  

45. Russell, E. J. La agricultura inglesa. Walter James Turner (ed.) and Adprint Limited 

(ed.): London.  

46. Mieli, A. El mundo antiguo. Griegos y romanos. Espasa-Calpe (ed.): Madrid, 1945. 

Colección Historia y Filosofía de la ciencia.  

47. Treue, W. La conquista de la tierra. Tras las huellas de los grandes descubridores. Ed. 

Labor (2ª ed.) : Barcelona, 1948. 

48. Fraser Darling, F. The Story of Scotland. W. J. Turner (ed.): London, 1942.  

49. O’Faolain, S. The Story of Ireland. W. J. Turner (ed.): London, 1943.  

50. The poetical Works of Robert Burns. Frederick Warne and Co. (ed.): London, 1889.  

51. Hoffmann, H. Hitler Wie Ihn Keiner Kennt. Zeitgeschichte-Verlag (ed.): Berlín, 1938. 

52. Wulff, L. Elizabeth and Philip. Sampson Low, Marston and Co. (ed.): London.  

53. Meaking, A. M. B. Galicia. The Switzerland of Spain. Methurn and Co. (ed.): London, 

1909.  

54. Lynch, A. Ireland: vital hour. Stanley Paul and Co. (ed.): London, 1915.  

55. Odhamns. The story of the British people in pictures.  

56. Longford, E (ed.). Victoria R.I. Weidenfield and Nicolson (ed.): London, 1964.       

57. O’Driscol, J. The History of Ireland. London, 1827.  

a. Tomo I.  

b. Tomo II.  

58. Mainwsring, F. M. The world goes by short stories and plays. Longmans (ed.): London, 

1962.  

59. Fitikides, T. J. Key Words for easy spelling. Longmans (2ª ed.): London, 1959. 

60. Herdman, T. Longmans color geographies, unit 5. London. Longmans (ed.): London.   

61. Berriedale Keith, A. The British Commonwealth. Longmans (ed.): London, 1940. 

Colección ‘British Life and Thought’, nº I.  

62. Martin, T. The Royal Institution. Longmans (ed.): London.  

63. Dickens, C. A Christmas Carol. Ed. Alhambra: Madrid, 1958.  

64. The Battle of the Atlantic. London, 1946.  
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65. Lyall, A. A guide to the languages of Europe. Sidgwick and Jackson (ed.): London, 1935.  

66. Guedalla, P. Essays of to-day and yesterday. George and Harrap and Co. (ed.): London, 

1926.  

67. Fairy and Folk tales of the Irish Peasantry. W. B. Yeats (ed.) and The Walter Scott 

Publishing Co. (ed.): London.  

68. ‘Breviario con la legislación para las elecciones de Procuradores en Cortes’, Madrid, 

agosto de 1967.  

69. Millet Rogers, F. La educación superior en los Estados Unidos de América. Madrid, 

1955. Colección ‘Estados Unidos’.  

70. García Lomas, E. Gramática de la lengua francesa. Editorial Barna (2ª ed.): Barcelona. 

71. Puij, I. ¿Qué es la física cósmica? Ed. Espasa-Calpe: Madrid, 1944. Colección ‘Austral’.  

72. Spain at a glance. Spanish information service, Madrid.  

73. Gwynn, S. Ireland. Georgre and Harrap and Co. (ed.): London, 1927.  

74. Wells, H. G. Tono-Bungay. The Collins Press (ed.): London, 1909.  

75. Mac Conaghail, M (ed.). The Blasckets. People and Literature. Town House (3ª ed.): 

Dublin, 2001.  

76. De Mórdha, D.; De Mórdha, M. The Great Blascket. An Blascaod Mór. The Collins Press 

(ed.): London, 2013.  

77. West, M. Stories of the greek héroes. Longmans (ed.): London, 1955.  

78. The poems of Robert Burns. The Collins Press (ed.): London.  

79.  Fenimore Cooper, J. The last of the mohicans. The Collins Press (ed.): London, 1953.  

80. Thornley, G. C. Outstanding Short Stories. Longmans (ed.): London, 1958.  

81. Spencer Jones, H. The Royal Observatory, Greenwich. Longmans (ed.): London, 1943.  

82. Chettle, G. H. Hampton Court Palace. London, 1975.  

83. Eckersley, C. E. The pictorial map of the British Isles. Longmans (ed.): London, 1957.  

84. Guía de servizos. The Royal Borough of New Windsor. Official Guide.  

85. Shakespeare. The winter’s tale. G. B. Harrison (ed.): London, 1947. Colección ‘The 

penguin Shakespeare’.  

86. Christophersen, P. An english phonetics course. Longmans (ed.): London, 1956.  

87. Friederich, W. English Pronunciation. The Relationship between Pronunciation and 

Orthography. Longmans (ed.): London, 1958.  

88. Trevelyan, G. M. A Shortened History of England. Longmans (ed.): London, 1959. 

Colección ‘A Pelican Book’.  

89.   Van Baars, F. J. J. Engles Nederlands.  

90. Monumento Nacional de Santa Cruz del Valle de los Caídos. Ed. Patrimonio Nacional 

(10ª ed.): Madrid, 1971. Guía Turística.  

91. Lawrence, D. H. Sons and lovers. William Heinemann (ed.): London, 1947.  

92. Butler, S. The way of all flesh. Ernest Rhys (ed.): London, 1946. Colección ‘Everymans 

library’.  

93.  Thackeray, W. M. Henry Esmond. The Collins Press (ed.): London.  

94. Flood, W. E. An explaining and pronouncing dictionary of scientific and technical 

words. Longmans (2ª ed.): London, 1953.  

95. Čapek, K. Guerra con las salamandras. Revista de Occidente (ed.): Madrid, 1945. 

Colección Novelas extrañas.  

96. Linklater, E. Juan en China. Espasa-Calpe(ed.): Madrid, 1942.  
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97. Von Ihering, R. Prehistoria de los indoeuropeos. Ed. Morata: Madrid, 1896. 

98. Isorna, B. Voz en blanco y 3 poemas abstractos. Madrid, 1960.  

 

 

VARIOS 

1. a, b. Copia dun documento oficial do Concello de Cambados no que expresa o seu 

apoio á construción da Fundación Plácido Castro. Documento asinado no 30 de xuño 

do 2000, data na que se celebra o pleno que aproba dito acordo, entre outros. 

Redactado por Don José Benito Vázquez Casais, secretario do Concello de Cambados e 

asinado polo alcalde de dito Concello. 2 páxinas.  

2. Copia dunha reseña do libro Poesía inglesa e francesa.  

3. Impreso dun correo dirixindo ao IGADI dende a Fundación Luis Seoane, concretamente 

escrito por Rosa Espiñeira Pan. O motivo do correo e dar apoio intelectual á actividade 

da Fundación. Datado do venres 4 de novembro do 2005.  

4. Audición radial ‘Galicia emigrante’ sobre Plácido Castro realizada por Luis Seoane no 

1960/61. Facilitada por Rosa Espiñeira en representación da Fundación Luis Seoane 

para a Fundación Plácido Castro o 16 de novembro do 2005. Texto redactado o 2 de 

abril de 1962.  

a. Copia dun cadro datado do 1949 e explicación do texto da audición. 

b. Copia. 1ª páxina do texto da audición,  

c. Copia. 2ª páxina.  

5. Postal orixinal de felicitación da Navidade e da Pascua. Asinada en novembro de 1949 

en Richmond.  

6. Documentación do Congreso ‘Plácido Castro e o seu tempo’ celebrado na Fundación 

Luis Seoane na Coruña nos días 16, 17, 18 e 19 de novembro do ano 2005.  

6.1. Copia do documento oficial procedente da Consellería de Cultura e Deporte no 

que se lle comunica a Susi Castro a celebración de dito Congreso. Documento 

datado do 28 de outubro do 2005 e asinado polo director xeral de Creación e 

Difusión Cultural Luís Bará Torres en Santiago de Compostela.  

6.2. a, b. Copia do programa para os 4 días da celebración do Congreso. 2 páxinas.  

6.3. Impreso dos correos enviados entre Xulio Ríos e Francisco Javier Lema Fuentes 

alcalde de Corcubión para a posta da data definitiva da celebración do Congreso. 

6.4. a, b, c, d. Copia do texto do discurso de presentación do Congreso. 4 páxinas.  

6.5. Copia do texto dun dos actos celebrados en dito congreso. ‘O perfil humano de 

Plácido’, por Alfonso Álvarez Gándara. 7 páxinas.  

7. Varios de prensa:  

7.1. a, b. Impresión do formato virtual. El Correo Gallego, luns 20 de novembro do 

2000. ‘Escritores de Arousa’, por Avelino Abuín Tembra. 2 páxinas.  

7.2. Impresión do formato virtual. Edición Xerais online, nº 26. Outono do 96, Especial 

Premios Xerais. ‘A industria editorial viguesa’.  

7.3. Copia. Diario de Arousa, 18 de xullo do 2017. ‘Medio siglo sin Plácido’.  
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7.4. Orixinal. La Voz de Galicia, martes 18 de xullo do 2017. ‘El “Aleluya” de Cohen sonó 

en Santa Mariña’, en relación á homenaxe realizada a Plácido Castro en Cambados 

no 17 de xullo dese ano. Páx. L7.  

7.5. Orixinal. Diario de Arousa, luns 3 de xullo d0 2017. ‘Os roubos non reparados do 

franquismo’, por Xoán Antón Pérez Lema’, páx. 14.  

7.6. Orixinal. La Voz de Galicia, xoves 21 de decembro do 2017. ‘Cambados nombrará a 

Plácido Castro hijo adoptivo cincuenta años después de su muerte’, páx. L5.  

7.7. Orixinal. Faro de Vigo, xoves 21 de decembro do 2017. ‘Plácido Castro recibe 

honores de la villa del albariño a los 50 años de su muerte’, páx. 15.  

7.8. Orixinal. Faro de Vigo, 1 de outubro do 2017. ‘A gañadora do Plácido Castro: “Aos 

políticos debería avergoñarlles falar mal na súa lingua”’, páx. 7.  

7.9. Orixinal. Diario de Arousa, domingo 1 de outubro do 2017. ‘Isabel Soto, ganadora’, 

en portada; ‘La crítica literaria Isabel Soto recibe el Premio Plácido Castro con un 

discurso reivindicativo’, páx. 8.  

7.10. Orixinal. La Voz de Galicia, domingo 1 de outubro do 2017. ‘Premio Plácido 

Castro’, páx. L11.  

7.11. Orixinal. Faro de Vigo, xoves 11 de maio do 2017. ‘Arousa tamén ten 

candidatos para a gloria do 17-M’, páx. 6.  

7.12. Orixinal. Diario de Arousa, xoves 4 de xaneiro do 2017. ‘As ondas atlánticas de 

Plácido Castro’, páx. 6.  

7.13. Orixinal. La Voz de Galicia, venres 29 de decembro do 2017. ‘Cambados 

nombra hijo adoptivo a Plácido Castro y se hermana con Cigales’, páx. L5.  

7.14. Orixinal. Diario de Arousa, venres 29 de decembro do 2017. ‘Pode se mantiene 

fiel al cuatripartito y el cese de Charlín no sale adelante’, páx. 9.  

7.15. Copia. Acerca da publicación Verbas atlánticas.  

a.  Faro de Vigo, 14 de xaneiro do 2017. ‘Verbas atlánticas en Vilagarcía’.  

b. Diario de Arousa, 14 de xaneiro do 2017. ‘Presentación do libro Verbas 

atlánticas’.  

c. La Voz de Galicia, 14 de xaneiro do 2017.  

7.16. Orixinal. Faro de Vigo, martes 15 de xullo do 2014. ‘Celso Collazo, xornalista’, 

por Manuel Bragado. Páx. 24.  

7.17. Orixinal. Faro de Vigo, xoves 3 de novembro do 2016. ‘Plácido Castro merece 

que le dediquen el Día das Letras Galegas’, páx. 12.  

7.18. Orixinal. Faro de Vigo, xoves 13 de abril do 2017. ‘El gallego sonó en la BBC 

hace 70 años’, páx. 33.  

7.19. Orixinal. La Voz de Galicia, sábado 1 de outubro do 2016. ‘Una sueca a la que le 

gusta decir “arre demo”’.  

7.20. Orixinal. Faro de Vigo, sábado 1 de outubro do 2016. ‘Cambados elogia la 

traducción al gallego de la obra Kallocaína de Karin Boye’, páx. 8.  

7.21.  Orixinal. Faro da Cultura, nº 518. Sección do Faro de Vigo. Xoves 6 de 

novembro do 2014. ‘Universalizar o galleguismo. Memoria e actualidade de 

Plácido Castro’, por Xulio Ríos.  

7.22. Orixinal. Diario de Arousa, sábado 1 de outubro do 2016. ‘Una traducción del 

sueco gana el Plácido Castro’, páx. 8.  
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8. a, b. Copia do contrato de edición da obra Un galego en Irlanda. Asinado polo titular, 

Susi Castro, e o editor, Alejandro Diéguez Pazos en representación de Ensenada de 

Ézaro Ediciones-Nortideas Comunicación S. L. Datado no 14 de xuño do 2017 en 

Santiago de Compostela. 2 páxinas. 

9. Discurso de agradecementos de Norman Kean pola colaboración na publicación dunha 

segunda edición da obra Un galego en Irlanda. Escrito en inglés. Xuño do 2017, Pobra 

do Caramiñal.  

10. Impresión dunha diapositiva cunha imaxe de Plácido Castro exercendo de corresponsal 

de prensa en Gran Bretaña.  

a. Color.  

b. Branco e negro. 

11. Impresión dunha diapositiva a cor cunha imaxe de Plácido Castro na época de 

estudante en Gran Bretaña.  

12. Impresión dunha diapositiva ca imaxe da portada do libro Galicia desde Londres.  

13. Impresión dunha diapositiva co poema orixinal en traducido: ‘The given note’/’A nota 

dada’.  

14. Relación de texto e artigos en referencia a Plácido Castro.  

15. Impresión da búsqueda no Catálogo Automatizado de la Biblioteca Nacional da obra 

Mostras da poesía de Christina Rossetti vertidas do inglés ao galego. Signatura 

10/64505.  

16. Discurso da presidenta da Fundación no acto do 50 aniversario da morte de Plácido o 

17 de xullo do 2017. 2 páxinas.  

17. Agradecementos da familia Castro pola dedicación dunha rúa en Carril na honra de 

Plácido. Data? 

18. Discurso de agradecemento polo recoñecemento de Plácido Castro como fillo adoptivo 

de Cambados. Escrito pola Fundación.  

19. Verbas da Presidenta da Fundación na XVI Conferencia Anual Plácido Castro en Muxía. 

23 de xaneiro do 2015.  

20. Orixinal. Sobre cun mapa dun tesouro (inventado) feito por Plácido para os netos de 

Darío Álvarez Limeses durante a súa estancia en Coruxo. Anos 40.  

21. Copia. Lembranza gráfica, por Álvaro Álvarez Blázquez.  

22. Copia. ‘El año del “Beatle”’, por Plácido R. Castro. Copia do orixinal sen publicar.  

23. Copia dun folleto do IGADI. ’25 tarefas en 25 anos. Iniciativas destacadas do IGADI’. No 

punto nº 3 atopamos ‘A reivindicación da figura de Plácido Castro’.  

24. Folleto orixinal do IGADI. Imaxe do Congreso ‘Plácido Castro e o seu tempo’.  

 

DOCUMENTOS FUNDACIÓN. BAIONA.  

1. Caixa: Fundación Plácido Castro. Publicacións propias.  

1.1. Orixinal. Publicación revista Grial, nº 153. Xaneiro, febreiro e marzo, tomo XL, ano 

2002. ‘O ideario político de Plácido Castro’, por Xulio Ríos.  

1.2.  2 copias a cor da publicación ‘Plácido Castro. Guía biográfica Rápida en 10 

preguntas’.  

1.3. ‘Plácido R. Castro del río. Mostras da poesía de Christina Rossetti vertidas do inglés 

ao galego’, publicado polo Día das Letras Galegas do 1997. Cambados.  
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1.4. 2 folletos ‘Plácido Castro. II premio de traducción’.  

1.5. Folleto ‘Premio de Traducción Plácido Castro, IIIª edición’.  

1.6. 2 folletos ‘Congreso Plácido Castro e o seu tempo’. Novembro do 2005.  

1.7. Tarxeta de invitación por parte da Fundación e da Galería Sargadelos para acudir á 

inauguración da mostra ‘Plácido Castro. O compromiso cunha Galicia 

universalista’. Santiago de Compostela, xuño do 2003.  

1.8. Tarxeta de invitación por parte do IGADI e do Concello de Vigo para acudir ao ‘Acto 

Cívico Conmemorativo do 70 Aniversario do recoñecemento internacional de 

Galicia como unha Nacionalidade’.  

1.9. Tarxeta informativa da ‘VIII Conferencia anual Plácido Castro’. 25 de xaneiro do 

2007.  

1.10. Tarxeta informativa da conferencia ‘Plácido Castro. O compromiso cunha 

Galicia universalista’. Maio do 2003.  

1.11. Póster cunha imaxe de Plácido en homenaxe ao centenario. ‘Centenario 

Plácido Castro 1902/2002. O compromiso cunha Galicia universalista’.  

1.12. 2 póster do ‘Congreso Plácido Castro e o seu tempo’, novembro do 2005.  

 

2. Caixa: actividades.  

2.1. Tarxeta de invitación por parte da Galería Sargadelos á presentación do libro 

‘Unha escolma xornalística’. Outubro do 2003, Vigo.  

2.2. Disquets: 

2.2.1. Fotos da II Conferencia Anual Plácido Castro.  

2.2.2. Presentación ‘Unha Escolma Xornalística’.  

2.2.3. Congreso ‘Plácido Castro e o seu tempo’. Alberto Álvarez Lugrís. Nación e 

tradución en Plácido Castro.  

2.2.4. Fotos III Conferencia Anual Plácido Castro. Entrega do Primeiro Premio de 

Tradución.  

2.3. DVD: Congreso Plácido Castro. 2005, A Coruña.  

2.4. DVD: fotos do acto de Plácido Castro. 70 aniversario. 18 de setembro do 2003.  

2.5. Sobre con fotocopias de fotografías de Plácido. 8 en total cos amigos, familia e 

paisaxe de Richmond.  

2.6. Fotografías (5 en total) dos actos realizados no Centenario Plácido Castro 

1902/2002.  

2.7. Fotografías (7 en total) da I Conferencia Anual Plácido Castro, nas que aparecen 

Xulio Ríos, Susi Castro, Carlos Casares, Fernando Pérez-Barreiro, Manuel Mera.  

2.8. Carta de Xulio Ríos a D. Manuel Vale Porbén, presidente da comunidade de 

propietarios da residencia Reconquista 11 en referencia á participación deste no 

acto inaugural da placa de Pla´cido Castro nesa mesma edificación.  

2.9. Carta de Xulio Ríos ao Presidente da Comunidade de Propietarios da residencia 

Reconquista 11 para negociar a recolocación dunha nova placa de Plácido tras 

seren destruida a primeira.  

2.10. Discursos inaugurais de Manuel Lugrís e Xulio Ríos dados nos actos do 70 

Aniversario do recoñecemento internacional de Galicia como unha nación 

europea.  
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2.11. Tarxeta de felicitación da USC escrita por Lourenzo Fernández Prieto pola labor 

realizada no IGADI. Dirixida a Xulio Ríos. Datada do 28 de agosto do 2003.   

2.12. Carta de Xulio Ríos (dende o IGADI) para o alcalde de Vigo na que se solicita a 

autorización para a instalación da placa e a colaboración do concello para a 

difusión da figura. A 14 de agosto do 2003.  

2.13. Carta de Xulio Ríos (dende o IGADI) a Santiago Domínguez Oliveira, concelleiro 

da Concellalía de Cultura de Vigo coas peticións anteriores (punto 2.11. máis apoio 

económico. A 20 de xuño do 2003, Vigo.  

2.14. Carta de Xulio Ríos dende o IGADI para Caixanova Vigo para coa petición de 

recibir unha autorización para o uso da Sala Auditorio do Centro Cultural 

Caixanova en conmemoración do 70 aniversario do recoñecemento internacional 

de Galicia como unha nacionalidade. Datada a 16 de xuño do 2003, Baiona.  

2.15. Copias dos seguintes documentos en referencia ao 70 aniversario do 

recoñecemento…. 

a. Dossier informativo. ‘Galicia, un Páis no Mundo’. 4 copias. 

2.16. Congreso sobre Plácido Castro e o seu tempo. Bases da convocatoria.  

2.17. Copia dunha versión do texto ‘Un traductor pioneiro’, de Vicente Araguas, 

publicado no libro Congreso sobre Plácido Castro e o seu tempo’ no 2006. Neste 

caso o título do texto é ‘O traductor’.  

2.18. Texto ‘Un volumen de homenaxe pecha o centenario de Plácido Castro’. 

Publicado en? 

2.19. Texto ‘Plácido Castro, quen mellor ismboliza a universalidade do nacionalismo 

galego’, 7 páxinas.  

2.20. Copia da exposición fotobiográfica na que hai imaxes dos carteis e descripcións 

dos mesmos.  

2.21. Copia da Petición cívica a favor da instalación dunha placa en homenaxe a 

Plácido Castro. Orixinal e copia.  

2.22. Carpeta con documentos sobre o Congreso Homenaxe ‘O Exilio Galego, 1936-

1975’. Referencias a Plácido Castro como exiliado en Gran Bretaña. Congreso 

celebrado en Pontevedra do 25 ao 27 de xaneiro do 2001.  

2.23. ‘Actualidade de Plácido Castro’, conferencia dada en Cambados o 11 de 

novembro do 2000. 10 páxinas de discurso de Xulio ríos.  

2.24. Folleto ‘Publicado con motivo da designación do novo paseo marítimo de 

Corcunión como de Plácido Castro Rivas’.  

2.25. Copia dunha petición de subvención asinada por Susi Castro para a xunta en 

relación á celebración do Congreso ‘Plácido Castro e o seu tempo’.  

2.26. Resolución do reitorado da USC en relación ao Congreso ‘Plácido Castro e o seu 

tempo’. Asinado o 10 de outubro do 2005.  

2.27. Programa das actividades da Fundación Plácido Castro para o ano 2002. 

2.28. Póster da conferencia ‘Plácido Castro, un galeguista universalista’.  

2.29. Documento: ‘Fundación Plácido Castro. Plan de comunicación 2.0’. Outubro do 

2015. Orixinal e copia.  

2.30. Folleto cunha pequena biografía de Plácido. ‘D. Plácido Ramón Castro del Río’. 

Publicado con motivo da designación da casa da cultura de Corcubión como de 

Plácido Ramón Castro del Río. 
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2.31. Copia do texto ‘Nación e tradución en Plácido Castro’, por Alberto Álvarez 

Lugrís.  

2.32. Fotografías do congreso Plácido Castro e o seu tempo.  

2.33. Fotografías da Conferencia ‘Retratos de Plácido Castro’.  

2.34. Fotografías dunha reunión da Fundación? 

2.35. Máis fotografías da Conferencia ‘Retratos de Plácido Castro’.  

2.36. Fotografía impresa a tamaño DIN-A4 no I Premio de Tradución Plácido Castro.  

 

3. Caixa: documentación básica.  

3.1. ‘Breve relato. Méritos de Don Plácido Castro Rivas’.  

3.2. Documento ‘Datos biográficos de D. Plácido Ramón Castro del Río’.  

3.3. Carta escrita por William W. Corcoran, cónsul estadounidense, a Plácido Castro 

con motivo do interés no artigo “George Borrow in Galicia”. Datada do 9 de abril 

de 1936.  

3.4. Sobre con fotografías da vida cotidiá de Plácido Castro.  

3.5. Copia de ‘Estatutos da Fundación Plácido Castro’.  

3.6. Texto ’Proloquio’, por del Riego.  

3.7. Copia. ‘Contexto, recepción e fortuns das traducións teatrais irlandesas de Plácido 

R. Castro e os irmáns Villar Ponte (e noticia dun proxecto inconcluso)’, por Emilio 

Xosé Ínsua, Cambados.  

3.8. ‘O galleguismo na encrucillada republicana’, de Xavier Castro. Referencias a 

Plácido nas páxinas 583, 584, 585.  

 

4. Caixa: Premio de Tradución.  

4.1. Diplomas do Premio de Tradución Plácido Castro: 

a. Ano 2005. Diploma de gañadores. Outorgado a Fernando Pérez-Barreiro Nolla 

e a Iolanda Galanes e Marta Panero Louzán.  

b. Diploma de finalistas do ano 2005. Moncho Iglesias Míguez e Xoán Garrido 

Vilariño.  

c. Diploma de recoñecemento do 2006. José Mayorales García.  

d. Gañadores do 2006. Xoán Montero Domínguez e Ekaterina Guerbek.  

e. Diploma da IX Edición do Premio Plácido Castro.  

f. Gañador do Premio 2003. Emma Lázare. (Copia) 

g. Finalista do 2003. Xavier Rodríguez Baixeras.  

5. Libros nos que se fai referencia a Plácido:  

a. Otero Pedrayo, R. A romeiría de Xelmírez. Ed. Nós: Santiago de Compostela, Vol. 

LXII, 1934.  

b. Cunqueiro, A. Si Sinbam volvese ás illas. Ed. Galaxia: Vigo, 1961. Adicado por 

Álvaro Cunqueiro a Plácido Castro nunha dedicatoria na primeira páxina do libro.  

 

 

 


